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DE - Montageanleitung

A Sicherheitshinweise

W Vor allen Arbeiten an dem Bewe-
gungsmelder die Spannungszufuhr
unterbrechen!

M Bei der Montage muss die anzu-
schlieBende elektrische Leitung
spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungs-
freiheit mit einem Spannungsprifer
Uberpriifen.

Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und
vieles mehr. Fir lhren Komfort, zu
Ihrer Sicherheit.

Ob Haustur, Garage, Terrasse oder
Carport, ob Treppenhaus, Lagerraum
oder Keller, tberall ist dieser Infrarot-
Bewegungsmelder schnell montiert
und betriebsbereit.

Der IS 240 DUO ist mit zwei 120°-
Pyro-Sensoren ausgestattet, die
die unsichtbare Warmestrahlung
von sich bewegenden Kérpern
(Menschen, Tieren, etc.) erfassen.
Diese so erfasste Warmestrahlung
wird elektronisch umgesetzt und ein

M Bei der Installation des Bewegungs-
melders handelt es sich um eine
Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den
landesspezifischen Installations-
vorschriften und Anschlussbe-
dingungen durchgefiihrt werden
(z. B. DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

angeschlossener Verbraucher (z.B.
eine Leuchte) wird eingeschaltet.
Durch Hindernisse, wie z. B. Mauern
oder Glasscheiben, wird keine War-
mestrahlung erkannt, es erfolgt also
auch keine Schaltung. Mit Hilfe der
zwei Pyro-Sensoren wird ein Erfas-
sungswinkel von 240° mit einem
Offnungswinkel von 180° erreicht.

Wichtig: Die sicherste Bewegungser-
fassung haben Sie, wenn das Gerét
seitlich zur Gehrichtung montiert bzw.
ausgerichtet wird und keine Hinder-
nisse (wie z.B. Baume, Mauern etc.)
die Sicht behindern.



Installation

1) Netzzuleitung
2) Verbraucherzuleitung
3) Schutzleiter

4) Laschen fiir Zuleitung
Aufputz

W Wandbefestigung
Achtung: Die Montage bedeutet
Netzanschluss.
230 V heiBt Lebensgefahr! Daher
als Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem Span-
nungsprifer Uberpriifen. Bei der
Installation des Sensors handelt es
sich um eine Arbeit an der Netz-
spannung: Sie muss daher fachge-
recht nach VDE 0100 ausgefiihrt
werden. Beachten Sie bitte, dass
der Bewegungsmelder mit einem
10 A-Leitungsschutzschalter abge-
sichert werden muss. Der Montage-
ort sollte mindestens 50 cm von
einer Leuchte entfernt sein, da
Waérmestrahlung zur Auslésung
des Systems flihren kann. Die Mon-
tagehohe sollte ca. 2 m betragen.
Mit einem Schraubendreher die
Befestigungsschraube H entgegen
dem Uhrzeigersinn losschrauben,
die Montageplatte Bl nach unten
schieben und abziehen. Die innere
Verdrahtung zur Listerklemme nicht
|&sen, sondern die gesamte
Klemme durch leichtes Ziehen
herausnehmen. Die beiliegenden

Gummistopfen in die Montageplatte
einsetzen. Die Montageplatte an

die Wand halten und die Bohrlécher
anzeichnen; auf die Leitungsfiihrung
in der Wand achten, Lécher bohren;
Diibel setzen. Um einen Schaltvor-
gang durchfiihren zu kénnen, muB
der Netzanschluss durch ein minde-
stens zweipoliges Kabel hinein- und
durch ein zweites Kabel zum Ver-
braucher hinausgefiihrt werden. Die
zwei Gummistopfen kdnnen daftir
mit einem Schraubendreher durch-
gestoBen werden.

Fur eine Auf-Putz-Verdrahtung sind
zwei Laschen unten an der Wandbe-
festigung vorgesehen.

Diese kénnen leicht abgeknickt wer-
den. Wenn die Kabel durchgefiihrt
sind, kann die Montageplatte ange-
schraubt werden.

M Anschluss der Netzzuleitung

Die Netzzuleitung besteht aus einem

2- bis 3-poligen Kabel.

L = stromfihrender Leiter
(meistens schwarz, braun
oder grau)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = eventueller Schutzleiter
(grtin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Kabel

mit einem Spannungsprifer identi-

fizieren; anschlieBend wieder span-
nungsfrei schalten. Die Lusterklem-
men sind fur die Netzzuleitung. Der
stromfiihrende Leiter (L) kommt von
oben in die erste (siehe Pfeil) und
der Nullleiter (N) kommt in die
zweite Klemme. Ist der griin/gelbe

Schutzleiter vorhanden, klemmen

Sie diesen in die dafiir vorgesehene

untere Klemme.

M Anschluss der
Verbraucherzuleitung
Die Verbraucherzuleitung (z. B. zur
Leuchte) besteht ebenfalls aus ei-
nem 2- bis 3-poligen Kabel. Der
Anschluss erfolgt an den Klemmen
N und L'. Der stromfiihrende Leiter
des Verbrauchers (schwarzes, brau-
nes oder graues Kabel) wird in die
mit L' gekennzeichnete Klemme
montiert. Der Nullleiter (blaues Ka-
bel) wird in die mit N gekennzeich-
nete Klemme mit einem Nullleiter
der Netzzuleitung verbunden. Der
evtl. vorhandene griin/gelbe Schutz-
leiter wird in die untere Klemme
montiert.

Wichtig: Ein Vertauschen der
Anschlisse flihrt im Gerat oder
Ihrem Sicherungskasten spéater
zum Kurzschluss. In diesem Fall
missen nochmals die einzelnen
Kabel identifiziert und neu montiert
werden. In die Netzzuleitung kann
selbst versténdlich ein Netzschalter
zum EIN- und AUS-Schalten mon-
tiert sein.



Anschlussbeispiele
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Funktionen

Nachdem der Bewegungsmelder an-

lichkeiten stehen nach Abziehen

geschlossen und mit dem Wandhalter  der Ringblende B auf dem Gerét zur

befestigt ist, kann die Anlage einge-

Verfiigung.

schaltet werden. Zwei Einschaltmog-

1. Leuchte ohne vorhandenen
Nullleiter

2. Leuchte mit vorhandenem
Nullleiter

5 3 2

3. Anschluss liber Serienschalter
fiir Hand- und Automatik-Betrieb

1) z.B. 1-4 x 100 W Glihlampen

4. Anschluss liber einen
Wechselschalter fiir Dauerlicht-
und Automatik-Betrieb

Stellung I:

Automatik-Betrieb

Stellung II:

Hand-Betrieb Dauerbeleuchtung

Achtung:

Ein Ausschalten der Anlage ist nicht
méglich, lediglich der Wahlbetrieb
zwischen Stellung | und Stellung II.

2) Verbraucher, Beleuchtung max. 1000 W (siehe Technische Daten)

3) Anschlussklemmen des IS 240 DUO

4) Hausinterner Schalter

5) Hausinterner Serienschalter, Hand, Automatik
6) Hausinterner Wechselschalter, Automatik, Dauerlicht

ca. 10 s - max. 15 min

2-2000 Lux

Ausschaltverzogerung (Zeiteinstellung)
(Werkseinstellung: 10 s)

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von

ca. 10 s — max. 15 min

Einstellregler auf (1) gestellt =

klirzeste Zeit (10 s)

Einstellregler auf (6) gestellt =

langste Zeit (15 min)

Bei der Einstellung des Bewegungsmelders
fiir den Erfassungsbereich und fiir den Funk-
tionstest wird empfohlen, die kiirzeste Zeit
einzustellen.

Dammerungseinstellung
(Werkseinstellung: 2000 Lux)

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des
Sensors 2-2000 Lux.

Einstellregler auf (1) gestellt =
Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.
Einstellregler auf (6) gestellt =
Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Bei der Einstellung des Bewegungsmelders
fiir den Erfassungsbereich und den Funkti-
onstest bei Tageslicht muss die Stell-
schraube auf Linksanschlag stehen.



Reichweiteneinstellung/Justierung

Bei einer angenommenen Montage-
héhe von 2 m betragt die maximale
Reichweite des Sensors 12 m. Je
nach Bedarf kann der Erfassungsbe-
reich optimal eingestellt werden.

Die beiliegenden Abdeckblenden B
dienen dazu, beliebig viele Linsenseg-
mente abzudecken, bzw. die Reich-
weite individuell zu verkirzen. Durch
Drehen des Sensorgehduses Bl um
+ 80° ist dariiber hinaus eine Feinab-
stimmung méglich. Die Abdeckblen-
den B kdénnen entlang der vorge-

Technische Daten

nuteten Einteilungen in der Senkrech-
ten und Waagerechten getrennt oder
mit einer Schere geschnitten werden.
Nach Abziehen der Ringblende B sind
diese im oberen Bereich der Sensor-
linse einzuhéngen. Die Ringblende B
ist danach wieder aufzustecken,
wodurch die Abdeckblenden B fest
verankert werden. Somit werden
Fehlschaltungen durch z.B. Autos,
Passanten etc. ausgeschlossen oder
Gefahrenstellen gezielt iberwacht.

Betriebsstérungen
Stérung

Ursache

Abhilfe

Ohne Spannung

M Sicherung defekt,
nicht eingeschaltet

M Kurzschluss

M neue Sicherung,
Netzschalter einschal-
ten, Leitung Uberprifen
mit Spannungsprufer

M Anschlusse
Uberprifen

Schaltet nicht ein

M bei Tagesbetrieb,
Dammerungseinstel-
lung steht auf Nacht-
betrieb

W Gluhlampe defekt

M Netzschalter AUS
M Sicherung defekt

M Erfassungsbereich
nicht gezielt

M neu einstellen

W Gluhlampen
austauschen

M einschalten

M neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberprifen

M neu justieren

Abmessungen (H x B x T):

90 x 60 x 100 mm

Leistung:

Gluh-/ Halogenlampenlast 1000 W
Leuchtstofflampen EVG 1000 W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 500 VA
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 5000 VA
Niedervolt Halogenlampen 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapazitive Belastung 132 yF

Netzanschluss:

230-240 V, 50 Hz

Erfassungswinkel:

240° mit 180° Offnungswinkel

Schaltet nicht aus

W dauernde Bewegung
im Erfassungsbereich

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Erfas-
sungsbereich und
schaltet durch Tempe-
raturverénderung neu

M durch den hausinter-
nen Serienschalter auf
Dauerbetrieb

M WLAN Gerat sehr nah
am Sensor positioniert

M Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren,
bzw. abdecken

M Bereich dndern
bzw. abdecken

M Serienschalter auf
Automatik

W Abstand zwischen
WLAN Gerét und
Sensor vergroBern

Schwenkbereich des
Sensors:

Feinabstimmung + 80°

Reichweite:

max. 12 m (elektronisch stabilisiert)

Zeiteinstellung:

10 s - 15 min

Dammerungseinstellung:

2-2000 Lux

Schaltet immer EIN/AUS

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Erfas-
sungsbereich

M Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

M Bereich umstellen
bzw. abdecken,
Abstand vergroBern

M Bereich umstellen,
bzw. abdecken

Schutzart:

IP 54




Stérung Ursache

Abhilfe

Schaltet unerwiinscht ein M Wind bewegt Bdume
und Stréucher im

M Bereich umstellen
bzw. abdecken

Erfassungsbereich

M Erfassung von Autos
auf der StraBe

M Bereich umstellen
bzw. abdecken

M pl6tzliche Temperatur- M Bereich verandern,

verénderung durch

Montageort verlegen

Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern
B WLAN Gerét sehr nah M Abstand zwischen

am Sensor positioniert

WLAN Geréat und
Sensor vergroBern

Betrieb/Pflege

Der Bewegungsmelder eignet sich zur
Schaltung von Licht und Alarm. Fir
spezielle Einbruchalarmanlagen ist
das Gerét nicht geeignet, da die hier-
fiir vorgeschriebene Sabotagesicher-
heit fehlt. Witterungseinflisse kénnen
die Funktion des Bewegungsmelders
beeinflussen, bei starken Windbden,

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Ver-
packungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate
nicht in den Hausmuill!

Schnee, Regen, Hagel kann es zu
einer Fehlschaltung kommen, da die
plétzlichen Temperaturschwankungen
nicht von Warmequellen unterschie-
den werden kénnen. Die Erfassungs-
linse B kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reini-
gungsmittel) gesaubert werden.

Nur fiir EU-Lander:

Gemas der geltenden Europaischen
Richtlinie Giber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsféhige Elektrogeréte ge-
trennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL
Vertrieb GmbH,DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf
lhres STEINEL-Produkts, das héchste
Qualitatsanspriiche erfiillt. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Endkunde gerne eine unentgeltli-
che Garantie gemé&B den nachstehen-
den Bedingungen: Wir leisten Garantie
durch kostenlose Behebung der Man-
gel (nach unserer Wahl: Reparatur,
Austausch ggf. durch ein Nachfolge-
modell oder Rickerstattung des Kauf-
preises), die innerhalb der Garantiezeit
auf einem Material- oder Herstellungs-
fehler beruhen. Die Garantiezeit fur lhr
erworbenes STEINEL-Produkt betragt
3 Jahre und beginnt mit dem Kaufda-
tum Ihres Produktes. Diese Hersteller-
garantie lasst gesetzliche Gewéhr-
leistungsanspriiche, die lhnen als Ver-
braucher gegeniiber dem Verkaufer
nach geltendem Recht einschlieBlich
besonderer Schutzbestimmungen

flr Verbraucher zustehen koénnen,
unberlihrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusétzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsansprii-
chen und beschrénken oder ersetzen
diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von
dieser Garantie sind alle auswechsel-
baren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten
oder sonstigen nattrlichen Ver-
schleiB von Produktteilen oder
Méangeln am STEINEL-Produkt,

die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem naturlichem VerschleiB
zurlickzuflihren sind,

bei nicht bestimmungs- oder
unsachgeméBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an dem
Produkt eigenméchtig vorgenom-
men wurden oder Méngel auf

die Verwendung von Zubehor-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen
zuriickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,
wenn Anbau und Installation nicht
gemaB den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefiihrt wurden,
bei Transportschaden oder
-verlusten.

Die Garantie gilt fUr sémtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Natio-
nen Uber Vertrage lber den internatio-
nalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte vollstandig
und frachtfrei mit dem Original-Kauf-
beleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an lhren Handler oder
direkt an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garan-
tiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir
Transportkosten und -risiken im Rah-
men der Riicksendung ibernehmen
wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE



GB - Installation instructions

A Safety instructions

W Disconnect the power supply
before attempting any work on
the motion detector.

W During installation, the electric
power cable to be connected must
be voltage-free.Therefore, switch
off the power first and check free-
dom from voltage with a voltage
detector.

Principle

Lights, alarms, and many other things
triggered by movement - for your con-
venience and safety.

Whether a house door, garage, patio
or carport, stairs, a storeroom or cellar
are involved, this infrared motion de-
tector is rapidly installed and ready for
operation anywhere.

The IS 240 DUO is equipped with two
120° pyro sensors which detect the
invisible heat emitted by moving ob-
jects (pedestrians, animals etc.).

M Installing the motion detector in-
volves work on the mains power
supply. This work must therefore be
carried out professionally in accord-
ance with the applicable national
wiring regulations and electrical
operating conditions (e.g. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

The heat thus detected is electroni-
cally converted and switches ON con-
nected consumers (e.g. a light). No
heat radiation is detected through ob-
stacles, such as walls or glass and no
switching therefore occurs. The two
pyro sensors have a detection angle
of 240° with an opening angle of 180°.

Important: the safest motion detec-
tion is obtained when the device is
mounted and aligned laterally to the
walking direction and no obstacles
(such as trees and walls, for example)
obstruct the view.

Installation

1) Supply lead
2) Service lead

-— @m 3) Protective-earth
conductor

2 4) Lugs for surface-routed
] supply lead

Bl Wall mounting

Warning: installation involves a
mains connection. With 230 V, a
risk of electrocution exists! There-
fore, switch off the power first and
check freedom from voltage with a
voltage tester. Installation of the
sensor involves work on the mains
power supply; this work must
therefore be carried out profession-
ally in accordance with regulations.
Please note that the motion detec-
tor must be protected by a 10 A
circuit breaker.

The installation site should be at
least 50 cm from a light, since the
latter's heat radiation could result in
false triggering of the sensor. The
installation height should be
approx. 2 m.

Unscrew the fastening screw
counterclockwise with a screw-
driver, slide down the mounting
plate B and remove it. Do not undo
the internal wiring to the terminal
block, but extract the block by
pulling it gently.

Insert the rubber plugs into the
mounting plate. Hold the mounting
plate against the wall and mark the
drill holes (paying attention to the
wiring arrangement in the wall), drill
the holes and insert the dowels.

In order to be able to perform a
switching operation, a power sup-
ply lead with at least two phases
must run to the unit and a second
lead out to the consumer. The two
rubber plugs can be pierced for this
purpose with a screwdriver.

Two lugs are provided on the bot-
tom of the wall fastener for surface
wiring. These can be snapped off
easily. After passing the wiring
through, the mounting plate can

be screwed in place.




B Connection of the mains lead

The mains lead consists
of a 2-8 phase cable.
L =phase conductor

(usually black, brown or grey)
N =neutral conductor

(usually blue)
PE =protective-earth

conductor, if present

(green/yellow)
If in doubt, the cable must be iden-
tified with a voltage tester. Switch
off the current again. The wire ter-
minals are for the mains lead. The
phase conductor (L) is connected
from above to the first terminal (see
arrow) and the neutral conductor
(N) to the second terminal.
If the green/yellow protective-earth
conductor is present, connect this
to the bottom terminal provided.

W Connection of the service lead
The service lead (e.g. light) likewise
consists of a 2-3 phase cable which
is connected to terminals N and L'.
The phase conductor of the con-
sumer (black, brown or grey cable)
is connected to the terminal marked
L'. The neutral conductor (blue
cable) is clamped to the terminal
marked N together with the mains
lead neutral conductor. Connect
any green/yellow protective-earth
conductor to the lower terminal.

Important: Getting the cable con-
nections crossed will produce a
short circuit in the unit or in your
fuse box. In this case, the individual
wires must be re-identified and re-
connected. A mains switch for ON
and OFF switching can of course
be installed in the mains lead.

Wiring examples
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1. Fixture without neutral conductor

2. Fixture with neutral conductor
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3. Connection via series switch for
manual and automatic operation

1) e.g. 1-4 x 100 W filament bulbs

4. Connection to double-throw
switch for permanent light and
automatic operation

Setting I:

automatic operation

Setting II:

manual operation for permanent light
Important:

The unit cannot be switched off, only
optional operation between settings |
and Il.

2) consumer, lighting max. 1000 W (refer to Technical specifications)

3) IS 240 DUO connection terminals
4) indoor switch

5) indoor series switch, manual, automatic
6) indoor double-throw switch, automatic, permanent light




Function

After the motion detector has been con- Two setting options are available after
nected and fastened to its wall mount, removing the decorative ring B.
the system can be switched ON.

Switch-off delay (time setting)
(Factory setting: 10 sec.)

Reach setting/adjustment

Assuming an installation height of

2 m, the maximum reach of the sensor

is 12 m. Optimum adjustment of the
detection zone is possible according
to needs. The shrouds B provided
serve to cover any desired number of

lens segments and individually reduce

the reach. Fine adjustment is also
possible by turning the sensor hous-

the grooved divisions, or cut with scis-
sors. After removing the decorative
ring B, the shrouds are to be sus-
pended on the upper part of the sen-
sor lens. The decorative ring B is
subsequently to be reapplied and the
shrouds B are fixed firmly in place.
False switching by cars and pedestri-
ans, etc. is therefore ruled out, or risk

Light ON duration can infinitely varied from
approx. 10 sec. to a maximum of 15 min.
Control dial set to (1) =

shortest time (10 sec.)

Control dial set to (6) =

longest time (15 min.)

The shortest time setting is recommended

ing @ by + 80°. The shrouds B can be areas deliberately monitored.
divided vertically or horizontally along

Technical specifications

when adjusting the detection zone and per-

forming the function test. 90 x 60 x 100 mm

Dimensions (H x W x D):

approx. 10 sec - max. 15 min Output: Incandescent / halogen lamp load 1000 W

Fluorescent-lamp electronic ballasts 1000 W

Twilight setting Fluorescent lamps, unt?orrected 500 VA

(Factory setting: 2000 lux) Fluorescent lamps, series-corrected 500 VA
Fluorescent lamps, parallel-corrected 500 VA

The sensor's response threshold can be ~

infinitely varied from 2 — 2000 Iux. Low-voltage halogen lamps 1000 VA

Control dial set to (1) = LED<2W 16 W

daylight operation at approx. 2000 lux. 2W<LED<8W 64 W

Sgﬂttn:'lrr?;al)zztr;?o(ﬁ)atzappro 21 LED>8W 64w

ight-ti i X. 2 lux. -
The adijusting screw must be turned fully i Capacitive load 132 yF
anti-clockwise when adjusting the detection Connection: 230-240V, 50 Hz

zone and performing the function test in Angle of coverage: 240° (with 180° angle of aperture)

2 - 2000 lux

daylight. Pivoting range of
the sensor: Fine adjustment + 80°
Reach: max. 12 m (electronically stabilised)
Time setting: 10 sec. — 15 min.
Twilight setting: 2 -2000 lux
IP rating: IP 54




Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

IS 240 DUO without M Fuse has blown; M Replace fuse, switch

power not switched ON ON mains switch,
check wiring with
voltage tester

M Short-circuit M Check connections
IS 240 DUO does M Twilight setting in W Adjust setting

not switch ON

night-time mode
during daytime
operation
M Bulb burned out
W Power switch OFF
M Fuse blown

M Detection zone not
correctly adjusted

M Replace light bulb

W Switch ON

M Replace fuse, check
connection if neces
sary

M Readjust

IS 240 DUO does
not switch OFF

M Continued movement
within the detection

zone

M Switched ON light is
within detection zone
and switches ON again
as a result of tempera-
ture change

M Set to continuous
operation by indoor
series switch

M Position Wi-Fi device
very close to the
sensor

M Check zone and
readjust if necessary
or apply shroud

W Readjust zone or apply
shroud

M Series switch to
automatic

M Increase distance
between Wi-Fi device
and sensor

Malfunction

Cause

Remedy

IS 240 DUO switches
ON when it should not

W Wind is moving trees
and bushes in the
detection zone

M Cars in the street
are detected

M Sudden temperature
changes due to
weather (wind, rain,
snow) or exhaust air
from fans or open
windows

M Position Wi-Fi device
very close to the
sensor

W Adjust zone or apply
shrouds

W Adjust zone or apply
shrouds

W Adjust detection zone
or install in a different
place

M Increase distance
between Wi-Fi device
and sensor

Maintenance/care

IS 240 DUO keeps
switching ON/OFF

M Switched ON light is
within detection zone

M Animals moving in
detection zone

M Adjust detection zone
or apply shrouds,
increase distance

M Adjust zone or apply
shrouds
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The motion sensor is suitable for
automatic switching of lights or
alarms. The unit is not suitable for
special burglary alarm systems, since
it lacks the sabotage protection pre-
scribed for this purpose. Weather can
affect operation of the sensor.

Strong gusts of wind, snow, rain and
hail can cause switching errors, since
the sudden temperature changes can-
not be distinguished from heat
sources. The detection lens B can be
cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.



Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must be
recycled in an environmentally com-
patible manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment as
domestic waste.

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been man-
ufactured with great care, and its op-
eration and safety have been tested

in conformity with the current regula-
tions. Production is also submitted to
final random-sample testing. STEINEL
undertakes the guarantee for perfect
condition and function. The warranty
period is 36 months, starting on the
date of sale to the user. We undertake
to remedy faults caused by material or
manufacturing defects. This warranty
undertaking shall be performed by the
repair or replacement of the defective
parts, at our own discretion. This war-
ranty shall not cover damage to wear-
ing parts or damage and faults caused
by incorrect operation or maintenance.
Breakage due to a fall is also not cov-
ered. Further consequential damage
to external items is excluded.
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EU countries only:

Under the current European Directive
on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use
must be collected separately and re-
cycled in an environmentally compati-
ble manner.

Claims under warranty shall only be
accepted if the product is sent fully
assembled and well packed complete
with sales slip or invoice (date of pur-
chase and dealer's stamp) to the ap-
propriate Service Centre.

Repair Service:

Please ask your nearest service centre
how to proceed for repairing faults not
covered by the warranty or occurring
after the warranty expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

FR - Instructions de montage

A Consignes de sécurité

M Avant toute intervention sur le dé-
tecteur de mouvement, couper I'ali-
mentation électrique !

M Pendant le montage, les conduc-
teurs a raccorder doivent étre hors
tension. Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de I'absence
de courant a I'aide d'un testeur de
tension.

Le principe

Pour votre confort et votre sécurité,
le mouvement allume la lumiére, com-
mande une alarme, etc.

Que ce soit pour la porte d'entrée, le

garage, la terrasse ou |'abri a voiture,
dans la cage d'escalier, I'entrep6t ou

la cave, ce détecteur de mouvement

est rapidement installé et prét a fonc-
tionner.

L'IS 240 DUO est muni de deux dé-
tecteurs pyroélectriques de 120° qui
détectent le rayonnement de chaleur
invisible émis par les corps en mouve-
ment (personnes, animaux, etc.). Ce
rayonnement de chaleur capté est en-
suite traité par un systéme électro-
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M L'installation du détecteur de
mouvement implique une interven-
tion sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement
et conformément a la norme
NF C-15100.

nique qui met en marche |'appareil
raccordé (p.ex. une lampe). Les obs-
tacles comme les murs ou les vitres
s'opposent a la détection du rayonne-
ment de chaleur et empéchent toute
commutation. Les deux détecteurs
pyroélectriques couvrent un angle de
détection de 240° avec une ouverture
angulaire de 180°.

Important : la détection des mouve-
ments est la plus fiable quand I'appa-
reil est monté ou orienté perpendi-
culairement au sens de passage et
qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.)
n'obstrue le champ de visée.



Installation

1) Conduite secteur
2) Conduite consommateur

3) Terre

4) Languettes pour
conduite en saillie

M Montage mural
Attention : le montage comprend le
raccordement au secteur. La tension
de 230 V peut étre mortelle ! Il faut
donc d'abord couper le courant et
s'assurer de |'absence de courant a
I'aide d'un testeur de tension. L'ins-
tallation du détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique
et doit donc étre effectuée correcte-
ment et conformément a la norme
NF C-15100.
Note: le détecteur de mouvement
doit étre protégé par un disjoncteur
de protection de ligne 10 A.
Il faut monter I'appareil a 50 cm au
moins de toute lampe dont la cha-
leur pourrait entrainer un déclenche-
ment intempestif du détecteur. La
hauteur de montage doit se situer a
environ 2 m.
A l'aide d’un tournevis, desserrer
la vis de fixation B dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre,
pousser la plague de montage
vers le bas et |a retirer.

Ne pas débrancher le cable intérieur
au niveau du domino mais enlever le
domino entier en le tirant Iégérement.
Placer les joints caoutchouc fournis
dans la plaque de montage. Maintenir
la plaque de montage au mur et mar-
quer I'emplacement des trous en fai-
sant attention a la position des cables
dans le mur, percer les trous, mettre
les chevilles en place.

Pour que la commutation soit possi-
ble, le détecteur doit étre alimenté par
un cable secteur au moins bipolaire et
étre relié au consommateur par un au-
tre cable. On peut percer les deux
joints caoutchouc avec un tournevis
pour y faire passer les cables.

Afin de permettre le cablage en saillie,
la fixation murale présente en bas
deux languettes faciles a casser.
Aprés avoir passé les cébles, visser

la plaque de montage
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M Branchement du cable secteur
La conduite secteur est composée
d'un céble a 2-3 conducteurs :

L = phase (généralement
noir, marron ou gris)

N = neutre
(généralement bleu)
PE = conducteur de terre

éventuel (vert/jaune)
En cas de doute, il faut identifier les
cables avec un testeur de tension
puis les remettre hors tension. Les

Important : une inversion des bran-
chements entrainera plus tard un
court-circuit dans |'appareil ou dans
le boitier a fusibles. Dans ce cas, il
faut & nouveau identifier les cables
et les raccorder en conséquence. Il
est bien sr possible de monter sur
la conduite secteur un interrupteur
permettant la mise en ou hors cir-
cuit de I'appareil.

dominos sont destinés a la conduite

secteur. Le conducteur de phase (L)
se branche par le haut dans la pre-
miere borne (cf. fleche) et le
conducteur de neutre (N) dans la
deuxiéme borne. S'il existe un
conducteur de terre vert/jaune, le
brancher dans la borne inférieure
prévue a cet effet.

M Branchement de I'appareil
a connecter

Le branchement des appareils (p.ex.

lampe) s'effectue également avec
un céable a 2-3 conducteurs. Le
branchement se fait aux bornes N
et L'. Le conducteur de phase de
I'appareil & connecter (cable noir,
marron ou gris) doit étre raccordé a
la borne L'. Le conducteur de neu-
tre (céble bleu) doit étre raccordé a
un conducteur de neutre de la
conduite secteur dans la borne N.
Le conducteur de terre éventuel
(vert/jaune) doit étre raccordé a la
borne inférieure.
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Exemples de branchement

L

\
4 3

Lo

a
@

1. Lampe sans conducteur de 2. Lampe avec conducteur de
neutre neutre

5 3 2

3. Raccordement par interrupteur 4. Raccordement par un interrup-
en série pour la commande ma- teur va-et-vient pour un éclairage
nuelle ou automatique permanent ou une commande auto-

matique

Position I

commande automatique

Position II:

commande manuelle, éclairage

permanent

Attention : une mise hors circuit de
|'appareil n'est pas possible, seul le
choix de la commande entre la posi-
tion | ou Il est possible.

1) Par exemple, 1-4 lampes & incandescence de 100 W

2) Consommateur, éclairage max. 1 000 W (cf. caractéristiques techniques)

3) Bornes de I'lS 240 DUO

4) Interrupteur de I'habitation

5) Interrupteur en série de I'habitation, pour une commande manuelle ou
automatique

6) Interrupteur va-et-vient de I'habitation, pour une commande automatique
ou un éclairage permanent
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Fonctionnement

Apres avoir branché et monté le dé- protection H de I'appareil, vous dis-
tecteur a I'aide de sa fixation murale, posez de deux possibilités de réglage.
vous pouvez mettre |'installation en

service. Aprés avoir retiré |'anneau de

Temporisation de I'extinction
(minuterie)
(Réglage effectué en usine : 5 s)

Durée d'éclairage réglable en continu

d'env. 10 s a max. 15 mn

Bouton de réglage sur (1) =

durée minimum (10 s)

Bouton de réglage sur (6) =

durée maximum (15 mn)

Lors du réglage de la zone de détection du
détecteur de mouvement et du test de fonc-
tionnement, nous recommandons de régler
la durée la plus courte.

env. 10 s @ max. 15 min

Réglage de crépuscularité
(Réglage effectué en usine : 2 000 lux)

Seuil de réaction du détecteur réglable en
continu de 2 a 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur (1) =
fonctionnement diurne env. 2000 lux.
Bouton de réglage positionné sur (6) =
fonctionnement nocturne env. 2 lux.

Lors du réglage de la zone de détection du
détecteur de mouvement et du test de fonc-

tionnement en plein jour, il faut mettre la vis

2-2000 lux de réglage en butée a gauche.
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Réglage de la portée/ajustage

Quand il est monté a une hauteur de
2 m, le détecteur a une portée maxi-
mum de 12 m. |l est possible de régler
la zone de détection de fagon opti-
male en fonction des besoins. Les
caches enfichables fournis B permet-
tent de masquer le nombre voulu de
segments de lentille ou de réduire la
portée en fonction des besoins. On
peut affiner le réglage en tournant le
boitier du détecteur H de + 80°. On
peut casser les caches H selon les
découpages prévus tant dans le sens

Caractéristiques techniques

horizontal que vertical ou les décou-
per a I'aide d'une paire de ciseaux.
On les accroche ensuite dans la partie
supérieure de la lentille du détecteur
apres avoir retiré I'anneau de protec-
tion H. On remet ensuite I'anneau de
protection B en place afin de fixer les
caches enfichables B. On peut ainsi
éviter les déclenchements intempes-
tifs dus notamment a des voitures ou
a des passants ou assurer une surveil-
lance ciblée des endroits a risques.

Dysfonctionnements

Probléme

Cause Remeéde

L'appareil n'est
pas sous tension

M Fusible défectueux,
appareil hors circuit

W Changer le fusible
défectueux, mettre I'in-
terrupteur en circuit,
vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

M Court-circuit M Vérifier le branchement

Dimensions (Hx L x P) :

90 x 60 x 100 mm

Puissance :
lampe a incandescence / halogene

tubes fluorescents avec ballast électronique

tubes fluorescents non compensés
tubes fluorescents compensés par série

tubes fluorescents compensés en paralléle

lampes halogénes basse tension
LED<2W

2W<LED<8W

LED >8 W

charge capacitive

1000 W
1000 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
16W
64 W
64 W
132 pF

L'appareil ne s'allume
pas

M Pendant la journée, le M Régler a nouveau
réglage de crépuscula-
rité est en position
nocturne

W Ampoule défectueuse M Changer I'ampoule

M Interrupteur en pos. W Mettre en circuit
ARRET

M Fusible défectueux M Changer le fusible,
éventuellement vérifier
le branchement

W Réglage incorrect de M Régler a nouveau

la zone de détection

Alimentation : 230-240V,

50 Hz

Angle de détection :

240° avec ouverture angulaire de 180°

Orientabilité du détecteur : Réglage de précision + 80°

L'appareil ne s'éteint pas

W Mouvement continu M Controler la zone de
dans la zone de détec-  détection, éventuelle-
tion ment la régler a nou-

veau ou la masquer

W La lampe raccordée se B Modifier le champ ou
trouve dans la zone de masquer
détection et se rallume
sous |'effet des varia-
tions de température

M Mode éclairage per-
man. commandé au ni-
veau de l'interrupteur
en série de I'habitation

MW L'appareil wifi est situé B Augmenter la distance
trés pres du détecteur entre I'appareil wifi et

le détecteur

W Mettre l'interrupteur en
série sur commande
automatique

Portée :

max. 12 m (stabilisée électr.)

Temporisation :

10 s -15min

Réglage de crépuscularité : 2 — 2 000 lux

Classe : IP 54
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L'appareil s'allume et
s'éteint continuellement

W Modifier la zone ou
se trouve dans la zone la masquer, augmenter
de détection la distance

M Des animaux se dépla- B Modifier la zone ou
cent dans la zone de la masquer
détection

M La lampe raccordée
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Probléme Cause

Remeéde

Allumage intempestif

M Le vent agite des ar-
bres et des arbustes

W Modifier la zone ou
la masquer

dans la zone de dé-

tection

M Détection de voitures
passant sur la

W Modifier la zone ou
la masquer

chaussée

M Variations subites de
température dues aux

intempéri

W Modifier la zone,
monter |'appareil &

es (vent, un autre endroit

pluie, neige) ou a des

courants
nant de v

d'air prove-
entilateurs ou

de fenétres ouvertes

M L'apparei
trés pres

| wifi est situ¢ B Augmenter la distance
du détecteur entre |'appareil wifi et
le détecteur

Utilisation/entretien

Le détecteur de mouvement est indi-
qué pour la commutation automatique
de I'éclairage et de I'alarme. Il n'est
toutefois pas prévu pour les alarmes
spéciales anti-intrusion car il n'est pas
protégé contre le vandalisme. Les
conditions atmosphériques peuvent
influencer le fonctionnement du dé-
tecteur de mouvement.

Les rafales de vent, la neige, la pluie,
la gréle peuvent entrainer un déclen-
chement intempestif car le détecteur
ne peut pas distinguer les brusques
variations de température des sources
de chaleur. Si la lentille B se salit, on
la nettoiera avec un chiffon humide
(ne pas utiliser de détergent).
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Recyclage

Les appareils électriques, les acces-
soires et les emballages doivent étre
soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les ordures
ménageéres !

Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué
avec le plus grand soin. Son fonction-
nement et sa sécurité ont été contro-
lés suivant des procédures fiables et il
a été soumis a un controle final par
sondage. STEINEL garantit un état et
un fonctionnement irréprochables. La
durée de garantie est de 36 mois et
débute au jour de la vente au consom-
mateur. Nous remédions aux défauts
provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée
a notre discrétion par réparation ou
échange des piéces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces
d'usure, ni aux dommages et défauts
dus a une utilisation ou maintenance
incorrectes, ni aux bris de pieces
consécutifs a une chute. Les dom-
mages consécutifs causés a d'autres
objets sont exclus de la garantie.
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Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive euro-
péenne en vigueur relative aux appa-
reils électriques et électroniques
usagés et a son application dans le
droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre
collectés séparément des ordures
ménageéres et doivent faire I'objet
d'un recyclage écologique.

La garantie ne s'applique que si I'ap-
pareil non démonté est retourné a la
station de service aprés-vente la plus
proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une facture ou d'un
ticket de caisse portant la date
d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie expirée ou en cas
de vices non couverts par la garantie,
veuillez contacter la station de service
apres-vente la plus proche pour savoir
si une remise en état est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT



NL - Gebruiksaanwijzing

A Veiligheidsvoorschriften

W Voor alle werkzaamheden aan de
bewegingsmelder dient de span-
ningstoevoer te worden onderbro-
ken!

M Bij de montage moet de aan te slui-
ten elektrische leiding spanningsvrij
zijn. Daarom EERST de stroom uit-
schakelen en met een spannings-
tester de spanningsloosheid testen.

Het principe

Beweging schakelt licht, alarm en veel
meer aan. Voor uw gemak en uw
veiligheid.

Huisdeur, garage, terras, carport of
trappenhuis, magazijn of kelder, overal
is deze infrarood-bewegingsmelder
snel gemonteerd en gebruiksklaar.

De IS 240 DUO voor montage aan het
plafond is voorzien van twee 120°-
pyro-sensoren, die de onzichtbare
warmtestraling van bewegende licha-
men (mensen, dieren, etc.) registreren.
Deze zo geregistreerde warmtestraling
wordt elektronisch omgezet en aange-
sloten apparatuur (bijv. een lamp)

M Bij de installatie van de bewegings-
melder werkt u met netspanning.
Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften
en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd. (Belgié : (AREI) NBN
15-101)

wordt ingeschakeld. Door hindernis-
sen, zoals bijv. muren of ruiten, wordt
geen warmtestraling herkend, dus
vindt ook geen schakeling plaats. Met
behulp van de twee pyro-sensoren
wordt een registratiehoek van 240°
met een openingshoek van 180° be-
reikt.

Belangrijk: De veiligste bewegingsre-
gistratie heeft u, als het apparaat zij-
delings in de looprichting gemonteerd
resp. gericht wordt en er geen hinder-
nissen (zoals bijv. bomen, muren etc.)
het zicht belemmeren.
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Installation

1) Stroomtoevoer
2) Draad naar de

=11z

aangesloten apparatuur
3) Aardedraad

Tt 2 4) Pallen voor kabel op
) de muur
zzz 3

4

W Wandbevestiging
Let op: Montage betekent netaan-
sluiting. 230 V is levensgevaarlijk!
Daarom eerst de stroom uitschake-
len en op spanningsloosheid testen
met een spanningstester. Bij de in-
stallatie van de sensor wordt met
netspanning gewerkt, dit moet vak-
kundig volgens NEN 1010 worden
uitgevoerd.
Houdt u er a.u.b. rekening mee, dat
de bewegingsmelder met een 10 A-
veiligheidsschakelaar moet worden
beveiligd.
De montageplaats moet minstens
50 cm van een lamp verwijderd zijn,
omdat de warmtestraling het
systeem kan activeren. De monta-
gehoogte moet ca. 2 m bedragen.
Met een schroevendraaier de
bevestigingsschroef B tegen de
wijzers van de klok losschroeven,
montageplaat ll naar beneden
schuiven en afnemen. De draden
naar het kroonsteentje niet losma-
ken, maar het complete kroonsteen-
tje uitnemen door voorzichtig te
trekken. De meegeleverde rubber
dopjes in de montageplaat drukken.

De montageplaat tegen de wand hou-
den en de boorgaten aftekenen; let op
de stroomleiding in de wand, gaten
boren en van pluggen voorzien.

Om een schakeling tot stand te bren-
gen, moet de sensor op het lichtnet
worden aangesloten d.m.v. minimaal
een 2-polige kabel naar de sensor en
een tweede kabel naar de verbruiker.
De twee rubber dopjes kunnen daar-
voor met een schroevendraaier wor-
den doorgestoken. Voor montage
met ondertoevoer van de netspan-
ningskabel zijn twee pallen onderaan
de wandbevestiging voorzien, die ge-
makkelijk kunnen worden afgebroken.
Tenslotte de afschermplaat van het
huis B weer bevestigen.
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M Aansluiting van de stroomtoevoer
De stroomtoevoer bestaat uit een 2-
tot 3-polige kabel.

L = stroomdraad
(meestal in Nederland meestal
bruin soms zwart)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = eventuele aardedraad
(groen/geel)
In geval van twijfel moeten de ka-
bels met een spanningstester wor-
den geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De kroon-
steentjes zijn voor de stroomtoe-
voer. De stroomdraad (L) komt van
bovenaf gezien in de eerste (zie pijl)
en de nuldraad (N) komt in de
tweede klem. Is er ook een groen/
gele aardedraad, dan kan deze in de
daarvoor aanwezige onderste klem
worden aangesloten.

M Aansluiting van de draad naar de
aangesloten apparatuur
Deze kabel (bijv. naar de lamp) is
ook 2- tot 3-polig. De aansluiting
geschiedt in de klemmen N en L’
bruine draad in de sensor. De
stroomvoerende draad van het aan-
gesloten apparaat (zwarte of bruine
kabel) wordt in de met L’ aangege-
ven klem gemonteerd. De nuldraad
(blauw) komt in de met N aangege-
ven klem, tezamen met de nuldraad
van de stroomtoevoer. De eventueel
aanwezige groen/gele aardedraad
wordt in de onderste klem gemon-
teerd.

Belangrijk: Verwisseling van de
aansluitingen leidt in het apparaat of
in uw zekeringenkast tot kortsluiting.
In dit geval moeten de draden nog-
maals geidentificeerd worden en
opnieuw aangesloten. In de stroom-
toevoerkabel kan natuurlijk een
netschakelaar voor IN- en UIT-scha-
kelen worden gemonteerd.

Aansluitvoorbeelden

Lo

1. Lamp zonder aanwezige nuldraad

+zr

5 2

I
L
r
1

3. Aansluiting via serieschakelaar
voor handschakeling en automati-
sche werking

1) Bijv. 1-4 x 100 W gloeilampen

4. Aansluiting via een wisselschake-

laar voor permanente verlichting en

automatische werking

Stand |: automatische werking

Stand II: handschakeling voor
permanente verlichting

Opgelet:

Uitschakelen van de installatie is niet
mogelijk, alleen de keuze tussen stand
lenll.

2) Aangesloten apparatuur, verlichting max. 1000 W (zie Technische gegevens)

3) Aansluitklemmen van de IS 240 DUO

4) Schakelaar binnenshuis

5) Serieschakelaar binnenshuis, hand, automatisch
6) Wisselschakelaar binnenshuis, automatisch, permanente verlichting
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Functies

Nadat de bewegingsmelder aangeslo- Twee inschakelmogelijkheden zijn, na

ten en met de wandhouder bevestigd
is, kan de stroom worden ingescha-

keld.

ca. 10 sec. - max. 15 min.

2 -2000 lux

het afnemen van de bevestigingsring
B, op het apparaat aanwezig.

Uitschakelvertraging (tijdinstelling)
(fabrieksinstelling: 10 sec.)

Traploos instelbare brandduur van

ca. 10 sec. — max. 15 min.

Instelknopje op (1) =

kortste tijd (10 sec.)

Instelknopje op (6) =

langste tijd (15 min.)

Bij de instelling van de bewegingsmelder
voor het registratiebereik en voor de functie-
test wordt aangeraden de kortste tijd in te
stellen.

Schemerinstelling
(fabrieksinstelling: 2000 lux)

Traploos instelbare drempelwaarde van de
sensor van 2 - 2000 lux.

Instelknopje op (1) gezet =

daglichtstand ca. 2000 lux.

Instelknopje op (6) gezet =

schemerstand ca. 2 lux.

Bij de instelling van de bewegingsmelder
voor het registratiebereik en voor de functie-
test bij daglicht moet de stelschroef naar de
linkeraanslag staan.
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Reikwijdte-instelling/fijninstelling

Bij een aangenomen montagehoogte
van 2 m bedraagt de maximale reik-
wijdte van de sensor 12 m. Indien
gewenst kan het registratiebereik opti-
maal worden ingesteld. De meegele-
verde afdekplaatjes B kunnen zoveel
lenssegmenten als nodig afschermen
om de reikwijdte individueel te verklei-
nen. Door het sensorhuis B + 80° te
draaien is bovendien nog een fijnin-
stelling mogelijk. De afdekplaatjes B
kunnen langs de inkepingen horizon-

Technische gegevens

taal of verticaal worden afgebroken of
met een schaar worden doorgeknipt
H. Na het verwijderen van de bevesti-
gingsring A kunnen deze boven in de
sensorlens worden gehangen. De be-
vestigingsring B daarna weer vast-
draaien, zodat de afdekplaatjes B
vast verankerd worden. Hierdoor wor-
den foutieve inschakelingen door bijv.
auto’s, voorbijgangers etc. uitgesloten
of de risicoplaatsen gericht gecontro-
leerd.

Afmetingen (h x b x d):

90 x 60 x 100 mm

Vermogen: gloei-/halogeenlampen 1000 W
TL-lampen elektr. voorschakelapp. 1000 W
TL-lampen, ongecompenseerd 500 VA
TL-lampen, seriegecompenseerd 500 VA
TL-lampen parallel gecompenseerd 500 VA
halogeenlampen, laag voltage 1000 VA
led<2W 16 W
2W<led<8W 64 W
led >8 W 64 W
capacitieve belasting 132 yF

Stroomtoevoer: 230-240V, 50 Hz

Registratiehoek: 240° met 180° openingshoek

Zwenkbereik sensor: fijninstelling + 80°

Reikwijdte: max. 12 m (elektronisch gestabiliseerd)

Tijdinstelling: 10 sec. — 15 min.

Lichtgevoeligheidsinstelling: 2 — 2000 lux

Bescherming: IP 54
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Bedrijfsstoringen
Storing Oorzaak Oplossing
Zonder spanning M zekering defect, niet M nieuwe zekering, net-
ingeschakeld schakelaar inschake-
len, leiding testen met
spanningstester
M kortsluiting M aansluitingen testen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Schakelt ongewenst aan

W wind beweegt bomen
en struiken binnen het

M bereik veranderen

Schakelt niet aan

W bij daglicht, lichtinstel-
ling staat op sche-
merstand

W gloeilamp defect

M netschakelaar UIT

W zekering defect

M registratiebereik niet
gericht ingesteld

W opnieuw instellen

W gloeilamp verwisselen

M inschakelen

M nieuwe zekering, evt.
aansluiting controleren

W opnieuw instellen

Schakelt niet uit

M permanente beweging
in het registratiebereik

M geschakelde verlich-
ting bevindt zich
binnen het registratie-
bereik, zodat deze
door temperatuurver-
schillen steeds inge-
schakeld wordt

M serieschakelaar
binnenshuis staat op
permanent gebruik

W wifi-apparaat erg dicht
bij de sensor geplaatst

M bereik controleren, evt.

opnieuw afstellen of
met afdekplaatjes
afschermen

M bereik veranderen
resp. afdekken

M serieschakelaar instel-
len op automatisch

M afstand tussen wifi-
apparaat en sensor
vergroten

Schakelt steeds AAN/UIT

W geschakelde
verlichting bevindt
zich binnen het
registratiebereik

W bewegende dieren
binnen het registratie-
bereik

M bereik veranderen
resp. afschermen,
afstand vergroten

M bereik veranderen
resp. afschermen
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resp. afschermen

registratiegebied

M registratie van auto’s

op straat

M plotselinge verande-
ring van temperatuur

M bereik veranderen
resp. afschermen

M bereik veranderen of
montageplaats verleg-

door het weer (wind, gen
regen, sneeuw) of af-
voerlucht van ventila-
toren, open ramen
B wifi-apparaat erg dicht W afstand tussen wifi-

bij de sensor geplaatst

apparaat en sensor
vergroten

Gebruik/onderhoud

De bewegingsmelder is geschikt voor
het schakelen van licht en alarm. Voor
speciale inbraakalarminstallaties is het
apparaat niet geschikt, omdat de
voorgeschreven sabotagebeveiliging
hiervoor ontbreekt. Weersinvloeden
kunnen de werking van de bewe-
gingsmelder beinvloeden, bij hevige

Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten
niet bij het huisvuil!

windvlagen, sneeuw, regen, hagel kan
een foutieve schakeling voorkomen,
omdat de plotselinge temperatuurver-
schillen niet van warmtebronnen on-
derscheiden kunnen worden. De
registratielens @ kan bij vervuiling met
een vochtige doek (zonder reinigings-
middel) worden schoongemaakt.

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese
richtlijn voor gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur en hun
implementatie in het nationaal recht,
dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingeza-
meld en milieuvriendelijk gerecycled
te worden.
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Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote
zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op
goede werking en veiligheid volgens
de geldende voorschriften, en aanslui-
tend steekproefsgewijs gecontroleerd.
STEINEL verleent garantie

op de storingvrije werking.

De garantietermijn bedraagt 36 maan-
den en gaat in op de datum van aan-
schaf door de klant. Alle klachten, die
berusten op materiaal- of fabricage-
fouten, worden door ons opgelost. De
garantie bestaat uit reparatie of ver-
nieuwen van de defecte onderdelen,
door ons te beoordelen. Garantie ver-
valt bij schade aan onderdelen, die
aan slijtage onderhevig zijn, bij schade
of gebreken, die door ondeskundig
gebruik of onderhoud ontstaan, als-
mede bij breuk door vallen. Schade
aan andere voorwerpen is uitgesloten
van garantie.

De garantie wordt alleen verleend, als
het niet-gedemonteerde apparaat met
kassabon of rekening (met aankoop-
datum en winkeliersstempel), goed
verpakt, aan het betreffende service-
adres wordt opgestuurd of binnen de
eerste 6 maanden naar de winkelier
wordt teruggebracht.

Reparatie-service:

Informeer na afloop van de garantie-
termijn of bij gebreken die niet onder
de garantie vallen bij het dichtstbij-
zijnde serviceadres naar de reparatie-
mogelijkheden.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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IT - Istruzioni per il montaggio

A Avvertenze sulla sicurezza

M Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sul rilevatore di movimento, togliete
sempre la corrente!

M Durante il montaggio non
deve esserci presenza di tensione
nel cavo di allacciamento a rete.
Percio prima di tutto disinserite la
corrente e con un indicatore di
tensione accertateVi che non ci sia
presenza di tensione.

Il principio

Il movimento accende la luce, I'al-
larme e molte altre cose. Per Vostro
comfort e sicurezza.

Puo essere montato ovunque: porta
della casa, garage, terrazza o tettoia
per auto, ma anche scala, magazzino
o cantina, I'indicatore infrarosso di
movimento ¢ presto installato e pronto
a funzionare.

L'IS 240 DUO e previsto con due piro-
sensori da 120° capaci di rilevare la
radiazione invisibile del calore da corpi
in movimento (persone, animali, ecc.).
La radiazione di calore cosi rilevata
viene trasformata in impulsi elettronici
che azionano un utilizzatore collegato

M L'installazione del rilevatore di movi-
mento € un lavoro che richiede un
intervento sulla tensione di rete.
Essa deve pertanto venire effettuata
a regola d'arte in conformita alle
prescrizioni per |'installazione ed alle
condizioni di allacciamento vigenti
nei singoli paesi. (per es. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

(p-es. una lampada). Eventuali impedi-
menti, come mura o lastre di vetro,
impediscono il riconoscimento della
radiazione di calore e |'utilizzatore non
entra in funzione. Con laiuto di due
pirosensori & possibile coprire un’an-
golatura di 240° con angolo di aper-
tura di 180°.

Importante: il campo ottimale per i
rilevamenti di movimento si ha
quando I'apparecchio viene attivato
lateralmente rispetto alla direzione di
movimento, senza che sull’area da
controllare ci siano ostacoli (come
p. es. alberi, mura ecc.
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Installazione

1) Cavo di allacciamento
2) Cavo di alimentazione

=11z

utilizzatore
3) Conduttore di terra

zione sopra intonaco

T 2 4) Linguette per il
—_— ] conduttore d’alimenta-
zzz2 3

4

M Montaggio a muro
Attenzione: il montaggio significa
collegamento alla tensione di rete.
230 V equivale a pericolo di morte!
Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione ed accertare
I'assenza di tensione mediante uno
strumento di misura della tensione.
L'installazione del sensore € un la-
voro nell'ambito della tensione di
rete. Per questo motivo deve essere
eseguita a regola d’arte, secondo
VDE 0100. Fate attenzione: proteg-
gete il segnalatore di movimento
con un fusibile da 10 A. Il luogo
d'installazione dovrebbe distare al-
meno 50 cm da una fonte luminosa
poiché la radiazione termica po-
trebbe far scattare il sistema.
L’'altezza d’installazione dovrebbe
essere almeno 2 m. Svitate poi la
vite di fissaggio Bl in senso anti-ora-
rio, spingete lastra di montaggio
verso il basso e tiratela. Non togliete
il cablaggio interno del morsetto,
ma estraete I'intero morsetto tiran-
dolo dolcemente.

Applicate i tappi di gomma allegati
nella lastra di montaggio. Tenete la
lastra di montaggio ferma sul muro e
marcate i fori da perforare; facendo
attenzione ai cavi posati all'interno
della parete, eseguite i fori; applicate
i tasselli.

Per poter eseguire I'allacciamento e
necessario il collegamento alla rete
tramite un cavo bipolare diretto all’in-
terno del sensore e un secondo cavo
dal sensore che va all'utilizzatore
esterno. Per fare cio i due tappi di
gomma possono venire spinti fuori
con un giravite. Per un cablaggio a
parete (giorno) sono previsti due pas-
santi sotto, sul fissaggio a parete.
Questi possono venire piegati facil-
mente. Una volta fatti passare i cavi
si puo avvitare la lastra di montaggio.
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M Attacco del cavo di collegamento
arete
Il cavo di collegamento
arete hada 2 a 3 fili.
L = filo difase
(in genere nero o marrone)
N = filo neutro (in genere blu)
PE = conduttore di terra
(verde/giallo))
Se avete dei dubbi controllate i cavi
con un indicatore di tensione; poi
disinserite nuovamente la tensione.
| morsetti sono per il cavo di alimen-
tazione. Il filo di fase (L) viene inse-
rito nel primo morsetto (vedere
freccetta), il filo neutro (N) viene in-
serito nel secondo morsetto. Se esi-
ste il conduttore di terra, fissatelo
nell’apposito morsetto inferiore.

H Attacco del cavo di allacciamento
dell'utilizzatore
Il cavo di allacciamento dell'utilizza-
tore (p.es. una lampada) & anche
dotato da fili bi- o tripolari. L'allac-
ciamento viene eseguito con at-
tacco ai morsetti N e L'. Il cavo di
trasmissione di tensione (filo nero o
marrone) deve venire attaccato
verso |'utilizzatore al morsetto con-
trassegnato con L'.
Il filo neutro (filo blu) viene attaccato
al morsetto contrassegnato con N
assieme al filo neutro del collega-
mento di rete. L’eventuale filo di
terra verde/giallo viene attaccato al
contatto di messa a terra.
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Importante: lo scambio di collega-
menti causa un corto circuito nel-
|'apparecchio o nella sua valvoliera.
In questo caso i singoli cavi devono
venire reidentificati e quindi rimon-
tati. Naturalmente si puo, nel cavo
di alimentazione, installare un inter-
ruttore per accendere e spegnere la
lampada.



Esempi di allacciamento

Lo

v
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4

@
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4 3 2

Funzione

Dopo aver fissato il rilevatore di movi-  Ci sono due possibilita di accensione
mento per mezzo del supporto a pa- dopo aver tolto lo schermo d'anello
rete, il sistema puo venire inserito. dall'apparecchio.

Ritardo di disinserimento
(Impostazione del tempo)

1. Lampada senza preesistente
filo neutro

2. Lampada con preesistente filo
neutro

5 3 2

I
Ly
I
I

3. Allacciamento tramite un inter-
ruttore in serie uso manuale e auto-
matico

4. Allacciamento tramite deviatore
uso d’operazione automatico e ad
illuminazione permanente
Posizione I:

funzionamento automatico

Posizione II:

funzionamento manuale illuminazione
continua

Attenzione:

Non & possibile disinserire
I'impianto, € solo possibile scegliere
tra posizione | e posizione Il.

1) p. es. 1-4 x lampadina ad incandescenza 100 W
2) utilizzatore, illuminazione massima 1000 W ( vedi dati tecnici)

3) morsetti dell'lS 240 DUO
4) interruttore all'interno dell'edificio

5) commutatore in serie all'interno dell'edificio, manuale, automatico
6) deviatore all'interno dell'edificio, operazione automatica, illuminazione

permanente
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(Impostazione da parte del costruttore:
10 sec)

Durata del periodo di illuminazione a regola-
zione continua tra ca. 10 sec. e max. 15 min.
Regolatore impostato su (1) =

durata minima (10 sec)

Regolatore impostato su (6) =

durata massima (15 min)

N ) Per I'impostazione del rilevatore di movimento
circa 10 sec. - max. 15 min. | iy merito al campo di rilevamento e per il test
di funzionamento, si consiglia di impostare il
tempo minimo.

Regolazione di luce crepuscolare
(Impostazione da parte del costruttore:

2000 Lux)

Soglia d'intervento del sensore a regolazione
continua da 2 a 2000 Lux.

Regolatore impostato su (1) =

funzionamento con luce diurna ca. 2000 Lux.
Regolatore impostato su (6) =

funzionamento con luce crepuscolare ca. 2 Lux.
Nella regolazione del rilevatore di movimento

per il campo di rilevamento e per il test di fun-

2 -2000 lux zionamento con luce diurna, la vite di regola-

zione deve trovarsi sulla battuta sinistra.
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Regolazione del raggio d'azione

Supponiamo un’altezza di montaggio
di 2 m, il raggio d’azione del sensore
di 12 m. Il raggio d’azione puo essere
regolato in modo ottimale a seconda
delle necessita dell'utente. Sono stati
allegati degli apposti elementi di
schermatura B per la copertura di un
numero qualsiasi di segmenti della
lente o per abbreviare in modo indivi-
duale il raggio d’azione. Facendo ruo-
tare I'involucro del sensore Bl di ca. +
80° & inoltre possibile effettuare la re-
golazione fine del rilevatore. Gli ele-
menti di schermatura B possono

Dati tecnici

venire separati (tagliandoli con le for-
bici) in senso orizzontale o verticale
lungo le separazioni a cid predisposte
H. Dopo aver tolto lo schermo ad
anello B, si devono inserire nel settore
superiore della lente del sensore. Si
deve quindi rimettere lo schermo ad
anello che consente di fissare salda-
mente gli elementi di schermatura.
Cosi sono escluse le possibilita di ac-
censioni improprie, ad esempio rileva-
mento di macchine, passanti ecc.,
oppure & possibile effettuare il con-
trollo finalizzato di punti pericolosi.

Disturbi di funzionamento

Disturbo Causa Rimedi
Senza tensione M Difetto di fusibile, W Cambiate fusibile,
non inserito inserite l'interruttore

M Corto circuito

principale, controllate
il cavo con un indica-
tore di tensione

M Controllate gli
allacciamenti

Dimensioni (I x a x p):

90 x 60 x 100 mm

Potenza:

Carico lampadine incandescenti / lampade alogene

Lampade fluorescenti ballast elettronici
Lampade fluorescenti non compensato

Lampade fluorescenti compensato in serie
Lampade fluorescenti compensato in parallelo

Lampade alogene a basso voltaggio
LED<2W

2W<LED<8W

LED>8W

Carico capacitivo

1000 W
1000 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
16W

64 W

64 W
132 pF

L'apparecchio non
si accende

M In funzionamento di
giorno I'impostazione
di crepuscolo é rego-
lata su funzionamento
di notte

M Difetto di lampadina
ad incandescenza

M Interruttore principale
su OFF

M Difetto di fusibile

W Campo di rilevamento
non impostato con
direzione giusta

M Eseguite una nuova
impostazione

B Cambiate lampadina
ad incandescenza

M Accendete
I'apparecchio

W Cambiate fusibile,
eventualmente control-
late I'allacciamento

W Eseguite una nuova
regolazione

Allacciamento alla rete:

230-240V, 50 Hz

Angolo di rilevamento:

240° con 180° angolo di apertura

Campo di orientamento
del sensore:

regolazione fine + 80°

Raggio d’azione:

max 12 m (stabilizzati elettronicamente)

Regolazione del periodo
di accensione:

10 sec — 15 min

Regolazione di luce
crepuscolare:

2 —2000 Lux

L’apparecchio non
si spegne

W Movimento continuo
sul campo di rileva-
mento

M La lampada accesa si
trova nel campo di rile-
vamento e si accende
in seguito a variazioni
di temperatura

M Impostazione su fun-
zionamento continuo a
causa dell’interruttore
interno in serie in casa

W dispositivo WiFi posi-
zionato molto vicino al
sensore

W Controllate il campo di
rilevamento, eseguite
eventualmente una
nuova regolazione o
una schermatura

W Modificate o coprite il
campo di rilevamento

M Interruttore di serie
automatico

W aumentare la distanza
tra dispositivo WiFi e
sensore

Classe di protezione: IP 54
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Disturbo Causa

Rimedi

L’apparecchio si
accende e si spegne
continuamente

si trova n

nel camp
mento

W La lampada accesa

rilevamento
M Animali in movimento

W Modificate il campo
di rilevamento,
aumentate la distanza

B Cambiate posizione
o coprite il campo di
rilevamento

el campo di

o di rileva-

L’apparecchio si

M |l vento muove alberi

W Modificate il campo di

accende involontaria- e cespugli nel campo rilevamento o scher-
mente di rilevamento matelo
W Vengono rilevate W Cambiate posizione o
automobili sulla strada  coprite il campo di rile-
vamento
W Improvvisi sbalzi di W Cambiate luogo di
temperatura dovuti a montaggio o imposta-
condizioni atmosferi- telo altrove
che (vento pioggia,
neve) o causati da aria
di scarico di ventilatori
o da aria proveniente
da finestre aperte
W dispositivo WiFi posi- B aumentare la distanza
zionato molto vicino al tra dispositivo WiFi e
sensore sensore
Funzionamento/Cura

Il sistema del sensore & adatto a fun-
zionare nel modo illuminazione e in
quello allarme. Non conviene I'uso per
gli speciali impianti d’allarme antifurto
dato che manca la sicurezza anti-
sabotaggio prescritta a tale scopo.

Le condizioni atmosferiche possono
influire sul funzionamento del sistema
del sensore. Raffiche di vento, neve,

pioggia e grandine in fortissima mi-
sura possono indurre un collegamento
sbagliato dato che fluttuazioni di tem-
peratura improvvise non possono ve-
nire distinte dalle fonti termiche. Se &
sporca, la lente di rilevamento B puo
venire pulita con un panno umido
(senza usare un detergente).
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Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e mate-
riali d’imballaggio devono essere con-
segnati agli appositi centri di raccolta
e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi
elettrici nei rifiuti domestici!

Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene co-
struito con la massima cura, con con-
trolli di funzionamento e del grado di
sicurezza in conformita alle norme vi-
genti in materia; vengono poi effettuati
collaudi con prove di campionamento.
STEINEL garantisce la perfetta qualita
e il funzionamento. La garanzia si
estende a 36 mesi e inizia il giorno
d’acquisto dall’utilizzatore. Ripariamo
guasti dovuti a difetti di materiale o
produzione. Le prestazioni di garanzia
comprendono — a nostra discrezione —
la riparazione o la sostituzione degli
elementi difettosi. Non sussiste nes-
sun diritto di garanzia in caso di difetti
sui pezzi soggetti ad usura e in caso
di guasti o difetti insorti in seguito a
trattamento o manutenzione impropri,
come danni da caduta. Sono esclusi
dal diritto di garanzia gli ulteriori danni
conseguenti su oggetti estranei.

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparec-
chi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli
apparecchi elettrici ed elettronici non
pili idonei all’uso devono essere sepa-
rati dagli altri rifiuti e consegnati a un
centro di riciclaggio riconosciuto.

Si puo far valere il diritto di garanzia
soltanto inviando I'apparecchio pro-
priamente imballato ed accompa-
gnato dallo scontrino di cassa o dalla
fattura (con data di acquisto e timbro
del negoziante) al competente punto
di assistenza tecnica, oppure conse-
gnando I'apparecchio al negoziante
entro i primi 6 mesi di garanzia.

Centro assistenza tecnica:

in caso di periodo di garanzia scaduto
o di difetti che non danno diritto a pre-
stazioni di garanzia, siete pregati di in-
formarVi presso il centro di assistenza
piu vicino riguardo alla possibilita di
riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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ES - Instrucciones de montaje

A Indicaciones para la seguridad

M jInterrimpase la alimentacién de
tensién antes de realizar cualquier
trabajo en el detector de movimien-
tos!

M Al efectuar el montaje debe
hallarse la linea de conexién
eléctrica libre de tension. Por tanto,
desconecte primero la corriente y
compruebe que no hay tensién
utilizando un comprobador de
tension.

El concepto

El movimiento enciende la luz y activa
la alarma, entre otras funciones, para
su comodidad y seguridad.

Este detector de movimientos por
rayos infrarrojos se monta y pone

en funcionamiento rapidamente en
cualquier sitio, como puede ser una
puerta de entrada, un garaje, una te-
rraza, un parking, unas escaleras, un
almacén o un sétano.

El IS 240 DUO va equipado con dos

sensores piroeléctricos de 120° que

registran la radiacién térmica invisible
de objetos en movimiento (personas,
animales etc.). Esta radiacion térmica
registrada se transforma electrénica-
mente, activando un consumidor co-

M La instalacién del detector de movi-
mientos supone un trabajo en la red
eléctrica. Debe realizarse, por tanto,
profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacién y con-
diciones de acometida especificas
de cada pais (p. ej., DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

nectado (p. ej. una ldmpara). Obstacu-
los como paredes o cristales impiden
la deteccidén de una radiacion térmica,
con lo cual no se produce ningun tipo
de activacion. Los dos sensores piro-
eléctricos permiten un angulo de de-
teccion de 240° con un angulo de
apertura de 180°.

Importante: La deteccion de movi-
mientos mas segura se consigue
montando u orientando el aparato
lateralmente con relacion al sentido
del movimiento y evitando todo tipo
de objetos que obstaculicen la vision
de los sensores (tales como arboles,
muros etc.).
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Instalacion

1) Cable de alimentacion
de red

=11z

2) Cable de alimentacién
del consumidor

para instalacién sobre

Tl ] 3) Toma de tierra
-2 4) Solapas de fijacion
2 3

revoque

4

M Montaje en la pared
Atencion: EI montaje significa cone-
xién a la red eléctrica.
i230 V representan peligro de
muerte! Por tanto, desconecte pri-
mero la corriente y compruebe que
no hay tension utilizando un com-
probador de tensién. La instalacion
del aparato es un trabajo en la red
eléctrica. Debe realizarse por tanto
profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacién espe-
cificas de cada pais. Tenga en
cuenta que hay que proteger el de-
tector de movimientos con un inte-
rruptor automatico de
10 A. El lugar de montaje debe ha-
llarse a una distancia minima de
50 cm de cualquier ldampara debido
a que la radiacion térmica de la
misma puede hacer que se active
erréneamente el sensor. La altura
de montaje debe ser de 2 m aproxi-
madamente.
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Suelte con un destornillador el tornillo
de fijacion H en sentido contrario a
las agujas del reloj y deslice la placa
de montaje Hll hacia abajo hasta sa-
carla. No suelte el cableado del blo-
que de bornes, sino extraiga el bloque
completo tirando suavemente. Inserte
en la placa de montaje los tapones de
goma adjuntos. Sostenga la placa de
montaje contra la pared y marque los
orificios a taladrar teniendo en cuenta
las conducciones eléctricas en la pa-
red. Taladre los orificios e inserte los
tacos. Para poder conectar el aparato
hay que efectuar la conexién a la red
introduciendo un cable, bipolar como
minimo, en el aparato y extrayendo un
segundo cable hasta el consumidor.
Para ello pueden perforarse con un
destornillador los dos tapones de
goma. Para una instalacion sobre re-
voque hay previstas dos solapas en la
parte inferior del soporte de pared,
que pueden romperse faciimente. Una
vez pasados los conductores, puede
atornillarse la placa de montaje.



M Conexién del cable de
alimentacion de red
El cable de alimentacién de red
consta de 2 6 3 conductores.

L = fase (generalmente)

N

PE

neutro (generalmente azul)
posible toma de tierra
(verde/amarillo)

En caso de dudas hay que identificar
los conductores con un comprobador
de tension; a continuacion desco-
necte de nuevo la tension. Los bornes
son para el cable de alimentacion de
red. La fase (L) se introduce por arriba
en el primer borne (véase flecha) y el
neutro (N) en el segundo. Si dispone
de toma de tierra (conductor
verde/amarillo), introduizcalo en el
borne inferior previsto para este fin.

M Conexion del cable de
alimentacién del consumidor
El cable de conexién del consumi-
dor (p. €j. una lampara) consta
igualmente de 2 6 3 conductores.
La conexion se realiza en los bornes
Ny L'. La fase del consumidor (con-
ductor) se monta en el borne sefali-
zado con L'. El neutro (conductor
azul) se conecta al borne sefializado
con N juntamente con el neutro del
cable de alimentacién de red. Si
existe una toma de tierra (conductor
verde/amarillo), se monta en el
borne inferior.
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Importante: Si se efectian mal las
conexiones, se producird luego un
cortocircuito en el aparato o en la caja
de fusibles. En tal caso habra que
identificar una vez mas cada uno de
los conductores y montarlos de
nuevo. Naturalmente, el cable de ali-
mentacion de red puede llevar mon-
tado un interruptor para conectar y
desconectar la tension.

Ejemplos de conexion

]

Lo

i

1. Lampara sin conductor neutro

5 3 2

I
Ly
I
T

3. Conexion mediante interruptor en 4. Conexion mediante interruptor

serie para funcionamiento manual y
automatico

1) P. ¢j. 1-4 bombillas de 100 W

selector para funcionamiento de
alumbrado permanente y automa-
tico

Posicion I:

Funcionamiento automatico
Posicién II:

Funcionamiento manual para alum-
brado permanente

Atencion:

El sistema no puede desconectarse;
solo puede elegirse entre la posicion
lylall.

2) Consumidor, alumbrado méax. 1000 W (véanse Datos técnicos)

3) Bornes de conexidn del IS 240 DUO

4) Interruptor en el interior de la casa

5) Interruptor en serie en el interior de la casa, manual, automatico
6) Interruptor selector en el interior de la casa, automatico, alumbrado

permanente
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Funciones

Una vez conectado y fijado con el
soporte de pared, el detector de
movimientos puede ponerse en
funcionamiento.

aprox. 10 seg. - max. 15 min.

2 - 2000 lux

El aparato ofrece dos posibilidades de
regulacion una vez retirado el anillo de
proteccion H.

Desconexioén diferida (temporizacién)
(configuracién de fabrica: 10 seg.)

Temporizacion de la iluminacion sin etapas
de 10 seg. a 15 min.

Tornillo de regulacion puesto al (1) =
tiempo mas corto (10 seg.)

Tornillo de regulacion puesto al (6) =
tiempo mas largo (15 min.)

Para la regulacién del campo de deteccion
y la prueba de funcionamiento del detector
de movimientos se recomienda ajustar el
tiempo minimo.

Graduacion crepuscular
(configuracién de fabrica: 2000 lux)

Umbral de respuesta con regulacion del
sensor sin etapas de 2 — 2000 lux.
Tornillo de regulacion puesto al (1) =
funcionamiento a la luz del dia aprox.
2000 lux.

Tornillo de regulacion puesto al (6) =
funcionamiento crepuscular aprox. 2 lux.
Para la regulacién del campo de deteccion
del detector de movimientos y para la
prueba de funcionamiento a la luz del dia,
el tornillo de ajuste debe hallarse al tope
izquierdo.
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Graduacion del alcance/Ajuste

A una altura de montaje supuesta de
2 m, el alcance maximo del sensor es
de 12 m. El campo de deteccion
puede ajustarse déptimamente segin
necesidad. Las cubiertas adjuntas B
sirven para cubrir tantos segmentos
de lente como se desee o bien reducir
el alcance segun las necesidades indi-
viduales. Ademas, girando la carcasa
del sensor Hl + 80° puede conse-
guirse una regulacién exacta. Las
cubiertas B pueden separarse o cor-
tarse con una tijera vertical u horizon-
talmente siguiendo las lineas de

Datos técnicos

separacion prerranuradas. Una vez re-
tirado el anillo de proteccién H pue-
den suspenderse en la parte superior
de la lente del sensor. A continuacién
debe acoplarse de nuevo el anillo de
proteccion B, quedando asi bien an-
cladas las cubiertas B. Permiten asi
evitar activaciones erréneas provoca-
das, p. €j., por automoviles o peato-
nes, o bien vigilar puntos de peligro
de forma selectiva.

Dimensiones (alt. x anch. x prof.):

90 x 60 x 100 mm

Potencia:

carga de bombilla incandescente/halégena 1000 W
balastros electrénico lamparas fluorescentes 1000 W
ldmparas fluorescentes no compensadas 500 VA
lamparas fluorescentes compensadas en serie 500 VA
lamparas fluorescentes compensadas en paralelo 500 VA
lamparas halégenas bajo voltaje 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
carga capacitiva 132 pyF

Tension de alimentacién: 230 - 240V, 50 Hz

Angulo de deteccion:

240° con angulo de apertura de 180°

Girabilidad del sensor:

regulacion de precision + 80°

Alcance:

max. 12 m (estabilizado electrénicamente)

Temporizacion: 10 seg. - 15 min.

Regulacion crepuscular: 2 — 2000 lux

Tipo de proteccion: IP 54
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Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Solucién

M fusible defectuoso,
interruptor en OFF

Sin tensién

M cortocircuito

W cambiar fusible, poner

interruptor en ON,
comprobar la linea de
alimentacién con un
comprobador de
tension

W comprobar conexiones

Fallo Causa

Solucién

M |ampara conectada se
halla en el campo de
deteccion

Se enciende y apaga
continuamente

M animales en movi-
miento en el campo
de deteccion

M reajustar campo de
deteccion o bien cubrir
partes del sensor, au-
mentar distancia

M reajustar campo de
deteccion o bien cubrir
partes del sensor

No se enciende
luz del dia, regulacion
crepuscular ajustada
para funcionamiento
nocturno

M bombilla defectuosa
M interruptor en OFF

M fusible defectuoso

W campo de deteccion
sin ajuste selectivo

M en funcionamiento a la M volver a graduar

B cambiar bombilla
M poner interruptor en
ON

M cambiar fusible y dado
el caso comprobar
conexién

W volver a ajustar

No se apaga M movimiento perma-

nente en el campo de

deteccion

W controlar campo de
deteccion y dado el
caso ajustar de nuevo
o bien cubrir partes del
sensor

M |dmpara conectada se M modificar campo de

halla en el campo de
deteccién y se en-

deteccion o bien cubrir
partes del sensor

M el viento mueve arbo-
les y matorrales en el
campo de detecciéon

M deteccion de automé-
viles en la calle

Se enciende
inoportunamente

W cambio de tempera-
tura repentino debido
a las condiciones at-
mosféricas (viento,
lluvia, nieve) o a venti-
ladores o ventanas
abiertas

B wifi posicionado muy
cerca del sensor

M reajustar campo de
deteccion o bien cubrir
partes del sensor

M reajustar campo de
deteccion o bien cubrir
partes del sensor

W modificar campo de
deteccion, cambiar
lugar de montaje

M aumentar distancia
entre el wifi y el sensor

Funcionamiento/Cuidados

ciende de nuevo de-
bido a un cambio de
temperatura

M interruptor en serie del M cambiar interruptor en
interior de la casa se serie a funcionamiento
halla en funciona- automatico
miento permanente

W wifi posicionado muy M aumentar distancia
cerca del sensor entre el wifi y el sensor
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El detector de movimientos sirve

para la conexion de luz y de la alarma.

El aparato no es apto para alarmas
antirrobo especiales debido a que
carece de la seguridad antisabotaje
prescrita para las mismas. Las condi-
ciones atmosféricas pueden influir en
el funcionamiento del detector de
movimientos.

En caso de fuertes réfagas de viento,
nieve, lluvia y granizo se puede produ-
cir una conexion errénea, ya que las
fluctuaciones repentinas de la tempe-
ratura no se pueden distinguir de las
fuentes de calor. La lente detectora
puede limpiarse con un pafio humedo
(sin detergente) cuan do esté sucia.
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Eliminacién
Aparatos eléctricos y embalajes han

de someterse a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos
eléctricos a la basura
domeéstical

Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elabo-
rado con el méximo esmero, habiendo
pasado los controles de funciona-
miento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes, asi como un
control adicional de muestreo al azar.
Steinel garantiza el perfecto estado y
funcionamiento. El periodo de garan-
tia es de 36 meses comenzando el dia
de la venta al consumidor y cubre los
defectos de material y fabricacion. La
prestacién de la garantia se efectia
mediante la reparacion o el cambio de
las piezas defectuosas a eleccion de
STEINEL.

La prestacién de garantia queda anu-
lada para dafos producidos en piezas
de desgaste, dafios y defectos origi-
nados por uso o mantenimiento in-
adecuados y los causados por el uso
de piezas de otros fabricantes. Que-
dan excluidos de la garantia los dafios
consecuenciales causados en objetos
ajenos.

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por
separado y sometidos a un recicla-
miento respetuoso con el medio am-
biente.

La garantia es vélida Gnicamente si se
envia el aparato sin desmontar, con
una breve descripcién del fallo, tique
de caja o factura (con fecha de com-
pray sello del comercio), bien empa-
quetado, al correspondiente centro de
servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos no
cubiertos por la misma, consulte una
posible reparacién con su centro de
servicio mas proximo.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

58

PT - Instrucoes de montagem

A Instrucoes de seguranca

M Interromper a alimentagdo de ten-
s&o antes de efetuar trabalhos no
detetor de movimentos!

W Durante a montagem, o cabo elé-
trico a conectar deve estar isento
de tensé@o. Para tal, desligue pri-
meiro a corrente e verifique se ndo
ha tens&o, usando um busca-polos.

O principio
O movimento aciona a luz, o alarme e

muitas outras coisas. Para seu con-
forto e para a sua seguranga.

Quer seja a porta de casa, na gara-
gem, na varanda, quer seja em esca-
das, armazéns ou caves, o detetor de
movimento de raios infravermelhos
pode ser montado em qualquer lugar
com rapidez e facilidade, ficando logo
pronto a funcionar.

O IS 240 DUO esta equipado com
dois sensores pirelétricos de 120°,
que detetam a radiag@o térmica invisi
vel proveniente de corpos em movi-
mento (pessoas, animais, etc.). A
radiagdo térmica, assim detetada, é
convertida por meio de um sistema

M A instalagao do detetor de movi-
mentos consiste essencialmente em
lidar com tenséao de rede. Por esse
motivo, terd de ser realizada de
forma profissional segundo as res-
petivas prescrigdes de instalagéo e
condig¢des de conexao habituais
nos diversos paises (por ex.,
DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

eletrénico, sendo ligado a um ponto
de consumo (p. ex. um candeeiro).

Os obstaculos, como p. ex. muros ou
vidros, ndo permitem a detecédo de ra-
diagbes térmicas, impossibilitando a
comutacéo. Os dois sensores pirelé-
tricos cobrem um angulo de detegao
de 240°, com um angulo de abertura
de 180°.

Importante: sera possivel detetar os
movimentos de forma mais segura se
o aparelho estiver instalado lateral-
mente em relagdo ao sentido de apro-
ximag&o, ou virado para esse lado e
se ndo houver obstaculos (como p.
ex. arvores, muros, etc.), que impe-
gam a captagao.
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Instalacao

=11z

=1207)
zzz 3

1) Cabo proveniente da rede

2) Cabo destinado ao
consumidor

3) Condutor terra

4) Linguetas para monta-
gem saliente

4

M Fixacao a parede
Atencao: a montagem requer o
estabelecimento de uma ligacdo a
rede elétrica.
230 V representam perigo de morte!
Para tal, desligue primeiro a cor-
rente e verifique se ndo ha tenséo,
usando um busca-polos. A instala-
cao do sensor consiste essencial-
mente em lidar com tens&o de rede
e requer obrigatoriamente um traba-
Iho profissional em conformidade
com a norma VDE 0100. Tenha em
ateng@o que o detetor de movi-
mento tem de ser protegido com
um disjuntor de protecdo de condu-
tores de 10 A. O local de montagem
deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm de outro can-
deeiro, pois a radiagdo térmica
pode ocasionar a ativagéo errada
do sensor. A altura de montagem
deve comportar aprox. 2 m.
Desaparafuse o parafuso de fixagdo
com uma chave de fendas no
sentido anti-horério, empurre
a placa @ de montagem para baixo
e saque-a.
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N&o solte a cablagem interna com a
barra de jungdo, mas retire toda a
barra de jungéo por completo, pu-
xando ligeiramente. Coloque os bu-
joes de borracha fornecidos
juntamente na placa de montagem.
Encoste a placa de montagem a pa-
rede, marque os furos, preste aten-
céo a cabos integrados na parede,
faca os furos e coloque as buchas.
Para poder executar uma comuta-
Gao, a ligagdo a rede elétrica tera de
ser realizada com um cabo de, pelo
menos, dois pdlos para dentro e
com um segundo cabo para fora, ao
ponto de consumo. Para este fim,
os dois bujdes de borracha podem
ser perfurados com uma chave de
fendas.

Para poder fazer s6 uma cablagem
de superficie, existem duas lingue-
tas em baixo, na fixagéo de parede.
Estas sdo facilmente dobraveis. De-
pois de ter passado os cabos, a
placa de montagem pode ser apa-
rafusada.

M Conexao do cabo proveniente

da rede

O cabo proveniente da rede é

formado por 2 a 3 fios.

L = fase (geralmente preto,
castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra eventualmente
existente (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identifi-

car os cabos com um busca-polos;

a seguir, volte a desligar a tenséo.

As barras de jungéo s&o para o

cabo proveniente da rede.

A fase (L) vem de cima e entra no

primeiro borne (ver seta) e o condu-

tor neutro (N) entra no segundo

borne. Se existir um condutor terra

verde/amarelo, prenda-o no borne

inferior previsto.

H Conexao do cabo destinado ao
consumidor
O cabo destinado ao consumidor
(p. ex. ao candeeiro) é também for-
mado por 2 a 3 fios. A ligagédo é
feita nas barras de jungado N e L'.
A fase do consumidor (cabo preto,
castanho ou cinzento) liga-se ao
borne com a marca L. O neutro
(cabo azul) liga-se ao borne com a
marca N juntamente com um neutro
do cabo proveniente da rede. Se
existir um condutor terra verde/
amarelo é montado no borne
inferior.
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Importante: se as ligagdes forem
trocadas, podera ocorrer mais tarde
um curto-circuito no aparelho ou na
caixa de fusiveis. Nesse caso, os di-
versos fios terdo de ser identifica-
dos e montados de novo.
Naturalmente que no cabo de rede
pode estar montado um interruptor
de rede do tipo "ligar - desligar".



Exemplos de conexao

Lo
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Fungoes

Depois de ter conectado o detetor de  car o friso anelar B, existem duas
movimento e de o ter fixado com o possibilidades de ligar do aparelho.
suporte de fixagdo a parede, o sis-

tema pode ser ligado. Depois de sa-

Temporizagao (ajuste do tempo)
(valor de fabrica: 10 s)

1. Candeeiro sem neutro 2. Candeeiro com neutro

5 3 2
3. Conexao mediante comutador 4. Conexao mediante comutador
de lustre para modo manual e auto- inversor para modo de luz perma-
matico nente e automatico
Posicéo I:
Modo automatico
Posicéo II:

Modo manual, iluminagéo continua

Atencao:

N&o se pode desligar a instalagéo,
s é possivel selecionar entre as
posigdes | e Il.

1) P. ex. 1 a 4 lampadas incandescentes de 100 W

2) Consumidores, iluminagdo méx. 1000 W (ver Dados Técnicos)

3) Bornes de conexdo do IS 240 DUO

4) Interruptor no interior da casa

5) Comutador em série no interior da casa, modo manual, automatico

6) Comutador de escada no interior da casa, modo automatico, luz continua
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Duragéo de iluminagé@o do candeeiro
progressivamente regulavel de aprox.
10sa 15 min.

Regulador em (1) =

tempo mais curto (10 s)

Regulador em (6) =

tempo mais longo (15 min.)

Ao realizar o ajuste do detetor de movimen-
, R tos no que se refere a area de detecéo e ao
aprox. 10's -max. 15 min. | tegte de funcionamento, recomendamos
ajustar o tempo mais curto.

Regulagao crepuscular
(Regulacéo de fabrica: 2000 Lux)

O limiar de resposta do sensor pode ser
regulado progressivamente de 2 a 2000 lux.
Regulador em (1) =

regime diurno (aprox. 2000 lux).

Regulador em (6) =

regime crepuscular (aprox. 2 lux).

Para regular o detetor de movimentos no
que se refere a drea de detegao e proceder
ao teste de funcionamento a luz do dia, o
parafuso de ajuste tem de estar no limite
esquerdo.

2 -2000 Lux
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Regulacao do alcance / Ajuste

Assumindo uma altura de montagem
de 2 m, o alcance maximo do sensor
comporta 12 m. Consoante a necessi-
dade, a area de detegdo pode ser
ajustada com precisdo. As palas B
fornecidas juntamente servem para
cobrir o nimero de segmentos de
lente necessarios para reduzir o al-
cance conforme se deseja. Rodando a
caixa do sensor EHl em + 80 ° ¢ pode
realizar-se também um ajuste preciso.
As palas B podem ser separadas pe-
las divisdes pré-marcadas ou corta-
das com uma tesoura, quer na
horizontal quer na vertical.

Dados técnicos

Depois de sacar o friso anelar B, as
palas devem ser engatadas na parte
superior da lente do sensor. Depois
de voltar a colocar o friso anelar B as
palas B ficam fixadas. Deste modo,
podem evitar-se ativagdes erradas
provocadas por ex. por automaoveis,
pessoas a passar, etc. ou entdo moni-
torar pontos de perigo especificos.

Falhas de funcionamento

Dimensoes (a x | x p):

90 x 60 x 100 mm

Poténcia:

Carga de lampada incandescente/halogéneo
Lampadas fluorescentes, balastros eletronicos
Lampadas fluorescentes, descompensado
Lampadas fluorescentes, compensado em série
Lampadas fluorescentes, compensado em paralelo
Lampadas de halogéneo de baixa voltagem

LED<2 W
2W<LED<8W
LED >8 W
Carga capacitiva

1000 W
1000 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
16 W
64 W
64 W
132 pF

Ligacdo a rede:

230-240V, 50 Hz

Angulo de detegéo:

240° com angulo de abertura de 180°

Falha Causa Solugao
Sem tenséo MW Fusivel queimado, ndo M Fusivel novo, ligar o in-
ligado terruptor de rede, veri-
ficar o condutor com
medidor de tenséo
M Curto-circuito M Verificar as conexdes
Nao liga W Durante o regime W Reajustar
diurno a regulagéo cre-
puscular esta ajustada
para o regime noturno
M Lampada incandes- M Substituir lAmpadas
cente fundida incandescentes
W Interruptor de rede W Ligar
DESLIGADO
W Fusivel queimado W Fusivel novo, verificar
eventualmente a
i conexao
M Area de detegdo ajus- M Reajustar
tada incorretamente
Né&o desliga W Movimento constante M Examinar a drea e

na drea de detecédo

W O candeeiro ligado
estd dentro da area de
detecdo e volta a ligar,
devido a alteragao tér-
mica

W Comuta para o regime
continuo através do
comutador em série no
interior da casa

M Dispositivo WiFi esta
posicionado muito
perto do sensor

eventualmente reajus-

tar ou cobrir com pala
W Modificar a drea ou

cobrir com pala

M Colocar o comutador
em série em modo au-
tomaético

M Aumente a distancia
entre o dispositivo
WiFi e o sensor

Orientagédo do foto-sensor: ajuste preciso + 80°

Alcance: max. 12 m (estabilizagao eletrénica)
Ajuste do tempo: 10s—15 min.

Regulagao crepuscular: 2-2000 Lux

Grau de protegéo: IP 54
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Esta sempre a
LIGAR/DESLIGAR

W O candeeiro ligado
esta dentro da area de
detecéo

M Encontram-se animais
em movimento dentro
da drea de detegdo

W Modificar a drea ou
cobri-la, aumentar a
distancia

M Mudar a area de dete-
G&o ou cobrir com pala
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Falha

Causa

Solugao

Liga inadvertidamente

W O vento agita arvores e B Mudar a area de dete-

arbustos na area de
detecéo

M S&o detetados auto-
moveis a passar na
estrada

W Alteracéo térmica su-
bita devido a influén-
cias climatéricas
(vento, chuva, neve)
ou ar evacuado de
ventiladores, janelas
abertas

M Dispositivo WiFi esta
posicionado muito
perto do sensor

G&o ou cobrir com pala

M Mudar a area de dete-
Gao ou cobrir com pala

W Modificar a érea,
mudar para outro local
de montagem

B Aumente a distancia
entre o dispositivo
WiFi e o sensor

Funcionamento/conservacao

O detetor de movimento serve para
ligar a luz e disparar o alarme. O apa-
relho néo se adequa a sistemas de
alarme antirroubo especiais, uma vez
que ndo esta garantida a protecdo
contra sabotagem exigida por lei.

As influéncias climatéricas podem
prejudicar o funcionamento do detetor
de movimento; as rajadas fortes de
vento, a neve, a chuva e o granizo

podem causar erros de comutagéo,
porque o sistema na@o consegue dis-
tinguir entre alteragdes sUbitas de
temperatura e irradiagio proveniente
de fontes de calor. Se a lente de dete-
céo estiver suja, @l pode ser limpa
com um pano humido (sem usar pro-
dutos de limpeza).
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Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessoérios e
embalagens devem ser entregues
num posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo
doméstico!

Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com
todo o zelo e o seu funcionamento e
seguranga verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um
controlo por amostragem aleatéria. A
Steinel garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho. O prazo
de garantia é de 36 meses a contar da
data de compra.

Eliminamos falhas relacionadas com
defeitos de material ou de fabrico. A
garantia inclui a reparagéo ou a subs-
tituicdo das pecas com defeito, de
acordo com o nosso critério, estando
excluidas as pecas sujeitas a des-
gaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutengéo in-
correta, bem como pela utilizagéo de
pegas de terceiros. Excluem-se igual-
mente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6
serdo prestados caso o aparelho seja
apresentado bem embalado no respe-
tivo servico de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompa-
nhado do taléo da caixa ou da fatura
(data da compra e carimbo do reven-
dedor) e de uma pequena descrigao
do problema.

Apenas para estados membros da
U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétri-
cos e eletronicos, e a respetiva trans-
posigéo para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletréni-
cos em fim de vida util devem ser re-
colhidos separadamente e entregues
nos pontos de recolha previstos para
fins de reutilizagao ecoldgica.

Servico de reparacéo:

Depois de expirado o prazo de garan-
tia, ou em caso de falha ndo abran-
gida pela garantia, contacte o servigo
de assisténcia técnica mais préximo
de si para saber quais sdo as possibi-
lidades de reparacgéo.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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SE - Montageanvisning

A Séakerhetsanvisningar

M Innan installation och montage pa-
borjas maste spanningen kopplas
bort.

M Kontrollera att spanningen &r bruten
med en spanningsprovare.

Princip

Rorelse tander lampor, alarm och
mycket mer. For Er komfort, for Er sa
kerhet.

Dérr, garage, altan, carport, trapphus,
lagerutrymme eller kéllare, 6verallt kan
denna rérelsevakt snabbt monteras
och goras driftsklar.

IS 240 DUO ér férsedd med tva 120°
pyro-sensorer som kanner av varme-
stralningen fran kroppar i rorelse
(méanniskor, djur etc.) Den registrerade
varmestralningen omvandlas pé elek-
tronisk vag och téander armaturen.

M Eftersom rérelsevakten installeras
till natspénningen maste arbetet ut-
foras pa ett fackmannaméssigt satt
och enligt géllande installationsfére-
skrifter.

Murar, fonster etc. hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn.
Med hjélp av de tva pyro-sensorerna
uppnés en bevakningsvinkel p& 240°
och en 6ppningsvinkel pa 180°.

Viktigt: Den sakraste rorelsebevak-
ningen uppnéas nar sensorn &r place-
rad i rat vinkel mot rorelseriktningen
och inga hinder finns.
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Installation

1) Natkabel
2) Kabel till extern

=11z

belastning t.ex. lampa
3) Skyddsjord

T 2 4) Brytoppningar for
] anslutning av

utanpéllggande kablar

W Vaggmontering
Varning! Inkoppling av natspan-
ningen 230 V betyder livsfaral
Vid installation av IS 240 DUO sker
inkoppling till elnétet. Darfor maste
det utféras pa ett fackmannamas-
sigt séatt och enligt gal-lande fore-
skrifter. Innan koppling pabérjas
méste spanningen kopplas ur. Detta
kontrolleras med en spéanningspro-
vare. Avsakra rorelsevakten med
10 A. IS 240 DUO far inte monteras
narmare an 50 cm fran en lampa fér
att undvika varmestralningen fran
lampan. Rekommenderad montage-
héjd &r ca. 2 m. Lossa tackringen
genom ett latt tryck pa de bada for-
djupningarna samtidigt som man
vrider motsols nedét. Lossa fast-
skruven l (mot- turs) och dra av
montageplattan. Ror ej de inre for-
bindningarna till sensorn, utan 16s-
gor hela plinten inklusive vakthuset
med en latt dragning.

Sétt in medfoljande gummipackningar
i montageplattan. Hall denna mot vag-
gen och mark for borrhal. Akta led-
ningarna! Borra och tryck in plug-
garna. Inkoppling sker med tvé kablar,
en till natet och en till de objekt som
vakten skall styra. Gor hal for kablarna
i gummipackningarna med en skruv-
mejsel. | kdpans undersida finns tva
brytdppningar B for anslutning av
utanpaliggande kablar. Nar kabelinfor-
ningen &r klar kan montageplattan
skruvas fast. Till sist skjuts rorelseva-
kens B téckring upp igen.
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M Anslutning till nitet
Anslutningen bestar av 2-3 ledare.
L = fas, stromférande ledare
(vanligen svart eller brun)
N = nolledare
(vanligen bld)
PE = eventuell skyddsledare
(grén/gul)
Vid tvekan maste parterna identifie-
ras. Spéanningen kopplas in igen och
identifiering sker med en spén-
ningsprovare. OBS! Bryt spanningen
igen. Fasen ansluts till L, forsta utta-
get och nolledaren till den andra (N)
(se skiss och pil). Den grén/gula
skyddsledaren ansluts till den harfor
avsedda undre plinten.

H Inkoppling av belastningen
Kabeln till belastningen (t. ex.
lampor) bestér i regel av fas, nolla
och skyddsjord. Belastningens fas
(svart eller brun) ansluts till uttaget
L’ och nollan (bl&) ansluts till uttaget
som ar direkt anslutet till natets
nolla. Den gul-gréna skyddsledare
ansluts till den separata jordplinten.
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Viktigt! En felkoppling av belast-
ningen leder till kortslutning i vakten
eller sikringssképet. | detta fall
maste ledarna identifieras och om-
koppling ske. En brytare Till-Fran
kan med férdel kopplas i matningen
fore vakten.

Kopplingsexempel

Lo

|
4 3 2

1. Armatur med nolledaren
ansluten via sensorn.

2. Armatur - nolledaren direkt
ansluten.

|
il
i
|
5 3 2 6 3
4. Anslutning via trappstromstallare
for permanent ljus resp. automatisk
drift.
Lage I:
Automatisk drift
Lage II:
Permanent ljus

3. Koppling med 2-polig brytare for
manuell och automatisk drift.

Obs!

Frankoppling av armaturen &r inte
modjlig, bara driftsval mellan lage

| eller lage II.

1) Ljuskallor, se teknisk data

2) Armaturer, se teknisk data

3) Anslutningsplintar IS 240

4) Stromstéllare 1-pol

5) Stromstéllare, 2-polig, manuell drift/automatik
6) Stromstallare trapp, fast sken/automatik
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Funktioner

Nér rérelsevakten ar monterad och
ansluten kan anlaggningen tas i drift.

&

2 -2000 lux

Tva instéliningsméjligheter finns at-
komliga nar tackringen B skjutits ner.

Tidsfordrojning (tidsinstélining)
(fabriksinstallning: 10 sek)

Kan steglost stéllas in fran ca 10 sekunder -
max 15 minuter.

Stéllskruven i lage 1 (vénster &ndlage) =
kortaste tiden (10 sek.)

Stallskruven i lage 6 (hdger andlage) =
langsta tiden (15 min)

Vid installning av bevakningsomrade och
funktionstest rekommenderar vi att den
kortaste tiden &r installd.

Skymningsinstallning (aktiveringstroskel)
(fabriksinstallning: 2000 lux)

Kan steglést stéllas in fran ca. 2 - 2000 lux.
Stéllskruven i lage 1 (vénster andlage) =
dagsljusdrift ca 2000 lux.

Stéllskruven i lage 6 (hdger andlage) =
skymningsdrift 2 lux.

Vid installning av bevakningsomradet och for
funktionstest i dagsljus maste stéllskruven
vara stélld pa 1 (dagsljusdrift).
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Instéllning av bevakningsomrédet/Justering

Vid en montagehéjd av 2 m uppnas
sensorns maximal rackvidd, 12 m
runtom. Bevakningsomradet kan opti-
malt stéllas in allt efter 6Gnskemal.
Med hjélp av de medféljande téckplat-
torna @ kan énskat antal linssegment
avskédrmas och individuellt férkorta
rackvidden. Genom att vrida sensor-
huset E +80° kan en fininstallning
ske. Darmed undviks felkopplingar
som orsakas av t ex bilar eller folk
som passerar pa gatan.

Tekniska data

Téckplattorna B kan delas utmed de
vagrata och lodréata sparen. Nar tack-
ringen H skjutits nedat kan dessa
hangas in i linsens 6verdel. Skjut upp
téckringen B igen och téckplattorna
&r fast férankrade.

Méatt (HxBxT):

90 x 60 x 100 mm

Belastningsforméaga:

Gl6d-/halogenlamplast 1000 W
Lysror elektr. férkoppl.don 1000 W
Lysrér okompenserade 500 VA
Lysror seriekompenserade 500 VA
Lysror parallellkompenserade 500 VA
Lagvolt-halogenlampor 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapacitiv belastning 132 pF

Spanning: 230/240 V AC, 50 Hz

Bevakningsvinkel: 240° horisontalt med éppningsvinkel 180°
Vridbarhet: fininstélining + 80°

Rackvidd: max. 12m

Efterlystid: 10 sek — 15 min.

Skymningsniva: 2 - 2000 lux

Skyddsklass: P54
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Driftstérningar

Stoérning

Orsak

Atgird

Storning Orsak

Atgird

Ingen spénning.

W Defekt sakring, rorelse-
vakten ej inkopplad.

W Kortslutning.

M Byt sékring, sla till
spanningen. Testa med
spanningsprovare.

M Kontrollera ledningar
och ansluten lampa.

Kopplar ej. W Vid dagsdrift, skym- M Andra skymningsnivan
ningsinstallningen till ratt 1age.
installd pa nattdrift.

W Glédlampan trasig. M Byt glédlampa.

W Strémbrytaren M Sl4 till strdmbrytaren.
franslagen.

W Defekt sékring. M Byt sakring, kontrollera

ev. anslutningen.

M Bevakningsomradet M Justera instaliningen.
felinstallt.

Bryter ej. W Sténdig rorelse i M Kontrollera bevak-
bevakningsomradet. ningsomradet.
Vid behov justera och
begrénsa omradet.

W Tanda lampor finns for M Justera eller avskdrma
néra rorelsevakten — bevakningsomradet.
varmestrélning ger
atertandning.

M Ev. inkopplad inom- W Koppla om brytaren till
husbrytare ar i lage for automatik.
fast belysning.

B WLAN apparaten be- B Férstora avstandet
finner sig mycket néra mellan WLAN apparat
sensorn. och sensor.

Kopplar standigt till M Tanda lampor finnsi M Justera eller avskdrma
och fran. bevakningsomradet. bevakningsomrédet.

W Djur ror sig i bevak-
ningsomradet.

Oka avstandet mellan
ansluten lampa och
rorelsevakt.

M Justera eller avskédrma
bevakningsomradet.
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Ger odnskad kopplingar. M Blast i trdd och buskar M Justera eller avskdrma

i bevakningsomréadet.

bevakningsomradet.

W Paverkan fran bilar p&4 M Justera eller avskarma

gatan.

M Pl6tsliga temperatur
forandringar genom
védrets inverkan (vind,

bevakningsomradet.
M Justera bevaknings-

omradet eller flytta

rorelsevakten.

regn, sno) eller flaktut-
lopp, 6ppet fonster.

B WLAN apparaten be-
finner sig mycket nara
sensorn.

M Forstora avstandet
mellan WLAN apparat
och sensor.

Drift/Skotsel

Rérelsevakten med sensor &r avsedd
for automatisk tandning av ljus.
Produkten &r inte lamplig att anvanda
som inbrottslarm eftersom den fore-
skrivna sékerheten mot sabotage
saknas. Vadret kan paverka rorelse-
vaktens funktion.

Vid kraftiga vindbyar, sno, regn eller
hagel kan det ske felaktiveringar efter-
som sensorn inte kan skilja de plots-
liga temperaturskillnaderna fran
varmekallor. Nar linsen B ar smutsig
kan den rengdras med en fuktig trasa
(utan rengéringsmedel).
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Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och férpackning
maste lamnas in till miljévanlig
atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushallssoporna!

Tillverkargaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad
med stdrsta noggrannhet. Den &r
funktions- och sékerhetstestad enligt
géllande foreskrifter och har dérefter
genomgatt en stickprovskontroll.
Garantin géller i 36 manader fran in-
kopsdagen. Vi atergérdar fel som be-
ror pa material- eller tillverkningsfel.
Garantin innebér att varan repareras
eller att defekt del byts ut enligt vart
val. Garantin omfattar inte

slitage och skador orsakade av felak-
tig hanterande av produkten. Bris-
tande underhéll och skotsel omfattas
ej heller av garantin. Féljskador pa
frammande féremal ersétts ej.
Garantin géller endast da produkten,
som inte far vara isdrtaget, sandes val
forpackat med fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var re-
presentant eller lamnas in till inképs-
stéllet for atergard.

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direkti-
vet om uttjénta elektriska och elektro-
niska apparater och dess omséttning
i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater Iamnas in till miljdvanlig
atervinning.

Reprationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel som
inte omfattas av garantin kann pro-
dukten ev. repareras, kontakta oss for
information.

o

A R
TILLVERKAR
GARANTI
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DK - Monteringsvejledning

A Sikkerhedshenvisninger

M Afbryd spaendingstilferslen, for der
arbejdes pa bevaegelsessensoren!

M Ved montering skal den elledning,
der skal tilsluttes, veere spsendings-
fri. Sluk derfor for strammen og
kontrollér med en spaendingstester,
at ledningen er spaendingsfri.

Princippet

Bevaegelser aktiverer lys, alarm og
meget mere. For mere komfort og
sikkerhed.

Hovedder, garage, terrasse, carport,
opgang, lagerrum eller keelder, uanset
hvor, er denne infrarade bevaegelses-
sensor hurtigt monteret og driftsklar.

IS 240 DUO er udstyret med to
120°-pyrosensorer, der registrerer den
usynlige varmeudstraling fra ting, der
bevaeger sig (mennesker, dyr, etc.).
Den registrerede varmeudstraling om-
saettes elektronisk, og den tilsluttede
bruger (f.eks. en lampe) aktiveres.
Ved forhindringer, som f.eks. mure
eller vinduer, registreres der ingen
varmeudstraling, hvorfor lampen ikke
teendes.

M Ved installation af bevaegelsessen-
soren er der tale om arbejde med
netspaending. Det skal derfor udfe-
res fagligt korrekt iht. det enkelte
lands specifikke installations-
forskrifter og tilslutningsforhold.

Vha. de to pyrosensorer opnds en
registreringsvinkel pa 240° med en
&bningsvinkel pa 180°.

Vigtigt: Den bedste bevaegelsesregi-
strering opnér De, hvis apparatet
monteres/rettes skrat imod garetnin-
gen, og der ikke er forhindringer
(f.eks. treeer, mure etc.), der blokerer
udsynet.

7



Installation

1) Netledning
2) Brugerledning

3) Beskyttelsesleder

4) Lasker til synlig
ledningsfering

M Vaegmontering
OBS: Monteringen omfatter ogsa
nettilslutning. 230 V er livsfarligt!
Sluk derfor for strommen og kon-
troller med en spaendingstester, at
ledningen er spaendingsfri. Ved in-
stallation af sensoren er der tale om
arbejde med netspaending. Arbejdet
ber derfor udferes fagligt korrekt iht.
de geeldende regler. Bevaegelses-
sensoren skal udstyres med et 10
A-beskyttelsesrelze.
Montagestedet skal befinde sig
mindst 50 cm fra en anden lyskilde,
idet varmeudstralingen kan medfere
aktivering af systemet. Monterings-
hejden ber veere ca. 2 m. Vha. en
skruetraekker skrues fastspaen-
dingsskruen H mod uret og monte-
ringspladen Hll skubbes ned og
tages af. Den indvendige tilslutning
til klemmen ma ikke losnes, i stedet
tages hele klemmen ud ved at
treekke forsigtigt.

De vedlagte gummipropper szettes i
monteringspladen. Den holdes op
mod vaeggen og borehullerne marke-
res. Veer opmeerksom pé ledningsfe-
ringen i vaeggen. Hullerne bores og
dyvlerne szettes i.

For at kunne teende og slukke lampen
skal nettilslutningen forbindes via en
min. 2-polet ledning til brugeren. De to
gummipropper kan stikkes igennem
med en skruetraekker. Laskerne H ne-
derst pa vaegholderen er beregnet til
synlig ledningsfering. De kan nemt
knaekkes af. Nar kablerne er fort gen-
nem, kan monteringspladen Il skrues
pa.
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H Tilslutning af netledning
Netledningen bestéar af en 2- eller
3-polet ledning.

L = stremferende ledning

(ofte sort eller brun)
N = nulleder (normalt bl&)
PE = eventuel beskyttelses-

leder (gren/gul)
| tvivistilfeelde skal ledningen identi-
ficeres med en spzendingstester,
derefter afbrydes stremmen igen.
Klemmerne er beregnet til netlednin-
gen. Den stremferende ledning (L)
stikkes fra oven ned i den forste
klemme (se pil) og nullederen (N)
i den anden klemme. Hvis der er
en gren/gul beskyttelsesleder, skal
denne saettes i den dertil beregnede
nederste klemme.

H Tilslutning af brugerledning
Brugerledningen (f.eks. til en lampe)
er ligeledes en 2- eller 3-polet led-
ning. Tilslutningen sker via klem-
merne N og L'. Brugerens
stremferende leder (sort eller brun
ledning) monteres i klemmen, der
er markeret med L'. Nullederen
(bla ledning) forbindes med netled-
ningens nulleder i klemmen, der er
markeret med N. Den evt. beskyttel-
sesleder (gron/gul) seettes i den
nederste klemme.

Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne
medferer senere en kortslutning i
apparatet eller sikringskassen.

| dette tilfeelde skal de enkelte led-
ninger identificeres igen og monte-
res pa ny. | netledningen kan der
naturligvis monteres en teend- og
slukkontakt.



Tilslutningseksempler

Lo

1

a
@

\
4

w !

1. Lampe uden eksisterende nulleder 2. Lampe med eksisterende nulleder

5 3 2
3. Tilslutning til manuel eller auto- 4. Tilslutning til konstant belysning
matisk drift via serieafbryder eller automatisk drift via skiftekon-
takt
Position I:

Automatisk drift

Position II:

Manuel drift, konstant belysning

OBS:

Det er ikke muligt at slukke for anlaeg-
get. Der kan kun vaelges mellem posi-
tion | og position II.

1) f.eks. 1-4 x 100 W elpaerer

2) forbrugssted, belysning maks. 1000 W (se Tekniske data)

3) tilslutningsklemmer for IS 240 DUO
4) kontakt inde i huset

5) serieafbryder inde i huset, manuel, automatik

6) skiftekontakt inde i huset, automatik, konstant lys
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Funktion

Nar bevaegelsessensoren er tilsluttet Der findes to tilkoblingsmuligheder
og monteret vha. veegholderen, kan efter afmontering af den ringformede

anlaegget tilkobles.

Ca. 10 sek. til maks. 15 min.

2 - 2000 lux

bleende H.

Frakoblingsforsinkelse (Tidsindstilling)
(indstilling fra fabrikken: 10 sek.)

Lysperioden kan indstilles trinlost fra

ca. 10 sek. til maks. 15 min.
Indstillingsregulator indstillet pa (1) =
korteste tid (10 sek.)

Indstillingsregulator indstillet pa (6) =
leengste tid (15 min)

Ved indstilling af bevaegelsessensoren til
overvagningsomradet og til funktionstesten
anbefaler vi, at du indstiller den korteste tid.

Skumringsindstilling
(indstilling fra fabrikken: 2000 lux)

Sensorens reaktionsvaerdi kan indstilles
trinlest fra 2 - 2.000 lux.
Indstillingsregulator indstillet pa (1) =
dagsmodus ca. 2000 lux.
Indstillingsregulator indstillet pa (6) =
skumringsmodus ca. 2 lux.

Ved indstilling af bevaegelsessensoren til
overvagningsomradet og funktionstest i
dagslys skal justeringsskruen sté helt til
venstre.
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Raekkeviddeindstilling/justering

Ved en forventet monteringshgjde pa
2 m udger sensorens maksimale raek-
kevidde 12 m. Efter behov kan over-
vagningsomradet indstilles mere
nojagtigt.

Vha. de vedlagte bleendstykker B er
det muligt at afdaekke linsesegmenter
efter behov eller reducere raekkevid-
den individuelt. Ved at dreje sensorhu-
set Bl med + 80° kan der ligeledes

Blaendstykkerne H kan afrives langs
de lodrette og vandrette perforeringer
eller klippes ud med en saks B. Efter
afmontering af den ringformede
bleende B skal disse anbringes i sen-
sorlinsens everste omréde. Derpé skal
de ringformede blaender B monteres
igen, s& bleendstykkerne B fastgores
ordentligt. Dermed undgér man fejl-
koblinger pga. f.eks. biler, forbipasse-

Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjzelpning
Mangler strom W Defekt sikring, ingen M Ny sikring,
tilslutning nettilslutning tilkobles,

ledning testes med
spaendingstester

W Kortslutning W Tilslutninger kontrolleres

foretages en finjustering.

rende etc., eller man opnér malrettet
overvagning af fareomrader.

Monteringsvejledning

Mal (h x b x d):

90 x 60 x 100 mm

Effekt:

Glode-/halogenpzerebelastning 1000 W
Lysstofror elektr. forkobl.enh. 1000 W
Lysstofrer ukompenseret 500 VA
Lysstofror seriekompenseret 500 VA
Lysstofror, parallelkompenseret 500 VA
Lavspeendingshalogenpzerer 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitiv belastning 132 pF

Teender ikke M Ved brug i dagslys, W Indstilles pa ny

skumringsindstilling er
indstillet p& nat

W Pzere defekt B Pazere udskiftes

B Nettilslutning slukket B Teendes

W Defekt sikring W Ny sikring, tilslutningen

kontrolleres evt.

B Overvagningsomradet M Justeres pa ny

er ikke korrekt indstillet
Slukker ikke B Konstant beveegelsei B Omrédet kontrolleres
overvagningsomradet og indstilles evt. pa ny
eller afdaekkes

B Aktiveret lampe i over- B Omrade aendres eller
vagningsomradet og afdeekkes
teender pga. tempera-
turforandringer

B Den interne serieckon- M Seriekontakten stér pa
takt stér pa konstant automatik
drift

B WLAN-enhed placeret B Qg afstanden mellem

meget teet pa
sensoren

WLAN-enheden og
sensoren

Nettilslutning:

230-240V, 50 Hz

Registreringsvinkel:

240° med 180° abningsvinkel

Teender/slukker hele tiden

Aktiveret lampe i |
overvagningsomradet

Dyr i overvagnings- |
omradet

Omradet indstilles pa
ny eller evt. afdeekkes,
afstanden oges
Omradet indstilles pa
ny eller afdaekkes

Sensorens drejeradius:

Finjustering + 80°

Reekkevidde: max. 12 m (elektronisk stabiliseret)
Tidsindstilling: 10 sek. — 15 min.
Skumringsindstilling: 2 -2000 lux

Kapslingsklasse: IP 54
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Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Teender ugnsket n

Vinden far traser og
buske i overvagnings-
omrédet til at bevaege
sig

B Registrering af biler

pavejen

B Pludselige temperatur-

svingninger pga. vejret
(vind, regn, sne) eller
luft fra ventilatorer eller

Omrédet indstilles
pa ny eller afdaekkes

Omradet indstilles
pa ny eller afdeekkes
Omradet udskiftes,
monteringsstedet
flyttes

&bne vinduer

B WLAN-enhed placeret B
meget teet pa
sensoren

Jg afstanden mellem
WLAN-enheden og
sensoren

Drift/vedligeholdelse

Bevaegelsessensoren egner sig til akti-
vering af lys og alarm. Apparatet er
ikke velegnet til specielle tyverialar-
mer, da den foreskrevne sabotagesik-
kerhed mangler. Vejr og vind kan
pavirke beveegelsessensorens funk-
tion, ved kraftige vindsted, sne, regn

Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage
skal bortskaffes til miljovenlig
genvinding.

Smid ikke elapparater ud
sammen med husholdnings-
affaldet!

og hagl kan der opsta fejlkobling, idet
pludselige temperatursvingninger ikke
kan skelnes fra varmekilder. Linsen
kan i tilfzelde af tilsmudsning rengeres
med en fugtig klud (uden rengerings-

middel).

Kun for EU-lande:

| henhold til det europzeiske direktiv
om kasserede el- og elektronikappa-
rater skal kasserede elapparater
indsamles separat og bortskaffes

til miligvenlig genvinding.
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Producentgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet
med storste omhu, afprovet iht. de
geeldende forskrifter samt underlagt
stikprevekontrol.

STEINEL garanterer for upaklagelig
beskaffenhed og funktion.

Garantien geelder i 36 maneder fra
den dag, apparatet er solgt til forbru-
geren. Ved materiale- og fabrikations-
fejl ydes garantien gennem reparation
eller ombytning efter vort valg.

Der ydes ikke garanti ved skader pa
sliddele, ej heller ved skader og fejl,
der er opstaet pga. ukorrekt behand-
ling eller vedligeholdelse, og heller
ikke, hvis apparatet er beskadiget
pga. tab. Garantien omfatter ikke fol-
geskader pa fremmede genstande.
Der ydes kun garanti mod forevisning
af bon eller kvittering (med dato og
stempel). Derudover skal apparatet
veere helt og indpakket forsvarligt, nar
det fremsendes til reparation pa servi-
ceveerkstedet eller inden for de forste
6 méneder afleveres til forhandleren.
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Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller
der opstar mangler, der ikke er daek-
ket af garantien, skal du kontakte nzer-
meste serviceafdeling og sperge om
mulighederne for reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI



Fl - Asennusohje

A Turvaohjeet

W Katkaise virta, ennen kuin suoritat
liketunnistimelle mitaén toimenpi-
teita!

M Asennus on tehtéva jannitteetto-
mana. Katkaise ensin virta ja tarkista
jannitteettdmyys jannitteenkoetti-
mella.

Toimintaperiaate

Liike kytkee valon, hélytyksen tai jon-
kin muun toiminnon. Tama lisééd mu-
kavuutta ja turvallisuutta.

Infrapunaliiketunnistin sopii kaytetta-
vaksi vaikkapa kotiovella, terassilla,
autokatoksessa, porraskaytéavassa,
varastossa tai kellarissa. Tunnistin on
helppo asentaa ja sen kayttéonotto on
nopeaa.

IS 240 DUO -tunnistimeen on asen-
nettu kaksi 120°-pyrosahkoista tun-
nistinta, jotka havaitsevat liikkuvista
ihmisista, elaimista jne. lahtevan
lamposateilyn. Havaittuaan lampo-
sateilyn tunnistin kytkee siihen liite-
tyn laitteen (esim. valaisimen).

M Liiketunnistin liitetaan verkkojannit-
teeseen. Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa olevia
sahkdasennusmaarayksia ja tuot-
teen asennusohjeita on noudatet-
tava.

Erilaiset esteet, kuten esim. seind
tai lasiruudut, estavét tunnistuksen
eika valo tallsin syty. Kahden pyro-
sahkadisen tunnistimen ansiosta
saavutetaan 240° toimintakulma
ja 180° avauskulma.

Tarkeda: Tunnistus tapahtuu varmim-
min, kun tunnistin asennetaan siten,
etta kulku suuntautuu siihen nahden
sivusuunnassa eika esim. puita tai
seinia ole esteend
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Asennus

1) Verkkojohto
2) Kytkettavan laitteen johto

3) Suojamaajohdin
4) Liitoslaatat pintaliitdntaa
varten

M Asennus seindan
Huom: Laite asennetaan sahkoverk-
koon. 230 voltin jannite on hengen-
vaarallinen! Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettdmyys jannitteen-
koettimella. Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa olevia
asennus- ja liitdntaohjeita on nouda-
tettava. Huomaa, etta tunnistin on
suojattava 10 A-sulakkeella. Tunnis-
timen kiinnityspaikan tulisi olla va-
hintdén 50 cm etaisyydella
valaisimesta, sillé valaisimen lampd6-
sateily voi aiheuttaa j& aa
virhetoimintoja. Tunnistin on kiinni-
tettdva noin 2 metrin korkeuteen.
Avaa kiinnitysruuvi B kiertamalla
sitéd ruuvinvaantimella vastapaivaan,
tyénna asennuslevy ll alas ja veda
pois. Ala irrota liitinryhmaén sisdjoh-
dotusta, vaan veda koko liitin varo-
vasti pois.

Laita laitteen mukana olevat kumitul-
pat asennuslevyyn. Pitele asennusle-
vya seinédd vasten ja merkitse
porausreidt; huomioi kaapeleiden
sijainti seindssé, poraa reiat; aseta
tulpat. Verkkoliitédnta on suoritettava
véahintdan kaksinapaisella kaapelilla,
ja toisella laitteeseen menevalla kaa-
pelilla, jotta kytkentdtapahtuma olisi
mahdollinen. Kaksi kumitulppaa voi-
daan lavistaa tata varten ruuvimeisse-
lilla. Kiinnitysosassa on alhaalla kaksi
litoslaattaa pintaliitantaa varten. Ne
voidaan katkaista helposti. Kun olet
pujottanut kaapelit paikoilleen, voit
ruuvata asennuslevyn kiinni.
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M Verkkojohdon liitanta
Verkkojohtona kaytetdén 2-3 —
napaista kaapelia.

L = vaihejohdin
(musta tai ruskea)
N = nollajohdin
(sininen)
PE = mahdollinen suojamaajohdin
(vihred/keltainen)
Epéselvissa tapauksissa johtimet
on tunnistettava jannitteenkoetti-
mella ja katkaistava sen jélkeen virta.
Kytkentaliittimet ovat verkkojohtoa
varten. Vaihejohdin (L) tulee ylhaalta
ensimmaiseen liittimeen (katso nuoli)
ja nollajohdin (N) toiseen liittimeen.
Kiinnitd mahdollinen vihred/
keltainen suojamaajohdin sité varten
olevaan alempaan liittimeen.

M Kytkettdvan laitteen johdon liitdnta
Myés laitteen (esim. valaisin)
johtona kaytetaén 2 - 3 -napaista
kaapelia. Kaapeli liitetdan liittimiin N
jaL'. Laitteen vaihejohdin litetadn
L' merkittyyn liittimeen. Nollajohdin
(sininen kaapeli) yhdistetdan N -
kirjaimella merkittyyn liittimeen
verkkojohdon nollajohtimen kanssa.
Mahdollisesti kéytettavissa oleva
vihred/keltainen suojamaajohdin
asennetaan alempaan liittimeen.

Tarkeaa: Liitantdjen vaihtuminen
keskenéan johtaa oikosulkuun.
Téassa tapauksessa yksittaiset
johtimet on tunnistettava ja
asennettava uudelleen. Verk-
kojohtoon voidaan myds asentaa
virtakytkin virran kytkemiseksi ja
katkaisemiseksi.
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Liitdntaesimerkkeja

Lo

|
4 3

1. Nollajohtimen ketjutus tunnisti-
men kautta

2. Nollajohdin suoraan valaisimelle

I
L
r
1

5 3 2 6

3. Liitanta sarjakytkimen kautta 4. Liitanta vaihtokytkimellad jatkuvaa
kasinkayttoa ja automaattikayttoa valaistusta ja automaattikayttoa
varten varten

Asento |:

automaattikayttd

Asento Il:

kasinkaytto, jatkuva valaistus

Huom:

Laitetta ei voi kytked pois paal-

ta, mahdollista on ainoastaan valinta
asentojen | ja Il valilla.

1) esim. 1-4 x 100 W hehkulamppua

2) valaisin, valaistus enint. 1000 W (katso Tekniset tiedot)

3) IS 240 DUO:n liittimet

4) talossa oleva kytkin

5) talossa oleva sarjakytkin, kasinkayttd, automatiikka

6) talossa oleva vaihtokytkin, automaattikaytto, jatkuva valaistus
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Toiminta

Kun tunnistin on liitetty ja kiinnitetty
seinapidikkeelld, laite voidaan ottaa

kayttoon.

n. 10 s - enint. 15 min

2 -2000 luksia

Kun rengassuojus B irrotetaan, kay-
tettévissa on kaksi saatomahdolli-
suutta.

Kytkentaajan asetus
(tehdasasetus: 10 s)

Portaattomasti asetettava kytkentéaika noin
10 s - enint. 15 min.

Saadin asetettu kohtaan (1) =

lyhyin mahdollinen aika (10 s)

Séaéadin asetettu kohtaan (6) =

pisin mahdollinen aika (15 min)
Liiketunnistimen kytkentaaika kannattaa
asettaa pienimmaksi mahdolliseksi toiminta-
alueen asetuksen ja toiminnan testauksen
ajaksi.

Hamaryystason asetus
(tehdasasetus: 2000 luksia)

Tunnistimen portaattomasti asetettava
kytkeytymiskynnys 2 — 2000 luksia.

Saadin asetettu kohtaan (1) =

n. 2000 luksin paivakayttd

Sé&éadin asetettu kohtaan (6) =

n. 2 luksin hamaérakayttd

S&éatéruuvin on oltava vasemmassa &éri-
asennossa liiketunnistimen toiminta-alueen
asetuksen ja toiminnan testauksen ajan, kun
toimenpiteet tehddén péivanvalossa.
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Toiminta-alueen rajaus/saato

Kun tunnistin asennetaan 2 metrin
korkeuteen, sen suurin mahdollinen
toimintaetaisyys on 12 m. Toiminta-
aluetta voidaan tarvittaessa rajata.
Tunnistimen mukana toimitetuilla lins-
sin suojuksilla B voidaan peitt4& ha-
luttu méara linssin lohkoja eli lyhentaa
toiminta-aluetta yksildllisesti. Hieno-
s&4t6 on mahdollista kiertdmalla tun-
nistimen runkoa = 80° . Voit erottaa
linssin suojukset B toisistaan valmiita
vaaka- ja pystysuoria viivoja pitkin
joko taittamalla tai saksilla leikkaa-
malla B.

Tekniset tiedot

Irrota rengassuojus B ja ripusta lohkot
tunnistimen linssin ylaosaan. Pista
rengassuojus B takaisin paikoilleen,
jolloin linssin suojukset B kiinnittyvat.
Néin voidaan estaa esim. autojen tai
ohikulkijoiden aiheuttamat virhekyt-
kennat tai rajata tietyt vaara-alueet
téasmallisesti.

Mitat (Kx L x S):

90 x 60 x 100 mm

Teho: Hehku-/halogeenilampun kuorma 1000 W
Loistelamput, elektr. litdntélaitteet 1000 W
Loistelamput, kompensoimaton 500 VA
Loistelamput, sarjakompensoitu 500 VA
Loistelamput, rinnakkain kompensoitu 500 VA
Pienjannitehalogeenilamput 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapasitiivinen kuorma 132 pF

Verkkoliitanta:

230-240V, 50 Hz

Tunnistimen toimintakulma: 240°, avauskulma 180°

Tunnistimen kaantyvyys:

hienos&éato + 80°

Toimintaetaisyys:

enint. 12 m (elektronisesti vakautettu)

Kytkentaajan asetus: 10s-15min
Hamaryystason asetus: 2 —-2000 luksia
Suojausluokka: IP 54
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Kayttohairiot
Hairio Syy Hairion poisto
Ei jannitetta W sulake palanut, M uusi sulake, kytke
ei ole paalla verkkokatkaisin paalle,
tarkista johto jannit-
teenkoettimella
W oikosulku M tarkista litdnnat
Valo ei syty W paivakaytossd hama- M saada uudelleen

rékytkin asetettu yo-
kayttoon

W lamppu viallinen

M valo sammutettu kat-
kaisimella

M sulake palanut

M toiminta-aluetta ei
suunnattu oikein

W vaihda lamppu
M sytyté valo

W uusi sulake, tarkista
litdnta tarvittaessa
M s&adé alue uudelleen

Valo ei sammu

M jatkuva liikehdinta
toiminta-alueella

M toiminta-alueella on
valaisin ja valo syttyy
lampétilan muutoksen
takia uudelleen

W kytketty valaisemaan
jatkuvasti talossa
olevan sarjakytkimen
kautta

B WLAN-laite sijoitettu

hyvin lahelle
tunnistinta

M tarkista alue ja sdada
tarvittaessa uudelleen
tai peité osa linssista

W muuta aluetta/peita
osa linssista

M aseta sarjakytkin
automaattikayttoon

M suurenna WLAN-
laitteen ja tunnistimen
valisté etaisyytta

Valo syttyy ja sammuu
jatkuvasti

M toiminta-alueella on
valaisin

W muuta aluetta/peita
osa linssista, suurenna

etéisyyttd
W toiminta-alueella W muuta aluetta/peita
liikkuu eldimia osa linssista
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Hairié Syy

Hairion poisto

Valo syttyy ei-toivotusti
ja pensaita
alueella

M tielld liikkuu autoja

M saan (tuuli,
tuuletinten
tai avoinna

M tuuli liikuttelee puita

M muuta aluetta/peita

toiminta- osa linssista

W muuta aluetta/peita
osa linssista

sade, lumi), M muuta aluetta, vaihda

poistoilman tunnistimen paikkaa

olevien ik-

kunoiden aiheuttamat
akilliset lampétilan

muutokset

B WLAN-laite sijoitettu

hyvin lahel
tunnistinta

M suurenna WLAN-
le laitteen ja tunnistimen
vélista etaisyytta

Kaytté/hoito

Liiketunnistin soveltuu valon ja hély-
tyksen kytkemiseen. Laite ei sovellu
kaytettavaksi erityisten murtohalytys-
jarjestelmien kanssa, sillé siitd puuttuu
madrdysten mukainen suojaus sabo-
taasin varalta. Sddolosuhteet voivat
vaikuttaa tunnistimen toimintaan.
Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-,

Havittdminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Al4 heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa
virhekytkentdjd, koska tunnistin ei
erota saassa tapahtuvia akillisia lam-
potilan vaihteluita lammonlahteista.
Voit puhdistaa tunnistimen linssin
kostealla liinalla (ala kayta puhdistus-
ainetta).

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen
séhko- ja elektroniikkaromua koske-
van direktiivin ja sen kansalliseen lain-
s&adantoon saattamisen mukaisesti
kayttokelvottomat séhkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava
ympéristdystavalliseen kierratykseen.
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Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu
huolellisesti, ja sen toiminta ja
turvallisuus on testattu voimassa
olevien maardysten mukaisesti.
Tuotantoa valvotaan pistokokein.
STEINEL myontéa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja
rakenteelle. Takuuaika on 36 kuu-
kautta ostopaivasté alkaen. Tana
aikana STEINEL vastaa kaikista
materiaali- ja valmistusvioista
valintansa mukaan joko korjaamalla
tai vaihtamalla vialliset osat. Takuu
ei koske kuluvien osien vaurioita,
asiattoman kasittelyn tai huollon
aiheuttamia vaurioita tai puutteita tai
putoamisen aiheuttamia vaurioita.

Takuu ei koske laitteen muille esineille

mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
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Takuu on voimassa vain silloin, jos
laitetta ei ole itse avattu ja se
toimitetaan yhdesséa ostokuitin tai
laskun kanssa (ostopaivamaara ja
liikkeen leima) hyvin pakattuna
myyjaliikkeeseen.

Korjauspalvelu: Takuuajan jalkeen tai
takuun piiriin kuulumattoman vian
ollessa kyseessé ota yhteyttd
huoltopalveluumme ja pyyda tietoja
korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

NO - Monteringsanvisning

A Sikkerhetsinformasjon

M Stans stromtilforselen for alt arbeid
pa bevegelsessensoren!

M Kontroller om spenningen
er borte med en spenningstester.

Virkeméte

Bevegelse aktiverer bade lys, alarm og
mye annet.

Dette oker din komfort og sikkerhet.
Uansett om du vil ha en sensor ved
inngangsderen, garasjen, terassen,
carporten, kjelleren, i et lagerrom eller
pa kontoret, s& er denne bevegelses-
sensoren rask & montere og klar til
bruk overalt.

IS 240 DUO er utstyrt med to 120°-
pyro-sensorer som registrerer den
usynlige varmeutstralingen fra f.eks.
mennesker og dyr som beveger seg.

M Under installasjon av bevegelses-
sensoren kommer du i kontakt med
stromnettet. Arbeidet skal derfor ut-
fores faglig korrekt i henhold til na-
sjonale installasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav

Den registrerte varmeutstralingen
omsettes elektronisk, og et tilkoblet
apparat (f.eks. en lampe) slar seg pa.
Det registreres ingen varmeutstraling
gjennom hindre som f.eks. murer eller
glassflater, dvs. lampen slar seg ikke
pa. Takket veere de to pyro-sensorene
oppnas en registreringsvinkel pa 240°
med en &pningsvinkel pa 180°.

OBS: Den sikreste bevegelses-
registreringen far man nar apparatet
monteres, hhv. innstilles, til siden for
garetningen og sikten ikke hindres av
f.eks. murer og treer.
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Installasjon

1) Nettledning
2) Forsyningsledning

3) Jordledning

4) Lasker for uten-
péliggende lednings-
foring

M Feste pa vegg
OBS: 230 V nettspenning kan vaere
livsfarlig. Sl& derfor alltid av
streammen forst og kontroller med
spenningstester. Installasjon av
sensoren betyr arbeid pa
stremnettet og ma derfor utfores av
godkjent installater. Legg merke til
at bevegelsessensoren ma sikres
med en 10 A sikring. Sensoren ber
monteres minst 50 cm fra andre
lamper, da varmeutstraling kan fore
til at sensoren reagerer. Den bor
monteres i ca. 2 m hoyde. Bruk en
skrutrekker til & skru los feste-
skruen H mot klokken, skyv
monteringsplaten El nedover og dra
den av. Den indre kabelferingen til
sukkerbiten skal ikke lgsnes, men
hele klemmen tas ut ved & dra lett i
den. Sett de vedlagte gummi-
proppene i monteringsplaten. Hold
monteringsplaten mot veggen og
tegn av borehullene; ta hensyn til
ledningsferingen i veggen. Bor hull
og sett i skrueinnsats.

For & gjere en koblingsprosess mulig,
mé nettkoblingen fores til apparatet
gjennom en topolet kabel.

Det er to utsparinger nederst pa vegg-
festet for utenpéliggende kabelfering.
Disse lar seg lett knekke av. Sett i
gummiproppene og fer ledningene

gjennom og skru pa monteringsplaten.

96

H Tilkobling av nettledning
Nettledningen bestéar av en 2- til 3
ledet kabel
L =Fase

(som regel svart eller brun)
N = Fase (som regel bld)
PE = Jord (grenn/gul)

Den ene fasen (L) fores ovenfra og
ned i den ferste klemmen (se pil), og
fasen (N) festes i den andre. Der det
finnes en grenn/gul jordingsleder,
festes denne i den merkede
nederste klemmen.

H Tilkobling av apparatledning
Apparatledningen (f.eks. til en
lampe) bestar ogsa av en 2- til 3
ledet kabel som kobles til klemmene
N og L. Den ene fasen (svart eller
brun ledning) monteres i klemmen
merket L. Den andre fasen (bld) for-
bindes med en fase fra nettled-
ningen i klemmen merket N. En
eventuell grenn/gul jordingsleder
festes i den nederste klemmen.
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OBS: En forveksling av koblingene
forer til kortslutning i apparatet eller
i sikringsskapet. | dette tilfelle ma de
enkelte kablene identifiseres og
monteres pa nytt. Det kan selvsagt
monteres en bryter pa nettledningen
til & sla AV og PA.



Koblingseksempler

‘\
4

Lo

@

1. Lampe uten fase 2. Lampe med fase

I
Ly
I
I

5

3. Tilkobling via kronevender for 4. Tilkobling via vendebryter for drift
manuell og automatisk drift med permanent lys og automatisk
drift
Posisjon I:
automatisk drift
Posisjon II:
manuell drift permanent belysning

OBS: Det er ikke mulig & sl av an-
legget, kun valgdrift mellom posisjon
| og posisjon II.

1) f.eks. 1-4 x 100 W lyspzere

2) lampe, belysning maks. 1000 W (se tekniske data)
3) tilkoblingsklemmer for IS 240 DUO

4) bryter i huset

5) kronevender i huset, manuell, automatisk

6) vendebryter i huset, automatisk, permanent lys

98

Funksjon

Nar bevegelsesmelderen er koblet
og festet til veggholderen, kan an-
legget slas pa.

2 - 2000 lux

il Etter at ringdekslet H er tatt av, byr
apparatet pa to innkoblingsmuligheter.

Utlesningstid (Tidsinnstilling)
(Fabrikkinnstilling: 10 sek.)

Trinnlest justerbar belysningstid fra

ca. 10 sek. — maks. 15 min.

Stillskruen stilt pa (1) =

korteste tid (10 sek.)

Stillskruen stilt pa (6) =

lengste tid (15 min.)

Nar bevegelsessensoren skal innstilles for
dekningsomrédet, anbefales det 4 stille inn
kortest mulig tid.

Skumringsinnstilling
(Fabrikkinnstilling: 2000 lux)

Sensoren har et trinnlost justerbart
reaksjonsniva fra 2 — 2000 lux.

Stillskruen pa (1) =

dagslysdrift ca. 2000 lux.

Stillskruen pé (6) =

skumringsdrift ca. 2 lux.

Nar bevegelsessensoren skal innstilles for
dekningsomrédet og for funksjonstest i
dagslys, mé innstillingsskruen veere vridd
helt til venstre.
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Rekkeviddeinnstilling / justering

Ved en antatt monteringshoyde

pa 2 m utgjer sensorens maksimale
rekkevidde 12 m. Alt etter behov
kan registreringsomradet innstilles
optimalt. De vedlagte blenderne

H tjener til & dekke til s& mange
linsesegmenter som onsket, hhv. til
4 forkorte rekkevidden individuelt.
Ved & vri sensorboksen H + 80° kan
det dessuten foretas en finjustering.
Blenderne B kan deles loddrett eller
vannrett langs linjene, eller de kan

Nar ringdekslet B er tatt av, henges
blenderne inn gverst pa sensorlinsen.
Deretter settes ringdekslet pa igjen.
N& er blenderne H godt festet. P&
denne maten kan det utelukkes at
forbipasserende biler eller personer
far sensoren til & reagere, eller man
oppnar en mélrettet overvaking av
risikoomrader.

Driftsforstyrrelser
Feil

Arsak

Tiltak

Uten spenning

M sikring defekt, ikke
slatt pa

W kortslutning

M ny sikring, sla pa bry-
teren, kontroller lednin-
gen med
spenningstester

W kontroller koblings-
punktene

klippes til med saks B.

Tekniske data

Slar seg ikke pa

W ved dagdrift, skum-
ringsinnstilling star pa
nattdrift

W lyspzere defekt

W nettbryter er AV

W defekt sikring

M unoyaktig innstilling av
registreringsomradet

W ny innstilling

W bytt lyspaere

W sla pa

M ny sikring, kontroller
evt. koblingspunktene

M ny justering

Slar seg ikke av

W stadige bevegelser i
registreringsomradet

M tent lampe befinner
seg i registrerings-

omradet og slar seg pa

pa nytt pga.

temperaturforandringer

M er i permanent drift
grunnet husets
kronevender

M den tradlgse enheten
er plassert sveert naer
sensoren

M kontroller omradet og
juster evt. pa nytt, hhv.
dekk til

M endre eller dekk til
omradet

M kronevender pa
automatikk

M ok avstanden mellom
den tradlose enheten
0g sensoren

Mal (H x B x D): 90 x 60 x 100 mm

Effekt: Lyspaere-/halogenlampelast 1000 W
Lysrer elektronisk ballast 1000 W
Lysrer ukompensert 500 VA
Lysrer seriekompensert 500 VA
Lysror parallellkompensert 500 VA
Lavvolt halogenpaerer 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapasitiv belastning 132 pF

Spenning: 230-240 V, 50 Hz

Registreringsvinkel:

240° med 180° apningsvinkel

Sensorens svingomrade:

finjustering + 80°

Slar seg stadig PA/AV

M tent lampe befinner
seg i registrerings-
omradet

W dyr beveger seg i
registreringsomradet

M juster eller dekk til
omradet, forsterr
avstanden

M juster eller dekk til
omradet

Rekkevidde: maks. 12 m (elektronisk stabilisert)
Tidsinnstilling: 10 sek. — 15 min.
Skumringsinnstilling: 2 -2000 lux

Beskyttelsesklasse: IP 54
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Feil Arsak

Tiltak

Slar seg pa nér den ikke

omréadet

M vind beveger traer og
skal busker i registrerings-

M juster omradet,
hhv. dekk til

M registrering av biler pa M juster omradet,

veien

M plutselige temperatur-
forandringer pa grunn

hhv. dekk til
M endre omradet, flytt
sensoren

av veerforhold (vind,
regn, sno) eller luft fra
ventilatorer, apne

vinduer

M den tradlose enheten
er plassert sveert naer
sensoren

M ok avstanden mellom
den tradlese enheten
og sensoren

Drift/vedlikehold

Bevegelsessensoren egner seg til &
sl& pa lys og alarm. Den egner seg
ikke for spesielle innbruddsalarm-
anlegg fordi den ikke har den
nodvendige sabotasjesikkerheten.
Veerforholdene kan pavirke beveg-
elsessensorens funksjon; sterke vind-

Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor og
emballasje mé resirkuleres pa en
miljgvennlig méate.

Ikke kast elektriske
apparater i hushold-
ningsavfallet.

kast, sng, regn og haglbyger kan fore
til feilkoblinger, ettersom apparatet
ikke kan skille mellom plutselige
temperatursvningninger og
varmekilder. Skulle registreringslinsen
bli skitten, kan den rengjores med
en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektriske apparater
og brukte elektriske apparater, og i
samsvar med nasjonal lovgivning, skal
elektriske apparater som ikke lenger
kan benyttes, samles opp atskilt fra
annet sgppel og gjenvinnes pa en
miljevennlig mate.
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Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt
med storste noyaktighet. Det er provet
mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter og deretter
underkastet en stikkprovekontroll.
STEINEL gir full garanti for kvalitet og
funksjon. Garantitiden utgjer 36
maneder, regnet fra dagen apparatet
ble solgt til forbrukeren. Vi erstatter
mangler som kan feres tilbake til fab-
rikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller
ved at deler med feil byttes ut.
Garantien gjelder ikke ved skader som
skyldes normal slitasje, ved skader
som oppstar pa grunn av ukyndig
bruk eller ved skader som skyldes at
apparatet har falt i gulvet.
Folgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av
garantien.

Garantien ytes bare hvis det kan
fremlegges kvittering med péfert dato
fra siste salgsledd. Apparatet skal
pakkes godt inn og sendes til im-
porteren sammen med kvitteringen.
Apparatet ma ikke veere demontert.

Reparaturservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved
mangler uten garantikrav, ta kontakt
med forhandler el. importer for fo-
resporsler om reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI



GR - O8nyisg eykatactaocng

A Ynodeifeic acpdaleiag

M MNpwv ané v ektéAeon kABe epyaciag
OTOV QVIXVEUTH KIVAGEWY, TIPETTEL vV
SlakdTTETAL N TAPOXT| NAEKTPIKAG TA-
ong!

M Katd v gykatdoTtaon o mpog ouv-
Seon NAEKTPIKOC aywyodg MPEMEL va
gival ENeUBEPOG NAEKTPIKAG TAONG.
JUVENWG TTPEMEL TPWTA VA SIOKOTITETE
TO NAEKTPIKO PEVHA KOl VA ENEYXETE PE
SOKIPAOTIKO TAONG AV TTPAYHATL £XEL
Slakorei n mapoxr NAEKTPIKAG TAoNG.

H apxn Aerroupyiag

H kivnon evepyorolei 10 pwg, To 6U-
OTNHA CUVAYEPHOU Kal TTOAA dAAa. MNa
NV Aveor) oag Kat T acPAAeld oag.

lNa v €icod0o, To yKapdad, To pmaikovy,
TO KAIMAKOOTAGIO, TNV amobrkn i To
UTIOYELO, O UTIEPUBPOG AVIXVEUTHG KIVH-
OEWV CUVAPHONOYE(TaL TTAVTOU ypriyopa
Kal ival O& AETOUPYIKN| ETOIMOTNTA.

H ouokeun IS 240 DUO S1a0étel Svo
TUPO-aloBNTHPEC 120°, ol oTToiot avI-
XVELOLV TNV adpatn BeppIKn akTivoBo-
Aia KivoUpevwy owpdtwy (avBpwnwy
{wwv, KATL). H avixveuBeioa Beppikry
aKTIVOBON O HETATPEMETAL NAEKTPOVIKA
Kal evepyorrolei éva ouvSedepévo Kata-

M Katd Tnv £yKataoTaon Tou avixVeuTn
KIVACEWV TTPAOKEITAL yIa Epyacia 0To
SIKTUO NAEKTPIKNAG TAONG. Zuvenwg Oa
TIpEMEL va eKTEAEiTal E€EI8IKEVPEVA Kat
oUHPWVA PE TIG OXETIKEC TTPoSIaypa-
(PEC EYKATACTAONG KAl TOUG KAVOVI-
OHOUG CUVEEDNC TNG EKAOTOTE XWPOG
(m.x. DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

VOAWTH (.. pia Aapma). Méoa amo epmo-
S1a 6mwg T.X. ToiXoug 1 vahomivakeg dev
avayvwpiletal kapia Ogppikr aktivofo-
Aia Kal ouvenwg Sev evepyoroleital o
Aapntipac. Me tn BorBeia twv Svo
TUPO-AIEBNTAHPWY EMTUYXAVETAL ywvia
KAAUYPNG 240° pe ywvia avoiypatog 180°.

MNpogoxn: Tnv acpaléoTepn avixveuon
KIVICEWV TNV EXETE EQOOOV I GUOKEUN
eykataoTabei | evBLYPAUUIOTEI TAEUPIKA
W¢ TIPOG TNV KatevBuvon Kivnong Kat dev
gumodiCouv TNV opatodTNTA EPMOSIA
(Omwg T.X. S€VTPa, HAVTPES KATL).
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Eykaraotacn

1) Aywydg tpogodoaiag
2) Aywyog KatavaAwTr

- 3) Aywyog yeiwong
—— 4) ApQISETEC yIa EEwTOIXIa EY-
M 12 I:Qf\> KaTaoTaon

4

M Ztepéwon oTov Toixo
Mpoooxn: H cuvappoAdynon onpaivel
OUVEEDN TNG GUOKEUNG UE TO NAEKTPIKO
Siktuo.
Ta 230V onpaivouv kivéuvo Bavdtou!
JUVEMWG TTPETEL TPWTA VA SIOKOTITETE
TO NAEKTPIKO PEVHA KOl VA ENEYXETE PE
SOKIHAOTIKO TAONG AV TPAYHATL £XEL
Slakorei n mapoxr NAEKTPIKAG TAoNG.
Katd tnv eykatdotaon tou aiobntripa
TIPOKELTAL YIO £pYACia 0TO SiKTUO NAe-
KTPIKNG TAONG, KAl CUVETTWG TIPETTEL VA
EKTENEOTE( £€EISIKEVEVA KAl CUPPWVA
ue To mpoTumno VDE 0100. Exete umoyn
0a¢ OTL O AVIXVEUTHG KIVI|OEWV TIPETTEL
VA a0QANOTE! PE TPOOTATEVTIKG Sla-
KOTTN KUKAWHATOG 10 A. To onpeio
£yKaTAoTAONG B0 TTPEMEL VO AMTEXEL
TouAdxloTov 50 cm ammd dANo Aap-
mPa, S16TL N BeppIK akTivoBolia
evdéxetal va TpoKalei evepyomoinon
Tou ouoTtrpatog. To UPog eykataoTa-
ong Ba TpEMeL va avépyeTal TIEPITIou o€
2 m. ZeP1dwvete pe katoaBidt T Bida
otepéwong B apiotepdotpo@a, wbeite
v mAdka eykatdotaonc Ml mpog ta
KATW KAl TNV AQAIPEITE.

Mn NOVETE TV ECWTEPIKT CUPUATWON
TIPOG TO AoUOTPIVO AKPOSEKTN, AANG
BydaAte OAGKANPO TOV OKPOSEKTN HE
eNappo Tpapnypa. Mpocapudlete Tig
OUVNUUEVEG ENACTIKEG TATIEG OTNV
TAGKa gykatdotaong. Kpatdte v
TAGKA EYKATAOTAONG OTOV TO{XO Kalt
ONUEWWVETE TIC SIATPHOEIG, TPOOEXETE
Vv KaAwSiwon péca oTov Toixo, avoi-
YETE TPUTIEG, TOMOBETEITE TA OUTAT. Mt
Va UMOp£OETE va TIpoPeite oe ouVOEDN,
TIPETIEL N OUVOEDN UE TO NAEKTPIKO Si-
KTUO va Yivel pe KaAwS1o mou Slabétel
TouAdxioTov SUo MOAOUG TTPOG Ta péoa
Kol TPOG Ta £€w pe SeUTEPO KAAWSIO
TPOG Tov katavaAwTh. Mpog To okomo
auTo ot SU0 ENACTIKEG TATTEC MITOPOUV
va TpunnBouv pe katoaidt.

TNa e§wToixla cuppdTWon €xouv TPo-
BAeptei SU0O APPISETEG KATW OTN OTE-
péwon Toixou.

Ot ap@1déTeg autoi pmopolv va oma-
oToUV UKoAa. Epdoov mepacTovv
Héoa Tta KaAwSia, pmopeite va Bidw-
OETE TNV MAAKA EYKATACTAONG.



B Zovdeon kahwdiov Tpogodociag
O aywyodg Tpopodoaiag amoteAeital
amno éva 2-TONIKO £wE 3-TIOAIKO KaAW-
Sio.
L = Kalwdio pdong (cuvhbwe pavpo,
Kagé 1y yKpico)
N = Oudétepog aywyog (cuvABwG pmhe)
PE = Evdexopevog aywydg yeiwong
(mpdotvo/kitpivo)
Se mepintwon au@Boliwy mpémel va
Tpofeite o€ avayvwplon Twv KaAwdiwv
He SokipaoTikd Taong. Katdmyv amocuv-
Séete mAN amo TNV NAeKTPIKN Téon. Ot
AoUCTPIVOL OKPOSEKTEG Eival YA TO KOAW-
810 tpogodoaiag. To kaAwdio paong (L)
TIEPVAEL a6 TAVW PECA OTOV TPWTO
(BAéme BENOC) kal 0 OUSETEPOG AYWYOG
(N) mepvdel péoa oto SeUTEPO AKPOSE-
KTn. Eav undpxel o mpdoivoc/Kitpivog
aywydg Yeiwong, Tov cuvSéeTe GToV TTPO-
BAemOpEVO KATW OKPOSEKTN.

M Z0vSeon KaAwSiov Kar A
To kaAwd10 Tou KatavaAwTy (m.x. Tpog
70 Aapmtripa) anoteAgital emiong ano
2-TOAIKS £w¢ 3-oAIKO KaAwSlio. H auv-
Seon yivetal otoug akpodékTeg N kat
L'. O peupato@opog aywydg Tou Kata-
voAwTH (Hawpo, Kagé 1 yKpilo KaAw-
510) CUVSEETAL OTOV OKPOSEKTN ME TN
onpavon L. O oudétepog aywydg (Umie
kaAwd10) cuvSéetal padi e évav oudé-
TEPO AywYO Tou KaAwSiou TpoPodo-
oiag oTov akpodEKTN Ue TN orfjpavon N.
0 evdexOpEVOC aywyog yeiwong mpd-
OWVO/KITPIVO GUVOEETAL OTOV KATW
aKPOSEKTN.

Inpavtiko: To pmépdepa Twv cuvoE-
ogwv Ba TPoKaNéoel apyoTEPQ OTN OL-
OKEUN 1} OTOV TTiVOKA ACPANEIWY
BpaxukOKAwpa. TNV MEPIMTWOoN auth
TIPETIEL VO AVOyVWPLOTOUV TTAN T pE-
HOVWwHEVA KOAWSIA Kal va EyKATAOTA-
Bouv &k véou. 1o KaAwdio
TPoPodoaiag Umopei va cuvappooyn-
Bei kat SIOKOTTTNG KUKAWHATOG YIa
evepyoroinon (ENTOX) kat amevepyo-
moinon (EKTOZ).

MNapadeiypata cvvdeong

]

1. Aapma Xwpic oudétepo aywyo

I
Ly
I
T

5 3 2

3. Z0vSeon péow Stakémtn oelpagyla 4. ZOvé
A&ttoupyia e TO XEpL KAl autopata

1 HEOW PETAYWYIKOU S10K6-
TITN Yla autopatn Aettoupyia Kat Agt-
Toupyia WTOG Slapkeiag

O©éon I:

Autépatn Aertoupyia

O©¢on l:

Xelpokivntn Aertoupyia Stapknig
PWTIOUOG

MNpoooxn:

H amevepyomnoinon Tou cucTApATog givat
aduvartn, QKT givat Hovo n Aettoupyia
emAoyng petagu Béong | kai Béong 1.

1) .. 1-4 x 100 W AapnTripeg mMUpAaKTwong

2) KatavoAwTrg, uTIopOG péy. 1000 W (BAéme Texvika Sedopéva)
3) Akpodéxteg ouvdeong Tou IS 240 DUO

4) AlaKOTTNG oIKiag

5) AlakoTITNG GEIPAG OIKIAG, XEIPOKIVNTA, AUTOpATA

6) MeTaywytkog S1akdTTNG OIKiag, autopaTa, we SlapKeiag
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A&rroupyieg

A@oU Yivel n 6UVEECN TOU QVIXVEUTH Ki-
VIOEWV Kl OTEPEWDEI PE TO OTrPIYHA

péoka B otn cuokeur) undpyouv S1abé-
OlpEG SUO SuvaTOTNTEG EVEPYOTIOINONG.

TOiXOU, UITOPEITE VA EVEPYOTIOIOETE TO
ovotnua. Apou agalpedei n SakTuAiog

2-2000 Lux

KaBuotépnon anevepyonoinong
(pUBIoN Xpdvou)
(PUBuION epyooTaciou: 10 Seut.)

Adtapdadunta puBuIlopevn SIAPKEIa GWTIOHOU
ano mep. 10 Seut. — péy. 15 Aem.

PuBpioTrig o€ Béon (1) = Bpaxutepog Xpdvog
(10 8¢eut)

PuBpioTrig o€ Béon (6) = peyaAUTEPOG XPOVOG
(15 \em.)

Katd T pUBUIon Tou aviXVeUTH KIVACEWV yla
v meploxn KAALYNG Kal To TECT AElToupyiag
TIPOTEIVETAL 1] PUBUICN TOU HIKPOTEPOU XPOVOU.

PUBuIoN evaicOnaiag
(PUBION epyooTaciou: 2000 Lux)

Ad1aBaduntn puBuIon opiou evaicOnaoiag Tou
aedntrpa amd 2-2000 Lux.

PuBuioTrig og Béon (1) = Aertoupyia wTOG
nuépag mep. 2000 Lux.

PuBuioTrG o8 Béon (6) = Aertoupyia AUKOGWTOG
mep. 2 Lux.

Katd tn pUBUIoN TOu aVIXVEUTH KIVACEWV yla
v mepLoxn KAALYPNE Kal To TEST AslToupyiag o€
Pwe nUépag mpémel n pubioTikn Pida va givat
og B¢on aplotepol oTom.

POOuIoN epPélerag/suBuypappion

Me Sebopévo UPog eykataotacns2 mn
HéyloTn ePPENEIQ TOU AIOONTAPA AVEPKE-
Taiog 12 m. Avdloya pe TIG avAayKEeG gival
£QIKTA N BEATIOTN PUBUION TNG TTEPIOXNG
avixveuonc. Ot OUVNUUEVEG HAOKES KAAU-
wn¢ B e€unnpetolv oty KEAUYN emOL-
HNTOoU aptBpoU CToIXEIWY TOL Pakol 1
otnv emBupnTA Heiwon NG eUPBENeLaC.
MeplotpépovTag To MAaioto Tou alodn-
tpa Bl katd + 80° eival emm\éov epikTd
va yivel kat puBpion akpifeiag. Ot pdokeg
kahuyne B pmopotv va Siaxwpiotodv i
Va Komrouv pe Paidt Katd prikog Twv

Texvika Sedopéva

TIPOAUAAKWHEVWV XWPICHATWY O OpL-
{ovTia ) kaBetn B¢on. Metd v agai-
peon Tou Saktuhiou pdoka B ol paokeg
KAAUYNG umopouv va avaptnBouv 6to
EMAVW PEPOG TOL PAKOU TOL aloOnTrpa.
H SaktuAiog paoka B 6a mpénel va ema-
VOTTPOOOPHOOCTEL META TNV AvVAPTNON,
WOTE va oTtabepomoinBolv ot HAOKES Kd-
Myne B Me tov Tp6mo auté eumodifov-
Tal E0QANUEVEC EVEQYOTIOINGELG TT.X. HEOW
oxnuatwy f mefwv KA. 1} ENéyxovtal pe
akpifela emkivéuva onpeia.

Aaotaoelc (Y x M x B):

90 x 60 x 100 mm

loxog:

DopTio AapunTpa MUPAKTWonG/aAoyovou
Aapmtripec BOPIGHOU OTPAYYOAITTIKO TINV
Aapmtripeg BopIopoL Xwpig avTioTaduon
Aaprtripeg @OoPIoUOL GEIPIAKT QVTIOTABHL

Aaprtripeg @Bopiopol mapdAAnAn avtiotdduion

AapmTripeg ahoyovou XapnAig Téong
LED <2W

2W<LED<8W

LED >8W

XwpnTikd goptio

1000 W
io 1000 W

500 VA
on 500 VA
500 VA
1000 VA
16W
64W
64 W
132 uF

S0vdeon Siktuou: 230-240V, 50

Hz

lwvia avixvevong:

240° pe 180° ywvia avoiypatog

‘Opla mepIoTPOPn¢
aedntpa: PUBuION akpiBeiag + 80°
Eppérela: Héy. 12 m (nAextpovikd otabepomoinpévn)
PUBpION Xpdvou: 10 8eut. - 15 Aem.
PUBpIoN gvaicOnaiag: 2-2000 Lux
Eidoc¢ mpootaciac: IP 54
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Awatapayég Asttovpyiag

BAaBn

Artia

Bonfsia

BAaBn

Artia

Bonfsia

Xwpi¢ taon

W EAaTTwpaTIKA ac@dlela,
Un evepyoroinpévn

M BpayukUkAwpa

W Néa ao@dlela, evepyo-
moinon dtakémntn &i-
KTUOU, €AEYXOG
KUKAWHOTOG pE SOKIpa-
OTIKO TAONG

W EAeyxog cuvdéoewv

Agv gvepyormoleitat

W & Aertoupyia nuépag,
pUBUION evaiodnaiag &i-
vali og Aertoupyia voxtag

W Aapntipag
ENATTWHATIKOG

W AlokoTTNG TPoPodoaciag
EKTOX

W AGQAAEID ENATTWHATIKY

W Meproxn kKAAuyng Sev éxel
puBpIOTE( pE akpifela

W Néa puBuion

B AvTiKaTdoTaon AapnTh-
PWV TTUPAKTWONG
W Evepyoroinon

W Néa ao@dhela, ev
avayKn eNEyXETE
ouvdeon

W Néa pvBuion

Evepyornolgitat
avemovunta

W Aépag kouvdel Sévipa
kat 8apvoug otV
meploxn Kaluyng

W Avixveuon QuTOKIVATWY
oto Spouo

W =agviki alayr| Beppo-
Kpaaoiag Aoyw Kaipov
(agpag, Bpoxn, X16v) i
aépag and eaepIoTh-
PEG, avolyta mapdbupa

M H aoUppatn cuokeun ei-
vat TonoBetnpévn moAl
KOVTA oTOV aobntnpa

W AN\ayr| epIoxne n
KAAuYn

W AN\ayr| IepIoXAG f
KaAugn

M Tporomoinon mepIoXAG,
HeTatémion onueiov
£yKataotaong

W Augnote v andotaon
petagl mg aclppatng

Aev anevepyomoleitat

W AlopKnG Kivnon evtog
Twv opiwv KAALYNG

W SuvdeSepévog AapmTh-
pag Bpioketat eviog me-
PLOXAG KAAUYNG Kat
avapet ek véou Aoyw pe-
TaBolr¢ Oeppokpaaiag

W Méow Tou S1aKoTTN OEl-
pAc olkiag o€ Stapkn Aer-
Toupyia

M H aoUppatn cuokeun ei-
vat TonoBetnpévn moAU
KOVTG oToV alobntnpa

W EAeyxog mEPIOXNG KAl €V
avaykn véa pubuion i
KaAugn

W AMayn 1y kdAupn
TEPLOXAG

W AloKOTITNG OEIPAG o8
autdpatn Aerroupyia

M Augnote v andotaon
peTagl mg aclppatng
OUOKEUNG Kal Tou alodn-
Tpa

Awapkwg ENTOX/EKTOX

W Suvdedepévog AapmTh-
pag Bpioketat evtog me-
pLoxXAG KAAUYNG

B Zwa KivouvTtal oTNV
meploxn KaAuyng

W AN\ayn fj KGAuypn Tieplo-
Xf¢, avénon amdotaong

W ANayn TEploxne i
KéAuyn
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OUOKEUNG Kal Tou alodn-
pa

Asrtovpyia/cuvtipnon

O aviXVeuTng KIVioEWV givat KATAAANAOG
YIO TNV EVEPYOTIOINON GWTOG KAl ouva-
YEpHOU. MNa e181kd ouoThpata avtidiap-
PNKTIKOU GuvVayePHOU N CUCKELN Sev
gival KAaTAANAN, 16Tt Sev Stabétel v
TIPOSIAYEYPAMHEVN ACPAAELD EVAVTL OOp-
ToTAd. Ot KAIPIKEG CUVONKEG EVEExeTal va
ETTNPEACOUV TN AEITOUPYIA TOU AVIXVEUTH
KIVAGEWY, OTaV EMKPATOVV I0XUPOI{ Ave-

Amnéoupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, EEaPTAMATA KAl
ouoKevaoieg Ba mpémel va amocUpovTal
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAANOV Kat
va avakukAwvovtal.

Agv eMTPEMETAL VA TIETATE
NAEKTPIKEG OUOKEUEG OTA O
Klakd anoppippatal

Hol, X160V, Bpoxn, xahadt evdéxetal va
TPOKANOEi Eopaluévn evepyomoinon,
S16T1 01 aOTOPES SIAKUNAVOEL BEppo-
Kpagciag Sev pmopouv va EexwploTovv
amd mnyég BOppotnTag. O Pakog avixveu-
on¢ Bl unopei va kaBapiletal dtav givat
akaBaptog pe vwd mavi (xwpig amoppu-
TIAVTIKO).

Mévo yia xwpeg EE:

T0ppwva pe TV oxvovoa Evpwmaikr
Odnyia OXeTIKA UE AXPNOTEG NAEKTPIKEC
KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC Kl TNV EQAP-
Hoyr TG o€ €BVIKO Sikato PETEL ot
AXPNOTEC MAEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEC Val
anocUpovTal EEXwPIoTA Kal va odnyouv-
Tal 08 AVAKUKAWON QKT TTPOG TO TIEPL-
BdaMov.
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Eyyunon karaokevaotn

Autd 10 Tpoi6v STEINEL KataokevdoTnke
HE HEYIOTN TIPOCOKT), ENEYXONKE OXETIKA
UE TN AEITOUPYia TOU Kall TV TEXVIKK TOU
ACPANEIQ CUMPWVA LE TOUG IOXVOVTEG
KAVOVIOUOUG Kal Katomty umoPAROnke oe
SetypatoAnmTiko éNeyxo. H etaipia STEI-
NEL avalapBavet tnv eyyunon yia ampo-
oKoTITN Katdotaon kat Asttoupyia. O
XPOVOG £yyUnong avépyetat o€ 36 Prveg
Kat apxiCel pe Ty nuépa mwANonG oTov
KatavaAwtr.

Em&lopbwvoupe eENatTwpata, Ta omoia
opeilovTal o€ opANpaTa LAIKOU 1y Epyo-
0TAGIOU, N EYYUNTIKNA Amaitnon eKmMAnpw-
VETAL L€ EMOKELN 1) QVTIKATAOTAON
ENATTWHATIKWY EEAPTNHATWY CUUPWVA
He Sikn pag emioyn. H mapoxn eyyvnong
exmimtel yla BAAPe¢ oe e€aptrhpata ¢bo-
PAG kat yia BAGPEG Kat ENaTTwpaATa Tou
o@eilovTal o€ akatdAANAo XEIPIOHO,
akatdAAnAn cuvtripnon fj o€ xprion av-
TAOMAKTIKWV EEVWV KATAOKELAOTWV. Me-
paitépw emakohouBeg BAaPeG oe Eéva
avTIKEipEVa amokAeiovTal.

H gyyonon mapéxetat pévo epdoov n ou-
OKEUN| amOCTAAE( OE N AmOCUVAPHONO-
YNHEVN HOPQI| UE GOVTOUN TIEPIYPART|
BAGBNG, anodelén tapeiou r TiHOAGyI0
(nuepopnvia ayopdg Kat oepayida eumod-
POU), KAAG CUCKEVAOHEVN OTNV ApHOSIa
umnpecia oépPIc.

Z£€pPIg EMOKEVNG:

Ta €MOKEVEG PETA TNV TTAPOSO TOL XPO-
VOU €yyUNONG 1} EMOKEVEC ENATTWHATWV
Xwpig eyyuntikn amaitnon aneubuvOeite
OTO TANCIEOTEPO G£PPIG yia va TANPOQO-
pPnBEite Tn SuvaTtdOTNTA EMOKEUNG.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH
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TR - Montaj kilavuzu

A Giivenlik uyarilan

M Hareket dedektoriindeki tim calis-
malardan énce, elektrik beslemesini
kesin!

W Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda enerji kesik ol-
malidir. Bu nedenle ilk olarak elek-
trigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle
enerjinin kesildigini kontrol edin.

Prensip

Hareketle birlikte 1sik, alarm ve daha
birgogu galigir. Sizin rahatiniz, sizin
glvenliginiz icin.

ister ev kapisi, garaj, teras veya arag
kapisi, ister merdiven sahanligi, depo
veya bodrum, bu kizil 6tesi hareket
dedektorl her yerde hizla monte edilir
ve igletilir.

IS 240 DUO cihazi, hareket eden vi-
cutlarin (insan, hayvan, vb.) yaydigi
goriinmez 1s1 radyasyonunu algilayan,
iki adet 120° piro sensor ile donatil-
mistir. Algilanan bu isi radyasyonu
elektronik sekle donustlrdllr ve buna
bagli olan bir kullanici cihaz (6rn. bir
lamba) calistirilir.

W Hareket dedektortinin kurulumu si-
rasinda, elektrik sebekesiyle ilgili bir
calisma s6z konusudur. Bu nedenle,
Ulkeye 6zgu kurulum ydnergeleri ile
baglanti kosullarina gore bir uygu-
lama yapiimalidir (6rn. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Ornegin duvarlar veya camlar gibi en-
geller nedeniyle 1si radyasyonu algilan-
maz ve bu durumda higbir calistirma
islemi yapilmaz. lki adet piro sensor
yardimiyla, 240°'lik bir kapsama agisi
ve 180°'lik bir agma agisina erisilir.

Onemli: En giivenli hareket algilamasi,
cihaz yuriiyls yénunin yan tarafinda
monte edildigi ya da yoneltildigi ve
sensoriin éniinde herhangi bir engel
(6rnegin agaglar, duvarlar vb.) olmadigi
zaman saglanir.
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Kurulum

1) Elektrik kablosu
2) Tuketici besleme kablosu
3) Topraklama hatti

4) Siva Ustl besleme kab-
losu igin kulaklar

M Duvar tespiti
Dikkat: Montaj, sebekeye baglanti
anlamina gelir.
230V, hayati tehlike demektir! Bu
nedenle ilk olarak elektrigi kapatin
ve bir kontrol kalemiyle enerjinin ke-
sildigini kontrol edin. Sensérin ku-
rulumunda, elektrik sebekesiyle ilgili
bir galisma s6z konusudur; bu yiiz-
den VDE 0100 uyarinca usuliine
gore bir uygulama yapiimalidir. Ha-
reket dedektoriiniin, 10 A glictinde
bir tesisat sigortasiyla emniyet altina
alinmasi gerektigini lttfen dikkate
alin. Montaj yeri diger lambalardan
asgari 50 cm uzakta olmalidir, aksi
halde 1si radyasyonu sistemin calig-
masina yol agabilir. Montaj yliksek-
ligi yaklasik 2 m olmalidir.
Bir tornavida yardimiyla sabitleme
vidasini B saat ibresinin aksi yénde
gevsetin, montaj plakasini ll asa-
Jiya dogru itin ve gikartin. Klemen-
sin ic kablolarini sokmeyin, klemensi
tumduyle hafifce cekerek disar cikar-
tin. Ekindeki lastik tapalari,montaj
plakasina yerlestirin.
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Montaj plakasini duvara dayall tutun
ve delik yerlerini isaretleyin; duvar-
daki kablo ¢ikigina dikkat edin, de-
likleri delin; duibelleri yerlestirin. Bir
calistirma islemini gergeklestirebil-
mek igin, elektrik baglantisi en azin-
dan iki iletkenli bir kablo yardimiyla
igeriye ve ikinci bir kablo yardimiyla
tiketici cihaza kadar gekilmelidir.

Iki lastik tapanin ortasi bu amagla,
bir tornavida yardimiyla delinebilir.
Siva Usti tesisati igin, duvar tespiti-
nin altinda iki adet kulak 6ngérilm-
Ustdr.

Bunlar kolaylikla kopartilabilir.
Kablolar gegirildikten sonra, montaj
plakasi artik vidalanabilir.

M Elektrik kablosunun baglantisi
Elektrik kablosu, 2 ila 3 iletkenli bir
kablodan olusur.

L = Elektrik iletkeni (genellikle
siyah, kahverengi veya gri)

N = Nétr hatti (genellikle mavi)

PE = Muhtemel topraklama hatti
(yesil/sari)

Celiskiye dustimesi halinde, kablolar

bir avometre cihaziyla tanimlamalisi-

niz; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Klemens, elektrik besleme

kablosu icindir. Elektrik ileten kablo (L)

yukaridan birinci klemense (bkz.ok) ve

notr hatti (N) ikinci klemense baglanir.

Yesil/sari topraklama kablosu mevcut

ise, bunu kendisi igin 6ngdriimus olan

alt terminale baglayin.

M Tiiketici besleme kablosunun
baglanmasi
Tuketici besleme kablosu da (6rn.
lambaya giden), ayni sekilde 2 ila
3 iletkenli bir kablodan olusur.
Baglantisi, N ve L' klemense yapillir.
Tuketici cihazin elektrik ileten kab-
losu (siyah, kahverengi veya gri
kablo), L' ile isaretlenmis klemense
baglanir. N6tr iletken (mavi kablo),
N ile isaretlenmis klemense, elektrik
sebekesinin nétr iletkeni ile birlikte
baglanacaktir. Muht. var olan sari/
yesil topraklama hatt, alt klemense
monte edilir.
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Onemli: Baglantilarin karistiriimasi,
daha sonra cihazda veya sigorta
kutunuzda kisa devreye neden olur.
Bu durumda, kablolarin hepsini tek-
rar tanimlamak ve yeniden monte
etmek zorundasiniz. Elektrik bes-
leme kablosuna, ACMA ve KAPAMA
igin uygun bir elektrik anahtar
monte edilebilir.



Ornek baglantilar

‘\
4

Lo

@

1. No6tr iletken bulunmayan lamba 2. No6tr iletken bulunan lamba

|
1
Ly
I 1
! |
5 3 |
3. Manuel ve otomatik isletim igin, 4. Siirekli 151k ve otomatik isletim
seri anahtar Gizerinden baglanti icin, komiitator Gizerinden baglanti
Konum [:
Otomatik isletim
Konum II:

Strekli aydinlatma igin elle isletim

Dikkat:

Sistemin kapatilmasi mimkiin degildir,
yalnizca Konum | ile Konum Il arasinda
tercihli isletim yapilabilir.

1) Orn. 1-4 x 100 W flamanli ampul

2) Kullanici cihaz, aydinlatma maks. 1000 W (bkz. Teknik 6zellikler)
3) IS 240 DUO cihazinin baglanti terminalleri

4) Ev igi anahtar

5) Ev ici seri anahtar, Elle, Otomatik

6) Ev ici komUtator, Otomatik, Stirekli isik
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Fonksiyonlar

Hareket dedektorl baglandiktan ve Yuvarlak blendaj H gikartildiktan

duvar tutucusuyla sabitlendikten
sonra, sistem galistirilabilir.

2-2000 Lux

sonra, cihazin lizerinde iki ayr galig-
tirma segenegi yapilabilir.

Kapatma gecikmesi (zaman ayari)
(Fabrika ayari: 10 san.)

Yak. 10 san. — maks. 15 dak. arasinda
kademesiz ayarli aydinlatma siresi

Ayar dugmesi (1) konumunda =

en kisa stire (10 san.)

Ayar digmesi (6) konumunda =

en uzun sire (15 dak.)

Hareket dedektériinde algilama alaninin
ayari sirasinda ve fonksiyon testi igin, en
kisa sirenin ayarlanmasi 6nerilmektedir.

Alaca karanlk ayari
(Fabrika ayari: 2000 Lux)

Sensorin tetikleme esigi, 2-2000 Lux
arasinda kademesiz ayarlanabilir.

Ayar digmesi (1) konumunda =

Gin 15191 isletimi yak. 2000 Lux.

Ayar digmesi (6) konumunda =

Alaca karanlik igletimi yak. 2 Lux.
Hareket dedektériinde kapsama alaninin
ayari sirasinda ve gun isiginda fonksiyon
testi icin, ayar vidasi sola dayal sekilde
durmalidir.
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Erisim menzili ayari/hassas ayar

2 metre olarak kabul edilen bir montaj
yliksekliginde, sensoriin maksimum
menzili 12 metredir. Istege bagli ola-
rak, erisim alani en uygun sekilde
ayarlanabilir. Birlikte verilen kapak
blendajlar B, istenilen sayida mercek
elemaninin értlilmesine ya da menzilin
kisisel istege gore kisaltimasina yarar.

Yuvarlak blendaj B ¢ikartildiktan

sonra, sensdr mercegdinin lst kismina

asiimalidir. Yuvarlak blendaj H daha

sonra tekrar yerine takilir, bu sayede
kapak blendajlari B yerlerine siki otur-

mus olur. Bdylece 6rn. otomobiller,
yayalar vb. nedeniyle hatali devreye
girmeler 6nlenir veya tehlike yerleri

isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Elektrik yok

M Sigorta arizali, galistirl-
mamig

M Kisa devre

M Yeni sigorta takin, elek-
trik salterini galistirin,
kabloyu avometre ile
g6zden gegirin

M Baglantilan gdzden
gegirin

Sensor gévdesinin B + 80° dondurdl-
mesiyle, hassas bir ayar yapiimasi
mimkindir. Kapak blendajlari B,
Uizerlerindeki inceltiimis dikey veya ya-
tay bollinmelerden ayrilabilir veya bir
makas yardimiyla kesilebilir.

ozel olarak denetlenir.

Teknik ozellikler

Devreye girmiyor

W Gunduz isletiminde,
alaca karanlik ayari
gece isletimindedir

W Ampul arizal

M Elektrik anahtar
KAPALI

M Sigorta arizal

W Kapsama alani dogru
degil

M Yeniden ayarlayin

B Ampulleri degistirin
W Galistirn

M Yeni sigorta takin,
gerekt.baglantiyi
kontrol edin

M Yeniden ayarlayin

Boyutlar (Y x G x D): 90 x 60 x 100 mm

Gg: Akkor/halojen ampul yiikii 1000 W
Floresan ampuller EVG 1000 W
Floresan ampuller, dengesiz 500 VA
Floresan ampuller, seri dengeli 500 VA
Floresan ampuller, paralel dengeli 500 VA
Algak voltaj halojen ampuller 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapasitif yikleme 132 yF

Sebeke baglantisi: 230-240V, 50 Hz

Kapsama agisi: 180° menfez agisiyla birlikte 240°

Sensoérin dondurilme

Kapanmiyor W Kapsama alaninda W Alani kontrol edin ve
surekli hareket var gerekt. yeniden ayarla-
yin ya da Uzerini értiin
M Calistirlan lamba kap- M Alani degistirin ya da
sama alani iginde ve Uzerini Ortiin
sicaklik degisimi nede-
niyle yeniden galigiyor
M Dahili ev igi seri anah- M Seri anahtar
tar tizerinden surekli Otomatik'te
isletimde
W WLAN cihazi, sensére B WLAN cihazi ile sensor
¢ok yakin konum- arasindaki mesafeyi
landirimig artirin
Daima AGIK/KAPALI M Calistirlan lamba kap- M Alani degistirin ya da
calisiyor sama alaninin iginde Uzerini Orttin, mesafeyi

W Kapsama alani iginde
hayvanlar hareket
ediyor

artirin
W Alani degistirin ya da
Gzerini 6rtln

araligi: Hassas ayar + 80°

Menzil: maks. 12 m (elektronik stabilizasyonlu)
Zaman ayari: 10 san. - 15 dak.

Alaca karanlik ayar: 2-2000 Lux

Koruma turd: IP 54

18
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Arza

Nedeni

Giderilmesi

istem disi galisiyor

W Rizgar, kapsama
alanindaki agaclari ve
calillari hareket ettiriyor

M Yoldan gegen araglar
algilaniyor

W Hava sartlar (rizgar,
yagmur, kar) nedeniyle
veya vantilatérler, agik
pencerelerden gelen
hava akimiyla ani
sicaklik degisimi var

B WLAN cihazi, sensére
¢ok yakin konum-
landirimig

W Alani degistirin ya da
Uzerini Ortlin

W Alani degistirin ya da
Uzerini Orttin

W Alani degistirin, baska
yere monte edin

Bl WLAN cihazi ile sensér
arasindaki mesafeyi
artirin

isletim/bakim

Hareket dedektord, 1s1gin ve alarmin
otomatik olarak agilmasi igin kullanilir.
Ongorulmus olan sabotaj gtivenliginin
bulunmayisi nedeniyle cihaz, 6zel hir-
siz alarmi sistemlerinde kullanima uy-
gun degildir. Hava kosullari, hareket
dedektoriniin fonksiyonunu olumsuz
etkileyebilir; glicli firtinalarda, kar,

Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve amba-
lajlar, gevre dostu bir déniistime
goénderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel
atiklarin icine atmayin!

yagmur ve doluda, ani sicaklik degi-
simlerinin i1si kaynaklarindan ayird edi-
lememesi nedeniyle, bir hatall devreye
girme s6z konusu olabilir. Algilama
mercegi l kirlendiginde, nemli bir
bezle (deterjan kullanmadan) temizle-
nebilir.

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Avrupa yonergesine ve bunun donls-
tugu ulusal yasaya gore, artik kullani-
lamayacak haldeki elektrikli cihazlarin
ayri toplanip gevre dostu geri doni-
sUim icin génderilmesi zorunludur.
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Uretici garantisi

Bu STEINEL Gruind, biydk bir itinayla
Uretilmis, fonksiyon ve glivenlik kont-
rolleri gegerli talimatlar uyarinca yapil-
mis ve ardindan bir numune
kontrolline tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi
vermektedir. Garanti sliresi 36 ay olup,
kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalarindan
kaynaklanan kusurlar tarafimizca gide-
rilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize
bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degisimi seklinde gergeklesir.
Garanti hizmeti, asinma parcalarindaki
hasarlari ve ayrica usulline aykir uy-
gulama ya da bakim veya yabanci par-
calarin kullanilmasi yoluyla meydana
gelen hasar ve kusurlar kapsamaz.
Yabanci cisimlere yansiyan dolayli
zararlar, garanti kapsami digindadir.

Garanti ylkimlultgi ancak, cihazin
acilmamis halde kisa hata agiklamasi,
kasa figi veya faturasiyla (satis tarihi ve
satic kasesi) birlikte, tam ambalajlan-
mis sekilde ilgili servis istasyonuna
goénderilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti siiresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarim olanag@i konusunda litfen en
yakin servis istasyonuna daniginiz.

YIL
URETICI
GARANTISI
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HU - Szerelési utmutato

A Biztonsagi itmutatasok

M A mozgasérzékelén végzendd
minden munka elétt szakitsa meg
a feszliltségellatast!

M Szereléskor a csatlakoztatand6
elektromos vezeték nem lehet
fesziltség alatt. Ezért el6szor kap-
csolja le az aramot, és fesztltség-
jelz6 segitségével ellendrizze a
feszlltségmentességet.

Miikodési elv
Mozgas érzékelésekor bekapcsol a vi-
lagitas, a riasztd és sok egyéb eszkdz.
Hogy On kényelemben és biztonsag-
ban érezhesse magat.

Az infravorés mozgasérzékelst bar-
hova, igy lakasajtéra, garazsba,
teraszra vagy kocsi feljarora, lépcsé-
hazba, raktarba vagy pincébe gyorsan
fel lehet szerelni és lizemkész dlla-
potba lehet helyezni.

Az IS 240 DUO két darab 120°-os
piro-érzékel6vel rendelkezik, melyek
a mozgé testek (emberek, allatok,
stb.) altal kibocsatott, lathatatlan
hésugarzast érzékelik.

M A mozgasérzékel6 felszerelésekor
felszerelésekor haldzati feszliltség-
gel végzett munkarol van szé. Ezért
azt szakszer(ien, az illet6 orszagban
szokdsos szerelési el6irasoknak és
csatlakoztatasi feltételeknek megfe-
leléen kell végezni (példaul:
DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

Az eszkoz a felfogott hésugarzast
elektronikus jellé alakitja, és ennek se-
gitségével kapcsolja be a csatlakozta-
tott fogyasztot (pl. egy vilagitotestet).
Akadalyokon, pl. falon vagy ablakiive-
gen keresztll a h6sugarzas nem érzé-
kelhetd, ezért kapcsoldsra sem kerdil
sor. A két piro-érzékel6 segitségével
240°-0s érzékelési szog és 180°-0s
nyaldbszdg érhetd el.

Fontos! A mozgas érzékelése akkor

a legbiztosabb, ha az eszkdzt a moz-
gashoz képest oldaliranyban helyezi
el, ill. tajolja be, és az érzékelf latote-
rét nem korlatozzak akadalyok (pl. fak,
falak stb.).
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Bekotés

1) Haldzati betapvezeték
2) Fogyasztoi vezeték
3) Védévezetd

4) Fulek vakolat feletti
vezetékezéshez

M Falra szerelés
Figyelem! A felszerelés a hal6zatra
kotést jelenti.
A 230V életveszélyes! Ezért elészor
kapcsolja le az aramot, és fesztilt-
ségjelzé segitségével ellendrizze a
feszlltségmentességet. Az érzékeld
felszerelésekor halézati fesziltség-
gel dolgozik; ezért a munkat a VDE
0100 el6irasai szerint, szakszeriien
kell végeznie. Kérjik, vegye figye-
lembe, hogy a mozgdasérzékelst
10 A-es haldzati véddkapcsoldval
kell biztositani. Az érzékel6t cél-
szer(i mas vilagitdtestektdl legaldbb
50 cm-re felszerelni, mert azok
hésugarzasa téves jelzést okozhat.
A szereléshez célszerii kb. 2 m ma-
gas helyet vélasztani. Csavarhizé-
val csavarja ki az B r6gzité csavart
az éramutato jarasaval ellentétes
irdnyban, majd tolja le és huzza le
az Wl szerel6lapot. A sorkapocshoz
mend belsé vezetékeket ne kosse
ki, hanem az egész kapcsot gyen-
géd huzassal vegye ki.
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A mellékelt gumidugdkat rakja be a
szerel6lapba. A szerel6lapot tartsa a
falhoz, és rajzolja at a furatok helyét;
tigyelien a vezetékek elhelyezkedé-
sére a falban, furja ki a furatokat;
rakja be a tipliket. A kapcsolasi mu-
velet végrehajtdsa megkivanja, hogy
a halozati csatlakozas minimum két-
polust kabelen jusson be a hazba,
és egy kivezetett masodik kabelen
at érje el a fogyasztét. Ehhez a gu-
midugdkat csavarhtzéval 4t lehet
szarni.

Vakolaton kivili huzalozas céljara
két ful taldlhato a falra szerelés
rogzitésén.

Ezeket kdnnyen le lehet torni. Ha
atvezette a kabeleket, felcsavaroz-
hatja a szerel6lapot.




M A halozati betapvezeték
csatlakoztatasa
A hélézati betapvezeték 2- vagy 3-
erli kabelbdl all.
L = dramvezet6 (t6bbnyire fekete,
barna vagy sziirke)
N = nulla vezeté (tobbnyire kék)
PE = esetleges véddvezetd
(z6ld/sérga)
Kétség esetén a kabeleket fesziilt-
ségjelzé segitségével azonositania
kell; majd ujra le kell réluk kapcsolni
a feszliltséget. A sorkapcsok a halé-
zati betdpvezeték csatlakoztatasra
szolgalnak. Az aramvezet6 (L) fellil-
rél az elsé (lasd a nyilat), a nulla ve-
zet6 (N) pedig a masodik kapocsba
1ép be. Amennyiben van z6ld/sarga
véddvezetd, ezt az e célra szolgald
alsé kapocsba szoritsa be.

H A fogyaszto6 betapvezetékének
csatlakoztatasa
A fogyaszté (pl. a vilagitétest) be-
tapvezetéke ugyancsak 2-3-polust
kabelbdl all. Ez az N és L' kap-
csokra csatlakozik. A fogyaszté
aramvezetdje (fekete vagy barna
kabel) az L'-el jelolt kapocsba kerdl.
A nulla vezetdt (kék kabelt) az N-el
jelolt kapocsba szoritjuk be a halo-
zati betdpvezeték nulla vezetjével.
Az esetleg létez6 zold/sarga védo-
vezetd az alsé kapocsba kerdl.
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Fontos! A csatlakozasok felcseré-
lése kés6bb zarlathoz vezet a
készllékben vagy a biztositékdo-
bozban. Ebben az esetben ismét
azonositani kell az egyes kabeleket,
és Ujbdl fel kell szerelnie azokat.

A halézati vezetékben magatdl érte-
t6déen haldzati kapcsold is elhe-
lyezhetd, amellyel ki-bekapcsolhatd
a késztilék.

Példak a bekotésre

Lo

1. Nulla vezeté nélkili vilagitotestek

2. Nulla-vezetékkel rendelkezé
vilagitétestek

+zr

5 2

I
L
r
1

3. Csatlakozas soros kapcsoloval
kézi- és automatikus miikodtetés-
hez

1) pl. 1-4 x 100 W izzélampa

4, Csatlakoztatas valtokapcsoldval
allando6 fényhez és automatikus
miikédtetéshez

. dllas:

automatikus miikodtetés

II. allas:

kézi kapcsolasu allando vilagitas

Figyelem!

Figyelem! A berendezést nem lehet ki-
kapcsolni, csupan az I. és Il. allas ko-
z6tti valasztasi tizemmadd hasznalhaté.

2) Fogyasztok, vilagitds max. 1000 W (Id. a mUszaki adatoknal)

3) Az IS 240 DUO csatlakozdkapcsai
4) Hazon bellli kapcsold

5) A haz sorozatkapcsoldja, kézi, automata allas
6) A haz valtdkapcsoldja, automata allas, allandoé vilagitas
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Miiveletek

Miutén csatlakoztatta a mozgasérzé-
kel6t és a fali tartéra rogzitette, be-
kapcsolhatja a berendezést.

kb.

2-2000 Lux

A B takardgy(irl lehtzésa utan a ké-
sziléken két bekapcsolasi lehetéség
4ll rendelkezésére.

Kikapcsolas késleltetés (id6beallitas)
(a gyari bedllitas: 10 mp.)

A vilagitasi id6 fokozatmentesen allithaté

10 mp-t6l max. 15 percig.

Szabalyozé gomb (1)-re dllitva =

legrévidebb idé (10 mp)

Szabdlyozé gomb (6)-ra allitva =
leghosszabb idé (15 perc)

A mozgasérzékeld érzékelési tartomanyanak
bedllitasakor, és a miikodésprdéba alkalmaval
ajanlatos a legrévidebb idét bedllitani.

Sziirkiileti beallitas
(gyari beallitas: 2000 Lux)

Az érzékel6 megszolalasi kiiszobértéke fo-
kozatmentesen allithat6 2 - 2000 Lux kozott.
A szabdlyzé (1)-re allitva =

nappali tzem, kb. 2000 Lux.

Szabalyzé gomb (6)-ra dllitva =

alkony Gizem, kb. 2 Lux.

A mozgasérzékel6 érzékelési tertiletének
bedllitdsakor, és a nappali mikodésprobanal
az dllitécsavarnak Utkozésig balra forgatott
allasban kell allnia.
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Hatétavolsag beallitas/finombeallitas

2 m-es elméleti szerelési magassag
esetén az érzékel6 maximalis hatéta-
volsaga 12 m. Az érzékelési tarto-
manyt igény szerint optimalis értékre
lehet bedllitani. A mellékelt B takaro-
betétek arra szolgainak, hogy a len-
csén tetszéleges szamu szelvényt
lehessen letakarni, ill. hogy a hatéta-
volsagot le lehessen réviditeni veluk.
A finombedllitast ugy tudja elvégezni,
hogy az érzékel6 El hazat + 80°-al el-
forgatja. A B takardbetétek a bemélyi-
tett hornyok mentén fliggéleges és
vizszintes irdnyban szétvalaszthatok,
vagy olléval vaghatok.

Miiszaki adatok

A H takardgyUirl lehuzasa utan pedig
beakaszthatok az érzékeld lencse
fels6 részén. Utana a B takardgydir(it
ismét fel kell helyezni, amely szilardan
a helyiikon régziti a B takardbetéte-
ket. Ezdltal pl. az autdk, gyalogosok
stb. altal kivaltott téves kapcsolasok
kizarhatdk, vagy a veszélyes terliletek
célzottan megfigyelhetdk.

Méretek (ma x szé x mé):

90 x 60 x 100 mm

Teljesitmeny: Izz6-/ halogénldmpa terhelés 1000 W
Elektronikus el6tét fénycsovek 1000 W
Kompenzélatlan fénycsoévek 500 VA
Sorosan kompenzalt fénycsévek 500 VA
Parhuzamosan kompenzalt fénycsévek 500 VA
Kisfeszlltségli halogénlampak 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapacitiv terhelés 132 yF

Haldzati csatlakozas:

230-240V, 50 Hz

Erzékelési sz6g:

240° 180°-0s nyalabszoggel

Az érzékel6 elforditasi

terlilete: Finombeallitas + 80°
Hatétavolsag: max. 12 m (elektronikusan stabilizalt)
Idébeallitas: 10 mp - 15 perc
Szirkileti beallitas: 2-2000 Lux
Védettségi mod: IP 54
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Elharitasa

Zavar Oka

Elharitasa

Uzemzavarok
Zavar Oka
Nem kap aramot W biztositék hibas, nincs
bekapcsolva
W révidzar

M U] biztositék, halozati
kapcsol6t bekapcsolni;
vezetéket fesziltségjel-
z6vel ellendrizni

M csatlakozdkat atvizs-
galni

Nem kapcsol be

litva

W izzélampa kiégett

W halézati kapcsold Kl
van kapcsolva

M biztositék hibas

W érzékelési terlilet nincs
célzottan bedllitva

W nappali Uzemnél a
szurkuleti érték éjsza-
kai izemre van beal-

W Ujra bedllitani

W izzélampdakat kicserélni
W bekapcsolni

M (j biztositék, esetleg
csatlakozast ellendrizni
W Ujra bedllitani

Nem kivant médon
bekapcsol

W az érzékelési terlileten M terliletet atallitani,
szél mozgatja a fakat

ill. letakarni

és bokrokat

M az utcan elhaladé
autdk érzékelése

W teriletet atdllitani,
ill. letakarni

M az id6jaras (szél, es6, M terlletet megvaltoz-

hd), vagy a ventilato-
rokbdl, nyitott ablako-

tatni, a felszerelés
helyét athelyezni

kon &t kiaramlé levegé
miatt a hémérséklet
hirtelen véltozik

W helyezze a WLAN
késziiléket nagyon
kozel az érzékel6hoz

W névelje a WLAN készi-
|ék és az érzékeld
kozotti tavolsagot

Nem kapcsol ki

M a kapcsolt vilagitotest
az érzékelési teriileten
talalhatd, és a hémér-
sékletvaltozas hata-
sdra Ujra bekapcsol

M a haz soros kapcsoldja
tartés tUzemre van kap-

csolva

W helyezze a WLAN
készliléket nagyon
kozel az érzékel6héz

M folyamatos mozgas az
érzékelési teriileten

M teriiletet ellendrizni és
esetleg Ujra bedllitani,
ill. letakarni

M terliletet modositani,
ill. letakarni

M soros kapcsolé auto-
matikus allasban

M novelie a WLAN készi-
1€k és az érzékeld
kozotti tavolsagot

Allandéan KI/BE kapcsol M a kapcsolt vildgitotest
az érzékelési teriileten

talalhato

M allatok mozognak az
érzékelési terlileten

M terliletet atallitani, ill.
letakarni, tavolsagot
megndvelni

W terlletet atallitani, ill.
letakarni

Uzemeltetés/apolas

A mozgasérzékeld a vilagitas és riasz-
tas kapcsolasara alkalmas eszkoz.
Specidlis riasztéberendezésekben
nem haszndlhatd, mivel nem rendelke-
zik az ilyen berendezésekre eldirt sza-
botazsvédelemmel. Az idéjarasi
viszonyok befolydssal lehetnek a
mozgasérzékeld mikodésére.

Erés széllokések, hoesés, esd, jégesd
téves kapcsolast eredményezhet,
mivel a hémérséklet hirtelen ingadoza-
sait a késziilék nem tudja megkdilon-
boztetni a héforrasoktdl. Az érzékeld
lencséje szennyez6dés esetén
nedves ruhaval (tisztitdszer nélkil)
tisztithato.
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Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késziilé-
kek, a tartozékok és a csomagolas
kdérnyezetbarat Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon elektromos
késziilékeket a haztartasi
szemétbe

Gyari garancia

Ezt a terméket a Steinel maximalis
gonddal gyartotta le, miikodését és
biztonsagat az érvényes elbirasok
alapjan vizsgalta be, majd szurépréba
szerUen ellendrizte. A Steinel garan-
ciat vallal a kifogastalan minéségre és
mUikodésre. A garancia ideje 36 ho-
nap, ami a vasarlas napjan kezdédik.
Minden olyan hianyossagot kikiisz6-
béliink, amely anyag- vagy gyartasi
hibékra vezethet6 vissza. A garancia
teljesitésének maédjat mi valasztjuk
meg: ez lehet a hibas alkatrészek
megjavitasa, vagy kicserélése. A ga-
rancia nem vonatkozik a kopoéalkatré-
szeken keletkezé karokra, valamint az
olyan karokra és hianyossagokra,
amelyek a szakszertitlen kezelés, kar-
bantartas, vagy a nem eredeti alkatré-
szek hasznalata miatt kovetkeznek be.
Mas targyakra kdvetkezményként &t-
terjedd karok a garanciabdl ki vannak
zarva.

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulAz elektromos és elektro-
nikus berendezések hulladékainak
kezelésére vonatkozé hatdlyos eurd-
pai iranyelvek, és azok végrehajtasardl
sz6l6 nemzeti rendelkezések szerint a
mar nem hasznalhaté elektromos
késztilékeket kilon kell gydijteni, és
kornyezetbarat Ujrahasznositasukrol
gondoskodni.

Garanciat csak akkor vdllalunk, ha a
késztiléket szétszereletlen allapotban
jol becsomagoljak, mellékelik a hiba
rovid leirasat, a (vasarlas idépontjaval
és a kereskedd pecsétjével ellatott)
pénztarblokkot vagy szamlat, és eze-
ket elkiildik az illetékes szerviznek.

Javité szolgalat:

A garanciaidé lejarta utan, vagy a ga-
rancia hatélya ald nem tartozo hia-
nyossagok esetén tudakolja meg az
Onhoz legkdzelebb esé szerviziink-
ben, hogy milyen lehetéségei vannak
a helyredllitasra.

EV
GYARTOI
GARANCIA



CZ - Montazni navod

A Bezpecénostni pokyny

M Pred zahajenim jakychkoli praci na
hlasi¢i pohybu je nutno prerusit pfi-
vod napétil

M Pfipojované elektrické vedeni nesmi
byt béhem montéaze pod napétim.
Proto je nejprve treba vypnout
proud a poté pomoci zkousecky
napéti zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti.

Princip éinnosti

Pohyb zapina svétlo, vystrazny sy-
stém a fadu dalSich zarizeni. Pro vase
pohodli, pro vasi bezpe¢nost.

At se jedna o domovni dvere, garaz,
terasu nebo pfistfesek pro auto, at je
to schodisté, skladisté ¢i sklep, vSude
tam je mozno tento infracerveny hlasi¢
pohybu rychle namontovat a uvést do
provozu.

IS 240 DUO je vybaven dvéma pyro-
elektrickymi senzory usporadanymi po
120°, které zaznamenavaji neviditelné
tepelné zareni vydavané pohybujicimi
se tély (osob, zvifat atp.). Takto zazna-
menané tepelné zareni je pak elektro-

M Pri instalaci hlasi¢e pohybu se jedna
o praci na sitovém napéti. Musi
proto byt provedena odborné podle
obvyklych predpist pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminek
jejich pfipojeni dle CSN (napf.
DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000)

nicky pfevedeno na signal zpUsobujici
zapnuti pfipojeného spotiebice (napf.
osvétleni). Tepelné zareni neprochazi
prekazkami, jakymi jsou napfiklad zdi
nebo sklenéné tabule, a v téchto pfi-
padech tedy k zapnuti nedochazi. Po-
moci dvou pyroelektrickych senzord je
pfi thlu otevieni 180° dosahovano
uhlu zachytu 240°.

pohybu doséhnete tehdy, je-li pfistroj
namontovan resp. vyrovnan napfi¢
vzhledem ke sméru chlize a ve vy-
hledu mu pfitom nebrani zadné pre-
kazky (jako napf. stromy, zdi atp.).
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Instalace

=11z

] =] 2 4) Lamely pro pfivodni
— ] vedeni na omitku
zz2 3

1) Pfivodni sitové vedeni

2) Privodni vedeni
spotrebice

3) Ochranny vodi¢

4

M Pfipevnéni na sténu
Pozor: Montaz zahrnuje pfipojeni
k elektrické siti.
Napéti 230 V je Zivotu nebezpecné!
Proto je nejprve tfeba vypnout
proud a poté pomoci zkousecky
napéti zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti. Pfi instalaci senzoru
se jedna o praci na sitovém napéti;
proto musi byt provedena odborné
podle VDE 0100. Méjte prosim na
pameéti, ze hlasi¢ pohybu musi byt
zajistén jisticem vedeni o hodnoté
10 A. Misto montaze by mélo byt
od jiného svitidla vzdaleno nejméné
50 cm, ponévadz tepelné zareni
mUze mit za nasledek spusténi sy-
stému. MontéaZni vyska by méla Cinit
asi 2 m. Sroubovakem uvolnéte
upevriovaci $roub H proti sméru
hodinovych ruc¢i¢ek, montazni de-
sku Il posufite smérem doll
a sejméte ji. Neodpojujte vnitfni
vodice od svitidlové svorkovnice,
nybrz vyjméte mirnym tahem celou
svorkovnici. Do montazni desky
vlozte prilozené pryzové ucpavky.
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Montézni desku pfitlacujte ke sténé
a vyznacdte otvory k vrtani, pozor na
kabely ve zdi, vyvrtejte otvory, viozte
hmozdinky. Aby bylo mozno prova-
dét zapinani a vypinani, musi byt
pripojeni k elektrické siti provedeno
alespor dvouvodi¢ovym pfivodnim
kabelem, pfic¢emz ke spotrebici
musi byt vyveden druhy kabel.

Dvé pryzové ucpavky miizete prora-
zit Sroubovakem.

Pro zapojeni na omitku jsou dole

k upevnéni na sténu pfipraveny dvé
lamely.

Lze je lehce prehnout. Po provleceni
kabel(l mlzete nasroubovat mon-
tazni desku.

M Pripojeni k elektrické siti

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte

kabel se 2 az 3 vodiéi:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny,
hnédy nebo Sedy)

N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = pfipadny ochranny vodi¢
(zelenoZzluty)

V piipadé pochybnosti je nutno

identifikovat jednotlivé vodice ka-

belu pomoci zkousecky napéti;

zda jsou zase bez napéti. K pfipo-

jeni k siti slouzi svitidlové svorkov-

nice. Fazovy vodi¢ (L) se zasune

do prvni svorky shora (viz Sipku)

a nulovy vodic¢ (N) se zasune do

druhé svorky. Je-li k dispozici zele-

nozluty ochranny vodi¢, upevnéte

jej do k tomu uréené spodni svorky.

M PFipojeni pfivodniho vedeni
spotiebice
Privodni vedeni spottebice (napf.
ke svitidlu) je tvofeno rovnéz 2 az
3vodi¢ovym kabelem. Pfipojeni se
provede prostfednictvim svorek N
a L. Fazovy vodi¢ spotfebice (Cerny,

hnédy nebo Sedy kabel) se zapoji do

svorky oznacené L. Nulovy vodi¢
(modry kabel) se prostfednictvim
svorky oznac¢ené N propoji s nulo-
vym vodi¢em sitového pfivodniho
vedeni. Stavajici zelenozluty
ochranny vodi¢ se pfipevni ke
spodni svorce.

Diilezité: Zaména vodict pozdéji
zplsobi zkrat v pfistroji nebo ve vasi
pojistkové skfini. V tomto piipadé je
nutno jednotlivé kabely opakované
identifikovat a poté znovu zapojit.

V pfivodnim sitovém vedeni mize
byt samoziejmé zarazen bézny
sitovy vypinac.



Priklady pfipojeni

L

Lo

\
4 3 2
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Funkce
Po pfipojeni hiasice pohybu a upev-  Po sejmuti prstencové clony B jsou
néni na sténu pomoci drzéku Ize zafi-  na pfistroji na vybér dvé moznosti
zeni zapnout. zapnuti.

Zpozdéni vypnuti (Casové nastaveni)
(nastaveni z vyroby: 10 s)

1. Svitidlo bez stavajiciho nulového 2. Svitidlo se stavajicim nulovym
vodice vodicéem

Doba, po kterou ma lampa svitit, je plynule
nastavitelnd v rozmezi asi 10 s az max. 15 min.
Otocny regulator nastaveny na (1) =

nejkratsi ¢as (10 s)

Otocny regulator nastaveny na (6) =

nejdelsi ¢as (15 min.)

Pfi nastavovani oblasti zachytu hlasi¢e pohybu
a provadeni jeho funkéni zkousky se doporu-
Cuje pouzit nastaveni nejkrat$i doby.

asi 10 s — max. 15 min.

Soumrakové nastaveni
(nastaveni z vyroby: 2 000 Ix)

5 3 2
3. PFipojeni prostfednictvim séri- 4. Pripojeni prostfednictvim st¥ida-
ového prepinace pro rucni a auto- vého prepinace pro trvalé osvétleni
maticky provoz a automaticky provoz
Poloha I:
automaticky provoz
Poloha II:

ru¢né ovladané trvalé osvétleni

Pozor:

Vypnuti soustavy neni mozné,
Ize pouze prepinat mezi polohou
| a polohou II.

1) Napft. 1-4 zarovky po 100 W

2) Spotiebice, osvétleni max. 1 000 W (viz Technické parametry)
3) Pripojovaci svorky IS 240 DUO

4) Domovni pfepina¢

5) Domovni sériovy prepinac, ruéni, automaticky provoz

6) Domovni stfidavy prepina¢, automaticky provoz, trvalé osvétleni
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Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno
nastavovat plynule v rozmezi 2 az 2 000 Ix.
Otoény regulator nastaveny na (1) =

provoz za denniho svétla, asi 2 000 Ix.

Oto¢ny regulator nastaveny na (6) =
soumrakovy provoz, asi 2 IX.

Pfi nastavovani oblasti zachytu hlasi¢e pohybu
a provadeéni jeho funkéni zkousky za denniho

svétla musi byt regulacni roub na levém

dorazu.
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Nastaveni dosahu / nastaveni

U predpokladané montazni vySky 2 m
¢&ini maximalni dosah senzoru 12 m.
Podle potfeby miize byt optimalné
nastavena oblast zachytu. Prilozené
kryci clony B slouzi k zakryti libovol-
ného pocétu segmentd Gocky a pfi-
padné i k individualnimu zkraceni
dosahu. Natocenim télesa senzoru
v rozsahu +80h je navic mozno pro-
vést jemné doladéni. Jednotlivé kryci
clony B Ize oddélit nebo odstfihnout
ndizkami, ve vodorovném i svislém
sméru, podél predem vyrazenych
délicich drazek. Po sejmuti prstencové
clony H se pak tyto clony zavési

v horni oblasti ¢o¢ky senzoru.

Technické parametry

Nasazenim prstencové clony B do
plivodni polohy se pak kryci clony
pevné zajisti. Tim jsou vylou¢ena
chybna zapnuti, napt. v disledku pra-
jezdu automobild, pohybu kolemjdou-
cich atd., nebo cilené kontrolovana
nebezpecna mista.

Provozni poruchy

Porucha

Pfi¢ina Naprava

Pristroj je bez napéti

W Vadna pojistka, pristroj B Nova pojistka, zapnout
neni zapnuty sitovy vypina¢, zkon-
trolovat vedeni pomoci
zkouseCky napéti

W Zkrat W Zkontrolovat pfipojeni

Pristroj nezapina

W P¥i dennim provozu je B Znovu nastavit
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
no¢nimu provozu

M Vadna zarovka

W Sitovy vypinac v po-
loze VYPNUTO

W Vadna pojistka

W Vyménit Zarovku
W Zapnout

W Nova pojistka, popt.
zkontrolovat pfipojeni
W Oblast zachytu neni W Znovu sefidit

presné nastavena

Rozméry (vxsxh):

90 x 60 x 100 mm

Vykon:

Zatizeni Zarovky/halogenové zarovky 1000 W

Zarivky elektronicka predfadna zafizeni1000 W

Z&fivky nekompenzované 500 VA
Zarivky sériové kompenzované 500 VA
Zarivky paralelné kompenzované 500 VA
Nizkonapétové halogenové zarovky 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapacitni zatizeni 132 pF

Pristroj nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti B Zkontrolovat oblast
zachytu a pfipadné znovu
sefidit, popt. zakryt
W Spinané svitidlo se na- M Zménit oblast, popr.
chazi v oblasti zachytu  zakryt
a znovu spina pfi
zméné teploty
W Domovni sériovy prepi- B Sériovy prepina¢ do
na¢ prepnuty na trvaly polohy Auto
provoz
W Zafizeni WLAN umistit B Zvétsit vzdalenost
velmi blizko senzoru mezi zafizenim WLAN
a senzorem

Pripojeni k elektrické siti:

230-240V, 50 Hz

Uhel zachytu:

240° s thlem otevreni 180°

Rozsah natoceni senzoru: Jemné doladéni +80°

Dosah:

max. 12 m (s elektronickou stabilizaci)

Pristroj stéle stfidave
zapina a vypina

M Spinané svitidlo se na- M Prestavit oblast, popt.
chazi v oblasti zachytu  zakryt jeji Gast, zvétsit
vzdalenost

W Prestavit oblast, popf.
zakryt jeji ast

W V oblasti zachytu se
pohybuiji zvifata

Casové nastaveni: 10 s — 15 min.
Soumrakové nastaveni: 2-2 000 Ix
Kryti: IP 54
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Porucha Pfi¢ina

Naprava

Pristroj zapina v nevhod- M Vitr pohy
nou dobu a kefi v ol

W Zaznamenavani po-

hybu aut

W Nahla zména teploty
zpUsobena povétr-

nostnimi

buje stromy
blasti zachytu

W Prestavit oblast, popf.
zakryt jeji ast

W Prestavit oblast, popf.
zakryt jeji ast

B Zménit oblast zachytu,
zménit misto montaze

na ulici

vlivy (vitr,

dést, snih) nebo odve-
trdvanym vzduchem
proudicim od ventila-
tord &i z otevenych

oken

W Zafizeni WLAN umistit B Zvétsit vzdalenost

velmi blizko senzoru

mezi zafizenim WLAN
a senzorem

Provoz a osetfovani

Hlasi¢ pohybu je vhodny k zapinani
osvétleni a vystrazného systému.
Pristroj neni vhodny pro specidlni
poplasné soustavy proti vioupani,
protoZe neni vybaven pfisluSnym
predepsanym zabezpec&enim proti
sabotazi. Funkci hlasi¢e pohybu
mohou ovlivnit povétrnostni vlivy.

Likvidace

Elektricka zafizeni, pfisluSenstvi
a obaly by mély byt odvezeny k ekolo-
gickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka zafi-
zeni do domovniho odpadu!

P¥i silnych poryvech vétru, snézeni,
desti nebo krupobiti mize dojit

k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé
vykyvy teploty nemohou byt odliseny
od uginku skute¢nych zdrojd tepla.
Snimaci ¢oc¢ku B je v pfipadé znedis-
téni mozno odistit vihkym hadfikem
(bez pouziti Cisticich prostiedka).

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smér-
nici o odpadnich elektrickych a elekt-
ronickych zafizenich a jejim prevedeni
do nérodniho prava musi byt nepouzi-
telnd elektricka zafizeni separovana

a odevzdana k ekologickému opétov-
nému zhodnoceni.
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Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén
s maximalni pozornosti vénovanou
jeho funkénosti a bezpecnosti, které
byly vyzkou$eny podle platnych
predpist, pficemz se vyrobek rovnéz
podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma Steinel prebira zaruku za bez-
vadné provedeni a funkénost.

Zaruka se poskytuje v délce 36 mé-
sict a za¢ina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli.

Odstranény vam budou vyrobni vady
a zavady zapfi¢inéné vadnym materi-
alem, pficemz zaruka spociva

v opravé nebo vyméné vyrobku dle
naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje
na $kody na dilech podIéhajicich opo-
trebeni rovnéz i na $kody a vady zapfi-
¢inéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou &i pouzitim cizich dilG. Uplat-
fiovani dal$ich narokd naslednych
$kod na cizich vécech je vylouceno.
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Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pfistroj dobre zaba-
len, pfilozen kratky popis zévady,
pokladni stvrzenka nebo faktura
(datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu pfislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfi-
padé zavad bez naroku na zaruku se
ve vaSem nejbliz§im servisu zeptejte
na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE



SK - Navod na montaz

A Bezpecénostné pokyny

M Pred vSetkymi pracami na pohybo-
vom senzore preruste privod elek-
trickej energie!

W Pri montazi musi byt pripajané elek-
trické vedenie bez napétia. Preto je
potrebné najskér vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

Princip

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela
viac. Pre vase pohodlie, pre vasu
bezpecnost.

Ci sa ma zapinat svetlo pred domo-
vymi dverami, na terase alebo na
garézovacej ploche, ¢i na schodisku,
v skladisku alebo pivnici, tento infra-
&erveny pohybovy senzor je vSade
rychlo namontovany a pripraveny na
prevadzku.

IS 240 DUO je vybaveny dvoma pyro-
senzormi oto¢nymi o 120°, ktoré sni-
maju neviditelné tepelné Ziarenie
pohybuijucich sa telies (osob, zvierat
atd.). Toto zaznamenané tepelné Zia-
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M Pri in$taldcii pohybového senzora
ide o pracu na sietovom napati. In-
Stalacia sa preto musi vykonat od-
borne podla indtalaénych predpisov
a podmienok pripojenia platnych
v danej krajine (napr. DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

renie sa elektronicky spracuje a pripo-
jeny spotrebi¢ (napr. svietidlo) sa zap-
ne. Cez prekazky, ako napr. miry
alebo sklenené tabule, sa tepelné Zia-
renie nezaznamena, tym padom sa
neuskutocéni zapnutie. Prostrednic-
tvom dvoch pyrosenzorov sa dosahuje
uhol snimania 240° s uhlom otvorenia
180°.

Délezité: Najbezpecnejsie zachytava-
nie pohybu dosiahnete vtedy, ked' pri-
stroj nainstalujete, resp. nastavite
bocéne k smeru chédze a ak pristroju
nebrénia vo vyhlade Ziadne prekazky
(ako napr. vetvy stromov, mury atd').

Instalacia

=11z

=1207)
zzz 3

1) Napdjacie vedenie

2) Privodné vedenie
spotrebica

3) Ochranny vodi¢

4) Oka pre nadomietkové
vedenie

4

M Upevnenie na stenu
Pozor: Montaz znamena zapojenie
do siete.
230 V znamena nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota! Preto je potrebné
najskér vypnut elektricky prad a
skontrolovat beznapéatovost pomo-
cou skusacky napétia. Pri instalacii
senzora ide o pracu na sietovom
napéti, preto sa musi vykonat od-
borne podlia normy VDE 0100.
Dbajte na to, Ze pohybovy senzor
musi byt isteny vykonovym istiGom
10 A. Miesto montaze by malo byt
vzdialené minimalne 50 cm od svie-
tidla, kedZe tepelné Ziarenie mbze
sposobit spustenie systému.
Montazna vyska by mala byt cca
2 m. Pomocou skrutkovaca od-
skrutkujte upeviovaciu skrutku B
proti smeru hodinovych rugiciek,
montaznu dosku H posurite nadol
a odtiahnite. Vnutorné zapojenie na
lustrovi svorku neuvoltiujte, ale vy-
berte celt svorku pomocou jem-
ného potiahnutia. Prilozené gumené
z&tky nasadte na montaznu dosku.
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MontéZnu dosku priloZte na stenu

a zaznacte otvory na vitanie, dbajte
na vedenia v stene, vyvitajte otvory,
vlozte hmozdinky. Na vykonanie spi-
nania sa musi sietova pripojka viest
minimalne dvojpdlovym kablom
smerom k spotrebicu a druhym kab-
lom vyviest zo spotrebi¢a. Dve gu-
mené zatky treba za tymto uc¢elom
prerazit pomocou skrutkovaca.

Pre nadomietkové zapojenie st
naplédnované dve oka dole na upev-
neni na stenu.

Daju sa lahko zalomit. Ked' su kéble
prevedené, mdze sa naskrutkovat
montézna doska.




M Pripojenie napajacieho vedenia
Napéjacie vedenie tvori dvoj- az
trojpdlovy kabel.

L = Zivy vodi¢ (najéastejsie cierny,
hnedy alebo sivy)
N = nulovy vodi€¢ (zvy&ajne modry)
PE = pripadny ochranny vodi¢
(zeleno-zlIty)
V pripade pochybnosti identifikujte
kable pomocou skusacky napatia;
potom ich znova odpojte od napé-
tia. Lustrové svorky su urCené pre
napajacie vedenie. Zivy vodi¢ (L) je
vedeny zhora do prvej (pozri Sipku)
a nulovy vodi¢ (N) do druhej svorky.
Ak je k dispozicii zeleno-Zlty
ochranny vodi¢, zapojte ho na pri-
slusnu spodnu svorku.

M Pripojenie privodného vedenia
spotrebica
Privodné vedenie spotrebica (napr.
k svietidlu) tvori taktiez dvoj- az troj-
polovy kébel. Pripojenie vykonajte
na svorky N a L'. Zivy vodi¢ spotre-
bi¢a (Cierny, hnedy alebo sivy kabel)
namontujte na svorku s ozna¢enim
L'. Nulovy vodi¢ (modry kébel) in-
Stalujte do svorky oznaéenej ako N
spolu s nulovym vodi¢om napéja-
cieho vedenia. Pripadny zeleno-Zity
ochranny vodi¢ namontujte na
spodnu svorku.
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Doélezité: Zamena vodiCov vedie

k skratu v pristroji alebo v skrinke

s poistkami. V tomto pripade treba
jednotlivé kdble este raz identifiko-
vat a nanovo zapojit. Na sietové pri-
vodné vedenie mozno samozrejme
namontovat sietovy spina¢ na zapi-
nanie a vypinanie.

Priklady zapojenia

Lo

2

1. Svietidlo bez nulového vodic¢a

5 3 2

I
L
r
1

3. Pripojenie cez sériovy spinac pre
manualnu a automaticku prevadzku

1) napr. 1 -4 x 100 W Ziarovky

4. Pripojenie cez prepinac pre rezim
trvalého svietenia a rezim automa-
tickej prevadzky

Poloha I:

Automaticka prevadzka

Poloha II:

Manualna prevadzka, nepretrzité
osvetlenie

Pozor:

Vypnutie zariadenia nie je mozné,
jedine volitelna prevadzka medzi
polohou | a polohou II.

2) spotrebi¢, osvetlenie max. 1000 W (pozri technické Udaje)

3) pripajacie svorky IS 240 DUO
4) interny domovy spinac¢

5) interny domovy sériovy spina¢, man., automatika
6) interny domovy prepina¢, automatika, trvalé svietenie
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Funkcie

Po pripojeni pohybového senzora a
jeho upevneni pomocou nastenného
drziaka sa méze zariadenie zapnut.

cca 10 s = max. 15 min.
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Po odstraneni kruhovej clony B st na
pristroji k dispozicii dve moznosti na-
stavenia.

Oneskorenie vypnutia (nastavenie ¢asu)
(nastavenie od vyrobcu: 10 s)

Plynulo nastavitelnd doba svietenia cca

10 s = max 15 min.

Nastavovaci regulator nastaveny na (1) =
najkratsi ¢as (10 s)

Nastavovaci regulator nastaveny na (6) =
najdlhsi ¢as (15 min.)

Pri nastavovani pohybového senzora na
oblast snimania a pre test funkénosti odpo-
ra¢ame nastavit najkratsi ¢as.

Nastavenie stmievania
(Nastavenie z vyroby: 2000 Ix)

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora
2 -2000 Ix.

Nastavovaci regulator nastaveny na (1) =
prevadzka pri dennom svetle cca 2000 Ix.
Nastavovaci regulator nastaveny na (6) =
prevadzka pri stmievani cca 2 Ix.

Pri nastavovani pohybového senzora na
oblast snimania a pre test funk&nosti pri
dennom svetle sa musi regulacna skrutka
nastavit do polohy lavého dorazu.

Nastavenie dosahu/nastavovanie

Pri predpokladanej montaznej vyske
2 m predstavuje maximalny dosah
senzora 12 m. V zavislosti od potreby
je mozné oblast snimania optiméine
nastavit. Prilozené kryty B sluzia na
zakrytie lubovolného poctu SoSovko-

vych segmentov, resp. na individudlne

skratenie dosahu. Otocenim telesa
senzora H o + 80° je okrem toho
mozné jemné doladenie. Kryty
mozno rezat alebo strihat noZnicami
pozdlz drazkovanych dielikov v zvis-
lom a vodorovnom smere.

Technické udaje

Po odstraneni kruhovej clony B ich
treba zavesit v hornej Casti senzorovej
$oSovky. Kruhovu clonu B nasledne
znovu namontuijte, &im sa kryty B
pevne uchytia. Tym sa vyluci chybné
zapnutie spdsobené napr. okoloidu-
cimi automobilmi, chodcami atd,
alebo sa dosiahne cielené monitorova-
nie rizikovych miest.

Rozmery (v x § x h):

90 x 60 x 100 mm

Vykon:

zataZenie halogénovej Ziarovky 1000 W
Ziarivky s predrad. el. pristrojmi 1000 W
Ziarivky nekompenzované 500 VA
Ziarivky so sériovou kompenzéciou 500 VA
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 500 VA
nizkovoltové halogénové Ziarovky 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
kapacitné zatazenie 132 pF

Sietova pripojka:

230 -240V, 50 Hz

Uhol snimania

240° s uhlom otvorenia 180°

Rozsah vychylenia
senzora:

jemné doladenie + 80°

Dosah:

max. 12 m (elektronicky stabilizovany)

Nastavenie ¢asu: 10 s-15 min.
Nastavenie stmievania: 2 -2000 Ix
Krytie: IP 54
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Mimovolne zapina

W vietor hybe stromami
a krikmi v oblasti
snimania

M dochéadza k snimaniu
automobilov na ceste

M nahla zmena teploty

M zmenit oblast, resp.
zakryt

W zmenit oblast, resp.
zakryt
M zmenit oblast snima-

spOsobena pocasim
(vietor, dazd, sneh)

nia, preloZit miesto
montéze

alebo vyfukovanym
vzduchom z ventilato-
rov, otvorenych okien

W WiFi prist

neny velmi blizko sen-

zora

M zvacsit vzdialenost
medzi WiFi pristrojom
a senzorom

roj umiest-

Porucha Pri¢ina Naprava
Bez napétia W chybna poistka, svie- M nova poistka, zapnut
tidlo nie je zapnuté sietovy spina¢, skon-
trolovat vedenie pomo-
cou skusacky napétia
M skrat W skontrolovat pripojenia
Nezapina M pri dennej prevadzke, M znovu nastavit
nastavenie stmievania
je nastavené na no¢nu
prevadzku
M chybna Ziarovka W vymenit Ziarovky
M sietovy spinac je vy- M zapnut
pnuty
M poistka chybna M nova poistka, prip.
skontrolovat pripojenie
M oblast snimania nie je M znova nastavit’
cielene nastavena
Nevypina M trvaly pohyb v oblasti B skontrolovat oblast

snimania

W spinané svietidlo sa
nachéadza v oblasti sni-
mania a zmenou te-
ploty sa nanovo zapne

M prostrednictvom inter-
ného domového sério-
vého spinaca prepnuté
na rezim trvalého svie-
tenia

W WiFi pristroj umiest-
neny velmi blizko sen-
zora

snimania a tuto prip.
nanovo nastavit, resp.
zakryt

M zmenit oblast snima-
nia, resp. zakryt

M sériovy spina¢ prepnut
na automatiku

W zvacsit vzdialenost
medzi WiFi pristrojom
a senzorom

Neustale zapina/vypina

B spinané svietidlo sa
nachédza v oblasti
snimania

W zvieratd sa pohybuju
v oblasti snimania

W prestavit oblast snima-
nia, resp. zakryt, zvac-
$it vzdialenost

W zmenit oblast, resp.

zakryt
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Prevadzka/starostlivost’

Pohybovy senzor je vhodny na zapi-
nanie svetla a poplachu. Nie je vhodny
na Specidlne poplasné systémy proti
vlamaniu, kedZe nie je predpisanym
spdsobom zabezpeceny proti sabo-
tazi. Funkcia pohybového senzora
moze byt ovplyvnena poveternost-
nymi vplyvmi, pri silnych narazoch

Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo
a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevy-
hadzuje do komunalneho
odpadu!

vetra, snezeni, dazdi, krupobiti méze
dojst k chybnému zapnutiu, kedze sa
nahle teplotné vykyvy nedaju rozlisit
od tepelnych zdrojov. Snimaciu $o-
Sovku Hl mézete v pripade znecistenia
vycistit pomocou vihkej handri¢ky
(bez Cistiaceho prostriedku).

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice

o odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementacie do
narodnej legislativy sa musia nepouzi-
vané elektrické a elektronické zariade-
nia zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol
vyrobeny s maximalnou doslednos-
tou, skontrolovany z hladiska funké-
nosti a bezpe€nosti podla platnych
predpisov a nasledne podrobeny na-
hodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel
prebera zaruku za bezchybny stav a
funkénost. Zaruéna doba je 36 mesia-
cov a zacina plynut driom predaja
spotrebitelovi.

Odstranime nedostatky, ktoré vyply-
vaju z chyby materiélu alebo vyrobnej
chyby, zaruéné plnenie sa uskutocriuje
opravou alebo vymenou chybnych
dielov podla nasho uvézenia. Zaruéné
plnenie sa nevztahuje na poskodenia
opotrebovatelnych dielov, ako ani na
$kody a nedostatky, ktoré vznikli v dé-
sledku neodbornej obsluhy, udrzby
alebo pouzitia neorigindlnych dielov.
DalSie nasledné $kody na cudzich
predmetoch su zo zaruky vylucené.
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Zaruku poskytneme len v pripade, ak
pristroj v nerozobranom stave zaslete
spolu so struénym popisom chyby,
pokladniénym dokladom alebo faktu-
rou (datum zakulpenia a peciatka pre-
dajcu), dobre zabaleny na adresu
prisluséného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pri-
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje za-
ruka, sa o moznosti opravy informujte
na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

PL - Tlumaczenie instrukcji oryginalnej
Instrukcja montazu

A Zasady bezpieczenstwa

W Przed przystapieniem do wykony-
wania wszelkich prac przy czujniku
ruchu nalezy wytaczy¢ napiecie za-
silajgce!

W Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy
podtaczy¢ w czasie montazu, nie
moze by¢ pod napieciem. Dlatego
najpierw nalezy wytaczy¢ prad
i sprawdzi¢ brak napigcia za po-
moca prébnika.

Zasada dziatania

Na skutek ruchu wtacza sie $wiatto,
alarm i inne urzadzenia. Dla Twojego
komfortu i bezpieczerstwa.

Czy to przy drzwiach wejsciowych,
garazu, tarasie, zadaszeniu parkingu,
czy tez na klatce schodowej, w maga-
zynie lub w piwnicy — wszedzie
mozna szybko zamontowac ten czuj-
nik ruchu na podczerwien i jest on od
razu gotowy do dziatania.

IS 240 DUO jest wyposazony w dwa
czujniki piroelektryczne 120°, ktére
odbierajg niewidzialne promieniowanie
cieplne, emitowane przez poruszajace
sie ciafa (ludzi, zwierzat itp.). Zareje-
strowane w ten sposob promieniowa-
nie cieplne jest przetwarzane przez
ukfad elektroniczny, powodujac wia-
czenie podtaczonego odbiornika ener-
gii (np. lampy). Przeszkody, jak np.:
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M Podczas instalacji czujnika ruchu
wykonywana jest praca przy obec-
nosci napigcia sieciowego. Dlatego
nalezy ja wykonaé fachowo, zgod-
nie z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania
do zasilania elektrycznego
(np.: DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

mury lub szklane szyby, nie pozwalaja
na wykrycie promieniowania ciepl-
nego, czyli nie nastepuje wigczenie
lampy. Za pomoca dwdéch czujnikdéw
piroelektrycznych uzyskuje sig kat wy-
krywania 240° z katem rozwarcia 180°.

Wazne: najpewniejsze wykrywanie
poruszajacych sie obiektéw uzyskuje
sie po zamontowaniu czujnika prosto-
padle do kierunku ruchu i przy braku
przeszkdd (jak np. drzewa, mury itp.),
zastaniajacych czujnik.



Instalacja

-— 11 2) Przewdd zasilajacy
L — odbiornik energii

Il ] 3) Przewdd ochronny
_— 12 4) kaczniki do przewodu
zzz2 3

1) Przewdd zasilania
sieciowego

natynkowego
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M Montaz na Scianie
Uwaga: Montaz oznacza podtgcze-
nie do zasilania sieciowego.
230 V to napiecie niebezpieczne dla
zycia! Dlatego najpierw nalezy wyta-
czy¢ prad i sprawdzi¢ brak napigcia
za pomoca prébnika. Podczas in-
stalacji czujnika wykonywana jest
praca przy obecnosci napiecia sie-
ciowego; dlatego nalezy ja wykonaé
fachowo, zgodnie z przepisami
VDE 0100. Czujnik ruchu nalezy za-
bezpieczy¢ wytacznikiem ochron-
nym o pradzie 10 A. Miejsce
montazu powinno by¢ oddalone
o co najmniej 50 cm od Zrédta
Swiatta, poniewaz promieniowanie
cieplne moze powodowac btedne
zadziatanie systemu. Wysokos$é
montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.
Za pomoca $Srubokreta wykrecic¢
$rube mocujaca B przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara, a nastep-
nie przesungc¢ ptytke montazowa
w dét i ja wyjaé.

Nie odtaczaé¢ przewodéw od
gniazda wejéciowego, lecz wyjac¢
gniazdo, delikatnie go pociagajac.
Wiozy¢ dotaczona zatyczke gu-
mowa do ptytki montazowe;j.
Przytrzymac ptytke montazowa
przy $cianie i zaznaczy¢ miejsca
otworéw, uwazajac na potozenie
przewodu podtynkowego, a nastep-
nie wywiercic¢ otwory i wtozy¢ kotki.
Zasada dziatania przetacznika wy-
maga wprowadzenia do $rodka

co najmniej kabla dwuzytowego
sieci zasilajgcej oraz wyprowadzenia
drugiego kabla do odbiornika.

W tym celu dwie zatyczki gumowe
mozna przebi¢ srubokretem.

Do wykonania okablowania natyn-
kowego przewidziano dwa naciete
otwory z dotu na uchwycie $cien-
nym.

Mozna je tatwo odgigé. Po przepro-
wadzeniu kabli mozna przykreci¢
ptytke montazowa.

M Podtaczenie przewodu

zasilajacego

Przewdd zasilajacy jest kablem

2- lub 3-zytowym.

L = przewdd pradowy (najczesciej
czarny, brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny
(najczesciej niebieski)

PE = ewentualny przewdd ochronny
(zielony/zétty)

W razie watpliwosci nalezy zidenty-

fikowac kable prébnikiem napigcia,

a nastepnie ponownie wytaczy¢ na-

piecie. Gniazdo wejsciowe stuzy do

podtaczenia przewodu zasilajacego.

Przewod pradowy (L) nalezy podta-

czy¢ do pierwszego zacisku od gory

(patrz: strzatka), a przewdd neu-

tralny (N) do drugiego zacisku.

Jezeli zielono-zotty przewdd

ochronny jest obecny, to podtaczy¢

ten przewdd do odpowiedniego

zacisku dolnego.

M Podtaczanie przewodu zasilaja-
cego odbiornika energii
Przewdd zasilajacy odbiornika ener-
gii (np. do lampy) jest réwniez kab-
lem 2- lub 3-zytowym. Nalezy go
podtaczy¢ do zaciskéw N i L. Prze-
wod pradowy odbiornika (kabel
czarny, brazowy lub szary) nalezy
podtaczy¢ do zacisku oznaczonego
literg L. Przewdd neutralny (kabel
niebieski) nalezy podtaczy¢ do za-
cisku oznaczonego literg N razem
z przewodem neutralnym zasilania
sieciowego. Ewentualnie dostepny
zielono-z6tty przewdéd ochronny na-
lezy podtaczy¢ do dolnego zacisku.

Wazne: Pomylenie przewodow jest
przyczyna pdzniejszego zwarcia

w urzadzeniu lub w skrzynce bez-
piecznikéw. W takim przypadku
nalezy jeszcze raz zidentyfikowaé
poszczegdlne zyty przewoddw i na
nowo podtaczyé. W przewodzie za-
silajagcym mozna oczywiscie zain-
stalowac¢ wytacznik sieciowy do
recznego zataczania i wytgczania
lampy z czujnikiem ruchu.



Przyktady podiaczenia
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1. Lampa bez przewodu zerowego 2. Lampa z przewodem zerowym

5 3 2

3. Podtaczenie przez przetacznik 4. Podtaczenie przez przetacznik
szeregowy dla trybu recznego i au-  schodowy dla oswietlenia statego
tomatycznego i trybu automatycznego

Potozenie I:

tryb automatyczny

Potozenie II:

reczne wigczanie statego oswietlenia

Uwaga:

wylaczenie instalacji nie jest mozliwe,
mozna tylko przetgcza¢ pomiedzy
potozeniem | a potozeniem 1.

1) np.: 1-4 x zaréwki 100 W
2) odbiornik energii, o$wietlenie o poborze mocy maks. 1000 W
(patrz Dane techniczne)
3) zaciski przytaczeniowe czujnika IS 240 DUO
4) wytacznik wewnatrz budynku
5) wytacznik wewnatrz budynku, tryb reczny/automatyczny
6) wytacznik schodowy wewnatrz budynku, tryb automatyczny, state oswietlenie
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Funkcje

Pp podtaczeniu i przymocowanig gzuj» Po zdjeciu przestony pierscieniowej
nika ruchu za pomocg uchwytu scien-  z urzadzenia czujnik mozna ustawic¢
nego, mozna wigczy¢ instalacje. na dwa sposoby.

Opédznienie wytaczenia
(ustawienie czasu Swiecenia)

(ustawienie fabryczne: 10 s)

Ptynnie ustawiany czas $wiecenia w zakresie
10 s — maks. 15 min.

Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji (1)
= najkrotszy czas (10 s)

Pokretto regulacyjne ustawione w pozyciji (6)
= najdtuzszy czas (15 min)

Podczas ustawiania zasiegu wykrywania
czujnika ruchu i sprawdzania dziatania zale-
camy ustawienie najkrétszego czasu.

ok. 10 s — maks. 15 min

Ustawianie czutosci zmierzchowej
(ustawienie fabryczne: 2000 lukséw)

Ptynna regulacja progu czutosci czujnika

w zakresie 2-2000 lukséw.

Pokretto regulacyjne ustawione na pozyciji (1)
= praca przy $wietle dziennym, ok. 2000
lukséw.

Pokretto regulacyjne ustawione na pozyciji (6)
= praca o zmierzchu, ok. 2 lukséw.

Podczas ustawiania zasiegu wykrywania

X czujnika i sprawdzania dziatania przy swietle
2-2000 luksow ) P przy

dziennym nalezy obréci¢ pokretto regula-

cyjne do oporu w lewo.

45



Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja

Po zamontowaniu na zalecanej wyso-
kosci 2 m zasieg czujnika wynosi
maksymalnie 12 m. W zaleznosci

od potrzeb jest mozliwe optymalne
ustawienie zasiegu czujnika.
Dotgczone przestony H stuzg do
zastoniecia dowolnej ilosci segmen-
téw soczewki lub do indywidualnego
zmniejszenia zasiggu czujnika.
Ponadto mozliwe jest doktadne usta-
wienie czujnika przez obracanie obu-
dowy czujnika H o + 80°. Przestony
B mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygoto-
wanych w tym celu pionowych lub
poziomych rowkéw albo rozciac
nozyczkami.

Dane techniczne

Po zdjeciu przestony pierscieniowej
nalezy zaczepié¢ przestony w goérnej
czesci soczewki czujnika. Nastepnie
zatozy¢ z powrotem przestoneg pier-
$cieniowa B, ktéra unieruchomi po-
zostate przestony B. W ten sposéb
eliminuje sie czynniki mogace zaktdcic¢
prawidtowe dziatanie czujnika, np.:
samochody lub przechodniéw itp.,
badz tez mozna wybidrczo kontrolo-
wac wybrane strefy.

Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia

W uszkodzony
bezpiecznik, nie
wigczony

M zwarcie

W zatozy¢ nowy bez-
piecznik, wiaczyé
wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd
prébnikiem napiecia

M sprawdzié przytacza

Wymiary (wys. x szer. x gt.):90 x 60 x 100 mm

Moc:

Obciazenie zaréwk./lam. halogenowymi 1000 W

Swietléwki EVG 1000 W
Swietldwki bez kompensacii 500 VA
Swietlowki kompensowane szeregowo 500 VA
Swietldwki kompensowane réwnolegle 500 VA
Nisko woltowe lampy halogenowe 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Obciazenie pojemnosciowe 132 pF

nie wigcza sig

M przy dziennym trybie
pracy ustawiono prég
czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu
pracy

M uszkodzona zaréwka

W wytgczony wytacznik
sieciowy

W przepalony
bezpiecznik

M niedokfadnie usta-
wiony obszar wykry-
wania czujnika

M ustawi¢ na nowo

B wymienic¢ zarowki
W wigczy¢

W zatozy¢ nowy bez-
piecznik lub sprawdzi¢
podtaczenie elek-
tryczne

B wyregulowaé na nowo

Zasilanie sieciowe:

230-240V, 50 Hz

Kat wykrywania:

240° z katem rozwarcia 180°

Zakres obracania czujnika: doktadna regulacja + 80°

Zasieg czujnika:

maks. 12 m (stabilizacja elektroniczna)

nie wytacza sie

B w obszarze wykrywa-
nia czujnika ciagle sie
co$ porusza

M podtaczona lampa
znajduje sie w obsza-
rze wykrywania czuj-
nika i wigcza sig stale
na skutek zmiany tem-
peratury

M Swiecenie state uak-
tywnione za pomoca
przetacznika szerego-
wego w budynku

W urzadzenie WLAN
umieszczone bardzo
blisko czujnika

M skontrolowac obszar
wykrywania czujnika
i ewentualnie ustawic
na nowo

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

W przetacznik szeregowy
w trybie automatycz-
nym

W zwiekszy¢ odlegtosé
pomiedzy urzadzeniem
WLAN a czujnikiem

Ustawienie czasu:

10 s - 15 min

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej:

2-2000 luksow

Stopien ochrony: IP 54
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Usterka Przyczyna

Usuwanie

stale wiacza sig i wytacza M podtgczona lampa
znajduje sie w obsza-
rze wykrywania czuj-
nika

B w obszarze wykrywa-
nia poruszajg sie zwie-

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami,
zwigkszy¢ odstep od
czujnika

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

rzeta
wiacza sig W wiatr porusza gate-
W hiepozgdanym ziami i krzewami
momencie w obszarze wykrywa-

nia czujnika
W czujnik rejestruje ruch
pojazdéw na ulicy

W gwattowne zmiany
temperatury na skutek
czynnikéw atmosfe-
rycznych (wiatr,
deszcz, $nieg) lub na-
dmuch z wentylatoréw,
otwartych okien

M urzadzenie WLAN
umieszczone bardzo
blisko czujnika

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika, zmie-
ni¢ miejsce montazu

M zwiekszy¢ odlegtosé
pomiedzy urzadzeniem
WLAN a czujnikiem

Eksploatacja/konserwacja

Czujnik ruchu nadaje sie do automa-
tycznego wigczania oswietlenia

i alarmu. Urzadzenie nie nadaje sie do
specjalnych instalacji antywtamanio-
wych, poniewaz nie jest wyposazone
w przewidziane przepisami zabezpie-
czenie antysabotazowe. Czynniki at-
mosferyczne moga wptywac na
dziatanie czujnika, silne porywy wiatru,

$nieg, deszcz lub grad moga powodo-
wac btedne zadziatanie czujnika, po-
niewaz nie jest mozliwe odréznienie
nagtych zmian temperatury od Zrédet
ciepta. Zabrudzong soczewke
czujnika B mozna oczysci¢ wilgotng
Sciereczka (bez uzycia Srodkow
czyszczacych).
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Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria
i opakowania nalezy oddac do recy-
klingu przyjaznego $rodowisku.

&= Nie wyrzucac urzadzen

V—" elektrycznych wraz z odpa-
‘ dami z gospodarstw domo-
—ON| wych!

Gwarancja producenta

Opisywany produkt firmy Steinel
zostat wykonany z duza starannoscia.
Prawidtowe dziatanie i bezpieczen-
stwo uzytkowania potwierdzajg prze-
prowadzone losowo kontrole jakosci
oraz zgodno$¢ z obowiazujacymi
przepisami. Firma Steinel gwarantuje
wiasciwg jako$¢ i dziatanie. Okres
gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpo-
czyna sie z dniem sprzedazy uzytkow-
nikowi. W ramach gwarancji usuwamy
braki wynikte z wad materiatowych lub
wykonawczych, $wiadczenie gwaran-
cyjne nastgpi wedtug naszej decyzji
przez naprawe lub wymiane wadli-
wych czesci. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen czesci ulegajacych zuzyciu
eksploatacyjnemu, uszkodzen i uste-
rek spowodowanych przez nieprawid-
fowa obstuge lub konserwacjg oraz
stosowanie czesci innych producen-
téw. Gwarancja nie obejmuje odpo-
wiedzialnosci za szkody wtérne
powstate na przedmiotach trzecich.

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrekty-
wami europejskimi w sprawie zuzy-
tych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu
do prawa krajowego nienadajace sie
do uzytkowania urzadzenia elek-
tryczne nalezy odbiera¢ osobno i pod-
dawac recyklingowi w sposéb
przyjazny $rodowisku.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy,
gdy prawidtowo zapakowane urzadze-
nie (nieroztozone na czesci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu
serwisowego wraz z krétkim opisem
usterki, wypetnionag kartg gwaran-
cyjna, paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji lub

w razie usterek nieobjetych gwarancija
informacji o mozliwosci naprawy
udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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RO - Instructiuni de montare

A Instructiuni de siguranta

M inainte de efectuarea unor lucrari
la senzorul de miscare intrerupeti
alimentarea electrica!

M Inaintea montarii, cablul electric
trebuie scos de sub tensiune. De
aceea, mai intéi intrerupeti alimenta-
rea cu energie electrica si verificati
tensiunea cu un creion de tensiune.

Principiul de functionare

Miscarea comuta lumina, alarma si
multe altele. Pentru confortul si sigu-
ranta dumneavoastra.

Indiferent daca este vorba despre usa
casei, despre garaj, terasa sau car-
port, de casa scarii, depozit sau
pivnitd, acest senzor de miscare cu in-
frarosu se monteaza peste tot rapid si
este imediat gata de functionare.

Aparatul IS 240 DUO este echipat cu
doi senzori piroelectrici de 120° care
detecteaza radiatiile termice invizibile
ale corpurilor in migcare (oameni, ani-
male, etc.). Radiatiile termice astfel in-
registrate sunt convertite de un sistem

M Instalarea senzorului de miscare
presupune o interventie la reteaua
electrica. Montajul trebuie realizat
prin urmare in mod corespunzétor,
conform normelor de instalare si
conditiilor de racordare existente in
tara dumneavoastra (de ex. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

electronic, care activeaza un consu-
mator conectat (de ex. o lampd). Ob-
stacolele, cum ar fi zidurile sau
geamurile, se opun detectarii radiatii-
lor termice, nefacand deci posibilad co-
mutarea lampii. Cu ajutorul celor doi
senzori piroelectrici se obtine un unghi
de detectie de 240° cu un unghi de
deschidere de 180°.

Important: Cea mai sigura detectie a
miscarii se obtine atunci cand aparatul
este montat, respectiv orientat lateral
fata de directia de deplasare si cand
nu exista obstacole (cum ar fi copaci,
ziduri, etc.) care sa impiedice vizibilita-
tea senzorului.
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Instalarea

1) Cablu de alimentare
2) Cablul consumatorului

3) Cablu de protectie

4) Eclise pentru cablu pe
tencuiald

M Dispozitiv de montare pe perete
Atentie: Montarea inseamna conec-
tarea la retea.

230 V inseamna pericol de moarte!
De aceea, mai intéi intrerupeti ali-
mentarea cu energie electrica si ve-
rificati tensiunea cu un creion de
tensiune. Instalarea senzorului pre-
supune o interventie la reteaua elec-
tricd; de aceea, aceasta lucrare
trebuie executata corespunzator, in
conformitate cu VDE 0100. Va ru-
gam sa aveti in vedere ca senzorul
de miscare trebuie prevazut cu un
disjunctor de protectie de 10 A. Lo-
cul de montaj trebuie sa se afle la o
distanta de cel putin 50 cm de o
lampa, deoarece radiatia termica a
acesteia poate produce declangarea
sistemului. Inaltimea de montaj ar
trebui sa fie de circa 2 m. Desfaceti
surubul de fixare B, rotindu-I cu o
surubelnita in sens invers acelor de
ceas, impingeti placa de montaj
in jos si scoateti-o.

Nu desfaceti cablul interior catre
borna terminal, ci borna in intre-
gime, tradgand usor de aceasta.
Introduceti dopurile de cauciuc
atasate in placa de montaj. Tineti
placa de montaj la perete si trasati
orificiile; aveti grija la traseul cablului
prin perete, realizati orificiile; mon-
tati diblurile. Pentru realizarea unui
proces de comutare, brangamentul
la retea trebuie realizat prin introdu-
cerea unui cablu cu cel putin doi
poli si scoaterea unui al doilea cablu
catre consumator. Pentru aceasta
cele doua dopuri de cauciuc pot fi
strapunse cu o surubelnita.

Pentru o cablare "pe tencuiald" sunt
prevazute doua eclise, jos la dispo-
zitivul de montare in perete.
Acestea pot fi indoite cu usurinta.
Dupa ce ati introdus cablurile se
poate trece la ingurubarea placii de
montaj.
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M Conectarea cablului de
alimentare
Alimentarea de la retea se realizeaza
printr-un cablu cu 2 pana la 3 poli.
L = conductor de faza
(de cele mai multe ori negru,
maro sau gri)
N = conductor de nul
(de cele mai multe ori albastru)
PE = eventual conductor de pro-
tectie (verde/galben)
Daca aveti indoieli, trebuie sa identi-
ficati conductorii cu ajutorul unui
creion de tensiune. Dupa aceea ei
trebuie scosi din nou de sub ten-
siune. Bornele terminale sunt pentru
cablul de alimentare. Conductorul
de faza (L) intrd de sus in prima
borna (vezi sageata), iar conductorul
de nul (N) intra in a doua borna.
Daca este disponibil conductorul de
protectie verde/galben, conectati-
la borna de jos prevazuta pentru
acesta.

M Conectarea cablului consumato-
rului
Cablul consumatorului (de ex. catre
lampad) are de asemenea 2 panala 3
poli. Conectarea se face la bornele
N si L'. Conductorul de faza al con-
sumatorului (cablul negru, maro sau
gri) se monteaza in borna marcata
cu L’. Conductorul de nul (cablul al-
bastru) se leaga la borna marcata cu
N, impreuna cu conductorul de nul
al cablului de alimentare. Conducto-
rul de protectie verde/galben even-
tual existent se conecteaza la borna
de jos.
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Important: Inversarea conexiunilor
poate duce la scurtcircuit in aparat
sau panoul de sigurante. In acest
caz fiecare cablu trebuie identificat
si conectat din nou. Bineinteles, pe
cablul de retea se poate intercala un
ntrerupator de retea pentru cuplare
si decuplare.

Exemple de conectare

]

1. Lampa fara conductorul neutru
disponibil

2. Lampa cu conductorul neutru
disponibil

5 3 2

I
Ly
I
T

3. Conexiune prin intrerupator in se-
rie pentru regim manual si automat

1) De ex. 1-4 becuri x 100 W

4. Conexiune printr-un intrerupator
cu doua cai pentru aprindere per-
manenta si pentru regim automat
Pozitia I:

regim automat

Pozitia II:

regim manual aprindere permanenta

Atentie:

Nu este posibila o decuplare a insta-
latiei, ci numai un regim la alegere intre
pozitia | si pozitia Il.

2) Consumator, iluminare max. 1000 W (vezi datele tehnice)

3) Borne de conexiune IS 240 DUO
4) Intrerupator intern al casei

5) Intrerupator in serie intern al casei, manual, regim automat
6) Intrerupator cu doua cai intern al casei pentru regim automat si aprindere

permanenta
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Functii

Dupa conectarea senzorului de

inelare B, la aparat sunt disponibile

migcare si fixarea lui in suportul de pe-  doua posibilitati de reglare.
rete, se poate proceda la pornirea in-
stalatiei. Dupa scoaterea diafragmei

cca. 10 sec. - max. 15 min.

Temporizarea opririi
(reglaj din fabrica: 10 sec.)

Duraté de aprindere reglabild continuu intre
cca. 10 sec. si max. 15 min.

Buton de reglare pozitionat pe (1) =

timpul cel mai scurt (10 sec.)

Buton de reglare pozitionat pe (6) =

timpul cel mai lung (15 min.)

La reglarea senzorului de miscare pentru aria
de detectie si pentru testul de functionare se
recomanda sa se seteze durata cea mai
scurta.

Reglarea luminozitatii la comutare

Reglarea razei de actiune/ajustare

La o indltime de montaj eventuald de
2 m, raza maxima de actiune a senzo-
rului este de 12 m. In functie de nece-
sitati se poate regla domeniul optim
de detectie. Diafragmele de mascare
H livrate cu produsul servesc la obtu-
rarea numarului dorit de segmente de
lentild, respectiv la scurtarea indivi-
duala a razei de actiune. In plus, este
posibil un reglaj fin prin rotirea carca-
sei senzorului Bl cu + 80°. Diafragmele
de mascare B pot fi amplasate sepa-
rat pe verticala sau orizontald in dega-

Date tehnice

jarile sub forma de crestatura, sau pot
fi taiate cu o foarfeca. Dupa scoaterea
diafragmei inelare B, acestea pot fi
suspendate in partea superioara a len-
tilei senzorului. Dupa aceasta, dia-
fragma inelara B va fi introdusa din
nou, dupa care diafragmele de mas-
care B vor fi fixate rigid. Astfel sunt
excluse declansarile accidentale, de
exemplu din cauza autoturismelor, a
trecatorilor etc. sau este posibila su-
pravegherea concentrata a zonelor de
pericol.

Dimensiuni (I X | x A):

90 x 60 x 100 mm

Putere:

Sarcina bec/lampa cu halogen

1000 W

(reglaj din fabrica: 2000 lucsi)

Pragul de activare al senzorului poate fi
reglat continuu intre 2 si 2000 lucsi.

Buton de reglare pozitionat pe (1) =
functionare in regim de lumina naturala,
cca. 2000 lucsi.

Buton de reglare pozitionat pe (6) =
functionare in regim de amurg, cca. 2 lucsi.
La reglarea senzorului de migcare pentru aria
de detectie si pentru testul de functionare la
lumina zilei, surubul de reglare trebuie sa se
afle la opritorul din stanga.

2-2000 lucsi
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Lampi cu tub fluorescent, balast elec. 1000 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA

Lampi cu tub fluorescent, com. in sir 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, com. paralel 500 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Sarcina capacitiva 132 pF

Alimentare de la retea: 230-240V, 50 Hz

Unghi de detectie: 240° cu unghi de deschidere de 180°

Domeniu de pivotare

a senzorului: reglaj fin + 80°
Raza de actiune: max. 12 m (stabilizat electronic)
Temporizare: 10 sec. — 15 min.
Reglare amurg: 2-2000 lucsi
Tip de protectie: IP 54
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Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza

Remediu

Defectiune

Cauza Remediu

Fara tensiune W Siguranta defecta,

aparat neactivat

M Scurtcircuit

M Siguranta noua, cuplati
intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu aju-
torul unui creion de
tensiune

W Verificati conexiunile

M in regim de zi, reglajul
de amurg este pozitio-
nat pe regim de noapte

M Becul defect

M Intrerupéator de retea
OPRIT

W Siguranta defecta

Nu se aprinde

B Domeniul de detectie
nu este reglat cores-
punzator

M Reglati din nou

B Schimbati becurile
W Porniti

M Siguranta noua;
eventual
verificati conexiunea
M Reglati din nou

Se aprinde necontrolat

W Modificati domeniul,
respectiv utilizati dia-
fragme de mascare

W Modificati domeniul,
respectiv utilizati dia-
fragme de mascare

W Modificati domeniul,
schimbati locul de
montaj

W Vantul misca pomii si
tufisurile in domeniul
de detectie

M Este detectat traficul
auto de pe sosea

W Modificare brusca a
temperaturii din cauza
intemperiilor (vant,
ploaie, zapada) sau se-
sizarea aerului evacuat
de ventilatoare, feres-

tre deschise

M Dispozitivul WLAN
pozitionat foarte
aproape de senzor

W Mariti distanta dintre
dispozitivul WLAN si
senzor

Nu se stinge W Miscare permanenta in

domeniul de detectie

M Lampa comutata se
afla in domeniul de de-
tectie si comuta din
nou din cauza modifi-
carii temperaturii

M Este pe functionare
permanenta, datorita
intrerupatorului in serie
intern al casei

W Dispozitivul WLAN
pozitionat foarte
aproape de senzor

W Controlati domeniul si
eventual refaceti regla-
jele, resp. utilizati dia-
fragme de mascare

W Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme
de mascare

W intrerupétorul in serie
pe regim automat

W Mariti distanta dintre
dispozitivul WLAN si
senzor

Comuta permanent intre B Lampa comutata se
PORNIT/STINS afla in domeniul de
detectie

M in domeniul de
detectie se misca
animale

B Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme
de mascare, mariti
distanta

W Modificati domeniul,
respectiv utilizati
diafragme de mascare
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Utilizare/ingrijire

Senzorul de miscare se preteaza pen-
tru aprinderea luminii si pentru de-
clansarea alarmei. Aparatul nu este
recomandat pentru instalatiile de
alarma speciale, deoarece nu este
echipat cu sistemul prevazut in acest
sens de siguranta impotriva sabotaju-
lui. Influentele de mediu se pot reper-
cuta asupra functionarii senzorului de

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si am-
balajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele elec-
trice la gunoiul menajer!

miscare: in cazul unor fenomene me-
teorologice puternice, cum ar fi rafale
de vant, zdpada, ploaie, grindina pot
apdrea actionari accidentale, deoa-
rece variatiile bruste de temperatura
nu pot fi deosebite de sursele de cal-
dura. In caz de murdérire, lentila de
detectie Bl poate fi curataté cu ajuto-
rul unei lavete umede (fara detergent).

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice
si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.
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Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat
cu maxima atentie, verificat din punc-
tul de vedere al functionarii si al sigu-
rantei conform normelor in vigoare si
supus ulterior unor controale prin son-
daj. Steinel garanteaza structura si
functionarea ireprosabild a acestui
produs. Termenul de garantie este de
36 de luni si incepe de la data vanzarii
produsului catre consumator.

Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie, iar
indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau inlocuirea pieselor de-
fecte, conform optiunii noastre. Ga-
rantia nu se aplica pentru defectiuni
ale pieselor de uzurd si nici pentru de-
fectiuni sau lipsuri produse prin utili-
zare incorecta, intretinere necorespun-
z&toare sau utilizarea unor piese de la
terti. Este exclusa compensarea dau-
nelor provocate altor obiecte.
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Garantia este valabila doar daca apa-
ratul nedezasamblat este trimis la
centrul competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta des-
criere a defectiunii, cu bonul de casa
sau cu factura (cu data cumpararii si
cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie
sau in cazul defectiunilor pentru care
nu beneficiati de reparatii in garantie,
informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la statia de service cea mai
apropiata.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

Sl - Navodilo za montazo

A Varnostna navodila

M Pred vsemi deli na javljalniku giba-
nja je treba prekiniti dovajanje nape-
tosti!

M Pri montaZi mora biti elektri¢éna
napeljava, ki jo prikljucujete, brez
napetosti. Zato najprej odklopite
tok in preverite s preizkusevalcem
elektri¢ne napetosti, ali res ni ve¢
pod napetostjo.

Nacelo delovanja

Gibanje vklopi lu¢, alarm in veliko ve¢.
Za vase udobje in varnost.

Infrardeci javljalnik gibanja lahko

hitro monitrajte na hisna vrata, garazo,
teraso ali nadstresek za avtomobil,
stopniske, skladis¢a ali klet, kjer je
takoj pripravljen na uporabo.

IS 240 DUO je opremljen z dvema
120h-piro-senzorjema, ki zajemata
nevidno toplotno sevanje premikajocih
se teles (ljudi, Zivali, itd.). Tako za-
znano toplotno sevanje se elektronsko
pretvori in vklopi se priklju€eni porab-
nik (npr. lug).

M Instalacija javljalnika gibanja je delo
na omrezni napetosti. Zato je treba
delo izvesti strokovno pravilno po
inStalacijskih predpisih, ki veljajo
v drzavi (npr. DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Skozi ovire kot n.pr. zidove ali Sipe se
toplotno sevanje ne more zaznati, zato
tudi ne bo sledila vklju€itev aparata.

Z dvema piro senzorjema je dosezen
kot zaznavanja 240° z izstopnim
kotom 180°.

Pomembno: Zaznavanje gibanje je
najbolj varno, ¢e je naprava montirana
stransko glede na smer hoje oz. in da
ni ovir (npr. dreves, zidov itd.), ki bi
ovirali pogled.
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Instalacija

1) Dovod na omrezje
2) Dovod za porabnik

3) Zas¢itni vodnik
4) Vezice za nadometni
dovod

M Pritrditev na steno
Pozor: Montaza pomeni prikljucitev
na omrezje.
230 V pomeni Zivljenjsko nevarnost!
Zato najprej odklopite tok in preve-
rite s preizkuSevalcem elektricne
napetosti, ali res ni ve¢ pod nape-
tostjo. Pri instalaciji senzorja gre za
delo na omrezni napetosti: izvedena
mora biti strokovno v skladu z VDE
0100. Upostevajte, da je treba sen-
zor za gibanje zavarovati z 10A va-
rovalnim stikalom. Kraj montaze naj
bo najmanj 50 cm oddaljen od iz-
vora svetlobe, ker toplotno sevanje
sprozi sistem. Montazna visina naj
znasa priblizno 2 m. Z izvijatem
odvijte pritrdilni vijak Bl v nasprotni
smeri urinega kazalca, montazno
plos¢o M potisnite navzdol in od-

stranite. Notranjega oZi¢ja elektricne

spojke ne razdirajte, temvec celo
sponko narahlo povlecite in jo vze-
mite ven. PriloZzene gumijaste ¢epe
vstavite v montazno plosco.

MontaZzno plo$¢o drzite ob steno in
zaznamuijte tocko vrtanja, bodite
pozorni na polozene napeljave v
steni, izvrtajte luknje; vstavite moz-
nike. Da stikalo lahko deluje, mora
prikljucek na omrezje imeti vhod
vsaj dvopolnega kabla in en drugi,
izhodni kabel naj bi vodil do porab-
nika. Dva gumijasta ¢epa lahko pre-
bijete z izvijacem.

Za nadomestni spoj sta predvideni
dve vezici spodaj na pritrditvi za
steno.

Ti po potrebi zlahka lahko odlomite.
Ko skoznju speljete kable, lahko pri-
vijete montazno plo$co.
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M Prikljuc¢ek omrezne napeljave
Dovod na omrezje sestaja iz
2- do 3-polnega kabla.
L= vodnik pod napetostjo
(obi¢ajno &rn, rjav ali siv)
N = ni¢elni vodnik
(obi¢ajno moder)
PE = morebitni zas¢itni vodnik
(zelen/rumen)
V primeru dvoma morate kabel
identificirati z indikatorjem napeto-
sti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Lestencne
sponke so za omrezno napeljavo.
Vodnik pod napetostjo (L) pride od
zgoraj v prvo (glejte pusgico) in ni-
Celni vodnik (N) v drugo sponko.
Ce obstaja zeleni/rumeni zascitni
vodnik, ga vtaknite v predvideno
spodnjo sponko.

M Priklju¢ek napeljave za porabnika
Napeljava za porabnika (npr. k luci)

je prav tako sestavljena iz 2- do 3-
polnega kabla. Priklju¢ek poteka
v sponki N in L'. Vodnik porabnika
pod napetostjo (€rni, rjavi ali sivi
kabel) se montira v sponko, ozna-
¢eno z L'. Ni¢elni vodnik (modri

kabel) se poveze v sponki, oznaceni

z N, z ni¢elnim vodnikom omrezne
napeljave. Morebitni obstojeci
zeleno/rumeni za$¢itni vodnik se
montira v spodnjo sponko.

Pomembno: zamenjava prikljuckov
lahko privede do kratkega stika v
napravi ali v vasi elektri¢ni omarici.
V tem primeru morate vse kable po-
novno identificirani in na novo mon-
tirati. V dovod na omrezje seveda
lahko namontirate omrezno stikalo
za priziganje ali uga$anje.
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Primeri priklopa

it :
| 1
| —
4 3 4 3 2
1. Svetilo brez ni¢nega vodnika 2. Lu¢ z niénim vodnikom

5 3 2

3. Prikljucek prek serijskega stikala 4. Priklop prek izmeni¢nega stikala
za ro¢no in avtomatsko delovanje za konstantno osvetlitev in avtomat-
sko delovanje
Pozicija I:
Avtomati¢no delovanje
Polozaj II:
Roé€na nastavitev za neprekinjeno
osvetlitev

Pozor:
Izklop naprave ni mozen, zgolj izbira
med polozajem | in Il.

1) Npr. 1-4 x 100 W sijalke

2) Porabnik, osvetlitev maks. 1000 W (glejte tehni¢ne podatke)

3) Priklju¢ne spojke IS 240 DUO

4) Notranje hisno stikalo

5) Notranje hisno serijsko stikalo, roéno, avtomatsko

6) Notranje hi$no izmeni¢no stikalo, avtomatsko, stalna osvetlitev
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Funkcije

Ko je javljalnik gibanja priklju¢en in je ~ Na napravi sta na voljo dve mozZnosti

senzor pritrien na drzalu za steno,
lahko aparat vkljucite.

2-2000 luksov

vklopa, ko z nje povlecete krozno za-
slonko H.

Zakasnitev izklopa (nastavitev ¢asa)
(tovarniSka nastavitev: 10 sek.)

Brezstopenjsko nastavljivo trajanje svetenja
od prib. 10 sek. — najve¢ 15 min.
Nastavitveni gumb v polozaju (1) =

najkrajsi ¢as (10 sek.)

Nastavitveni gumb v poloZaju (6) =

najdaljsi ¢as (15 min.)

Pri nastavitvi javljalnika gibanja za obmocje
zaznavanja in za test delovanja se priporo¢a
nastavitev na najkrajsi ¢as.

Nastavitev zatemnitve
(tovarniSka nastavitev: 2000 luksov)

Moznost brezstopenjskega nastavljanja
odzivnega pragu senzorja od 2 — 2000 luksov.
Nastavitveni regulator v polozaju (1) =
dnevno delovanje pribl. 2000 luksov.
Nastavitveni gumb v polozaju (6) =

delovanje v mraku pri pribl. 2 luksih.

Pri nastavljanju javljalnika gibanja za
obmocje zajemanja in za test delovanja pri
dnevni lu¢i mora biti nastavni vijak na levem
naslonu.
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Nastavitev dosegal/justiranje

Pri montazni visini 2 m zna$a doseglji-
vost senzorja 12 m. Po potrebi je po-
drogje zaznavanja mozno optimizirati.
Prilozene zaslonke B so namenjene
prekritju poljubnega Stevila segmentov
leCe oz. individualnemu zmanj$anju
dosega. Z obra¢anjem ohisja senzorja
za + 80° je mogoc¢a tudi natan¢na
nastavitev. Zastirala B je mozno v
utorjenih razdelkih s $karjami rezati v
horizontalni ali vertikalni smeri. Po od-
stranitvi krozne zaslonke B jih je treba
namestiti na zgornje podrocje senzor-
ske lece.

Tehni¢ni podatki

Krozna zaslonka H se nato ponovno
vtakne, s ¢imer se zasidra prekrivna
zaslonka B. Tako so zmotna vkljuce-
vanja zaradi avtomobilov, mimoido¢ih
itn. izklju¢ena oziroma nevarna po-
dro¢ja nacrtovano nadzorovana.

Obratovalne motnje

Mere (v x $ x g):

90 x 60 x 100 mm

Moc¢:
¢ Obremenitev Zarnice/halogenke 1000 W
Neonske svetilke EVG-ji 1000 W
Neonske svetilke nekompenzirane 500 VA

Neonske svetilke zapor. kompenzirane 500 VA
Neonske svetilke vzpor. kompenzirane 500 VA

Nizkovoltne halogenske svetilke 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapacitivha obremenitev 132 pF

Omrezni prikljucek:

230 - 240V, 50 Hz

Kot zaznavanja:

240° z odpiralnim kotom 180°

Motnja Vzrok Pomo¢
Brez napetosti W Varovalka okvarjena, M Zamenjajte varovalko,
ni vklopa vklopite omrezno sti-
kalo, preverite vod z
merilcem napetosti
W Kratki stik M Preverite kontakte
Se ne vklopi B Pri dnevnem delova- M Nastavite na novo
nju, nastavitev zatem-
nitve se nahaja na
no¢nem delovanju
M Sijalka je okvarjena B Zamenjajte sijalko
W Omrezno stikalo je M Vklopite
izklopljeno
M Varovalka je okvarjena M Nova varovalka,
po potrebi preverite
priklju¢ek
W Obmocje zaznavanja M Na novo nastavite
ni ciljino
Se ne izklopi M Trajno premikanje na M Podrocje preverite in

obmocju zaznavanja

W Vklopljena luc¢svetilka
se nahaja na podrocju
zajemanija in se po
spremembi tempera-
ture ponovno vklopi

W Z notranjim hiSnim se-
rijskim stikalom preklo-
plieno na trajno

delovanje

B WLAN naprava je
pozicionirana zelo blizu

senzorja

ga po potrebi ponovno
nastavite ali zastrite

W Podrocje spremenite
ali zastrite

W Notranje hisno serijsko
stikalo na avtomatsko

W Povecajte razdaljo med
WLAN napravo in
senzorjem

Obmocje obracanja

senzorja: natan¢na nastavitev + 80°

Doseg: maks. 12 m (elektronsko stabilizirano)

Nastavitev ¢asa:

10 sek. — 15 min.

Nastavitev zatemnitve:

2 -2000 luksov

Vrsta zascite: IP 54

Se nenehno vklaplja in M Vklopljena svetilka se
izklaplja nahaja na podrocju

zaznavanja

W Na podrocju zaznava-
nja se premikajo zivali

W Podrogje prestavite
ali zastrite, povecajte
razdaljo

W Spremenite ali zastrite
podrocje
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Motnja

Vzrok

Pomo¢

Se nezazeleno vkljuéi

W Veter premika drevesa
in grmicevje v obsegu
zaznavanja

W Zaznavanje avtomobi-
lov na cesti

M Nenadne vremenske
spremembe tempera-
ture (veter, dez, sneg)
ali izhodni zrak ventila-
torjev in prepih zaradi
odprtih oken

B WLAN naprava je
pozicionirana zelo blizu

W Spremenite ali zastrite
podrocje

W Spremenite ali zastrite
podrocje

W Spremenite podrocje,
zamenjajte montazni
kraj

W Povecajte razdaljo med
WLAN napravo in

senzorja

senzorjem

Uporaba/nega

Javljalnik gibanja je primeren za vklju-
Citev luci in alarmne naprave. Naprava
ni primerna za posebne protiviomne
alarmne naprave, saj nima sabotazne
varnosti, ki je za to predpisana. Vre-
menski vplivi lahko vplivajo na delova-
nje javljalnika gibanja, ob mo¢nih

Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in emba-
lazo oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hignimi
odpadki!

sunkih vetra, snegu dezju,toci lahko
pride do napac¢nih vklopov, saj senzor
ne lo¢i med nenadnimi temperaturnimi
nihaniji in viri toplote. Ce je zaznavna
le¢a @ umazana, jo ocistite z vlazno
krpo (brez &istila).

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo
o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacio-
nalno zakonodajo je elektricne apa-
rate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati
lo€eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno obdelavo.
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Garancija proizvajalca

Ta izdelek podjetja Steinel je bil izde-
lan z veliko skrbnostjo, preverjen
glede delovanja in varnosti po veljav-
nih predpisih ter konéno podvrzen na-
kljuéni kontroli. Druzba Steinel daje
garancijo za brezhibno stanje in funk-
cionalnost proizvoda. Garancija velja
36 mesecev od dneva nakupa in se
zacne z dnem prodaje izdelka stranki.
QOdstranjujemo motnje zaradi napake
v materialu ali izdelavi. Garancijska
storitev obsega popravilo ali zame-
njavo okvarjenih delov po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poSkodbah hitro
obrabljivih delov, prav tako ne velja za
$kode in pomanijkljivosti, do katerih je
prislo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrZevanja oz. zaradi uporabe tujih
delov. Nadaljnje poskodbe na drugih
predmetih so izklju¢ene.
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Garancija bo odobrena le, ¢e boste
ustrezni servisni sluzbi poslali dobro
zapakirano nerazstavljeno napravo s
kratkim opisom napake ter potrdilom
o nakupu oz. raéunom (datum nakupa
in Stampiljka trgovca).

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se
posvetujte z nasim servisnim obratom
glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA



HR - Upute za montazu

A Sigurnosne napomene

M Prije svih radova na dojavniku po-
kreta prekinite naponsko napajanje!

M Prilikom montaze elektri¢ni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod na-
ponom. Pritom kao prvo morate
iskljuiti struju i pomocu ispitivaca
napona provijeriti je li uspostavljeno

M Pri instalciji dojavnika pokreta radi

se radovima na mreznom naponu.
Stoga ona mora biti izvedena stru-
¢no i prema propisima o instalaciji i
uvjetima prikljucivanja specificnima
za doti¢nu zemlju (npr. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Instalacija

beznaponsko stanje.

Princip rada

Pokret ukljuCuje svjetlo, alarm i mnogo
viSe. Za Vasu udobnost, za Vasu sigur-
nost.

Zbog prepreka kao sto su npr. zidovi ili
prozorska stakla ne prepoznaje se to-
plinsko zraéenje pa prema tome ne
dolazi ni do uklju¢ivanja svjetla. Po-
mocu dva pirosenzora postize se kut
detekcije od 240° s kutom otvora od
180°.

Bez obzira radi li se o kuénim vratima,
garazi, terasi ili natkrivenom mijestu za
parkiranje automobila, stubistu, skla-
distu ili podrumu, ovaj infracrveni do-
javnik pokreta posvuda se brzo
montira i spreman je za rad.

Vazno: Najsigurnije detektiranje po-
kreta postiZete kad se uredaj montira
odnosno poravna bo¢no na smjer ho-
danja i kad nikakve prepreke (kao npr.
drveca, zidovi itd.) ne ometaju vidik.

IS 240 DUO opremljen je s dva piro-
senzora od 120° koji registriraju nevi-
dljivo toplinsko zracenie tijela koja se
pred njima krecu (ljude, zZivotinje itd).
Tako detektirano toplinsko zracenje
elektroniCki se pretvara i uklju€uje pri-
klju¢eni potro$ac (npr. svjetiljku).
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1) Mrezni vod

2) Vod potrosaca

3) Zastitni vodic

4) Spojnice za nadzbukni
vod

M Priévrséenje na zid

Pozor: Montaza znadi priklju¢ivanje
na strujnu mrezu.

230 V znaci opasnost za Zivot!
Pritom kao prvo morate iskljuciti
struju i pomodu ispitivac¢a napona
provijeriti je li uspostavljeno bezna-
ponsko stanje. Kod instalacije sen-
zora radi se o radovima na naponu
mreze: stoga se ona mora izvesti
struéno i prema propisu VDE 0100.
Imajte na umu da dojavnik pokreta
mora biti osiguran zastitnom sklop-
kom za vod od 10 A. Mjesto mon-
taze trebalo bi biti udaljeno od
svjetilike najmanje 50 cm jer toplin-
sko zracenje moze dovesti do aktivi-
ranja sustava. Visina montaze treba
iznositi oko 2 m. Odvija¢em odvrnite
pricvrsni vijak B u smjeru suprot-
nom od kazaljke sata, povucite
montaznu plo¢u l prema dolje i
skinite. Nemojte otpojiti unutarnje
vodove prema stezaljci lustera veé
laganim povlagenjem izvadite cijelu
stezaljku. Umetnite priloZzene gu-
mene ¢epove u montaznu plocu.
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Drzite montaznu ploc¢u na zidu i
oznadite rupice, pritom pazite na
vod kabela u zidu, izbusite rupice;
umetnite tiple. Da bi se mogao pro-
vesti postupak ukljucivanja/iskljuci-
vanja, mrezni priklju¢ak mora imati
barem dvopolni kabel na ulazu i jo§
jedan kabel na izlazu prema potro-
$acu. U tu svrhu mogu se odvijacem
probusiti dva gumena ¢epa.

Za nadZzbuknu montaZu kabela
predvidene su dvije spojnice ispod
na zidnom pri¢vr§cenju.

One se mogu lako prelomiti. Kad su
kabeli provedeni, vijcima se moze
pric¢vrstiti montazna ploca.




M Priklju¢ak mreznog voda
Mrezni vod sastoji se od dvopolnog
do tropolnog kabela.
L = naponski vodi¢
(vecinom crni, smedi ili sivi)
N = nulti vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = eventualno zastitni vodi¢
(zeleno/zuti)
U slucaju dvoumljenja morate iden-
tificirati kabel pomocu ispitivaca na-
pona; zatim ponovno uspostavite
beznaponsko stanje. Stezaljke za
svjetiliku su za mrezni vod. Napon-
ski vodi¢ (L) dolazi odozgo u prvu
(vidi strelicu) a nulti vodi¢ (N) u
drugu stezaljku. Postoji li zeleno/zuti
zastitni vodi€, pri€vrstite ga u za to
predvidenu donju stezaljku.

M Priklju¢ak voda potrosaca
Vod potrosaca (npr. za svjetiljku)
takoder se sastoji od dvopolnog do
tropolnog kabela. Prikljucivanje se
provodi na stezaljikama N i L. Vodi¢
potro$aca koji provodi struju (crni,
smedi ili sivi kabel) montira se u ste-
zaljiku oznagenu s L. Nulti vodi¢
(plavi kabel) spaja se na stezaljku
oznacenu s N s nultim vodi¢em
mreznog voda. Eventualno postojeci
zeleno/zuti zastitni vodi¢ montira se
u donju stezaljku.
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Vazno: slu€ajna zamjena priklju¢aka
u uredaju ili Vasem ormariéu za osi-
gurace kasnije ¢e uzrokovati kratki
spoj. U tom slucaju jos jednom se
moraju identificirati i ponovno mon-
tirati pojedini kabeli. Naravno, u
mreznom vodu moZe biti montirana
mreZna sklopka za UKLJUCIVANJE
i ISKLJUCIVANJE.

Primjeri priklju¢aka

Lo

|
4 3

1. Svjetiljka bez postojeceg nultog
vodica

2. Svjetiljka s postojeé¢im nultim
vodicéem

+zr

5 2

I
L
r
1

3. Prikljucak putem serijske sklopke 4. Priklju¢ak putem izmjeni¢ne

za ruéni i automatski pogon

1) npr. zarulje 1-4 x 100 W

sklopke za pogon stalnog svjetla i
automatski pogon

Polozaj I:

automatski pogon

Polozaj II:

ruéni pogon za stalnu rasvjetu

Pozor:

Iskljuéivanje uredaja nije moguce,
samo pogon biranja izmedu poloZaja
(RRIN

2) potrosac, rasvjeta maks. 1000 W (vidi TehniCke podatke)
3) stezaljke za priklju¢ivanje senzora IS 240 DUO

4) interna ku¢na sklopka

5) interna kucna serijska sklopka, ruéna, automatska
6) interna ku¢na izmjeni¢na sklopka, automatska, stalno svjetlo




Funkcije

Kad je dojavnik pokreta priklju¢en i

Nakon skidanja prstenastog zaslona

uévrscen sa zidnim drzatem, moze se B na raspolaganju su dvije mogucno-

ukljugiti uredaj.

oko 10 sek. — maks. 15 min.

2-2000 luksa

sti ukljuGivanja uredaja.

Kasnjenje iskljucivanja
(podesavanje vremena)
(tvorni¢ki podeseno: 10 sek.)

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od
oko 10 sek. — maks. 15 min.

Regulator podesen na (1) =

najkrace vrijeme (10 sek.)

Regulator podesen na (6) =

najduze vrijeme (15 min)

Pri podesavanju dojavnika pokreta za podru-
Gje detekcije i za testiranje funkcija preporu-
Cuje se podesiti najkrace vrijeme.

Podesavanije svjetlosnog praga
(tvorniCki podeseno: 2000 luksa)

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja
senzora od 2 - 2000 luksa.

Regulator podesen na (1) =

danije svjetlo oko 2000 luksa.

Regulator podesen na (6) =

zatamnjivanje od oko 2 luksa.

Prilikom podesavanja dojavnika pokreta za
podrucje detekcije i za testiranje funkcija pri
danjem svijetlu korekcijski vijak mora biti na
lijevom grani¢niku.
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Podesavanje dometa/Justiranje

Kod visine montaze od 2 m maksi-
malni domet senzora iznosi 12 m.

Po potrebi se podrucje detektiranja
moze optimalno podesiti. Prilozeni
pokrovni zasloni B sluze za prekriva-
nje segmenata lece po Zelji, odnosno
za individualno skradivanje dometa.
Okretanjem kucista senzora Bl za

+ 80° moguce je fino podesavanije.
Pokrovni zasloni B mogu se odrezati
duz podjela oznacenih utorima u oko-
mitom ili vodoravnom poloZzaju, ili se
mogu odrezati Skarama.

Tehnicki podaci

Nakon odvajanja prstenastog zaslona
H treba ga objesiti u gornjem podru-
&ju senzorske leée. Nakon toga pono-
vno nataknite prstenasti zaslon

i na taj nacin ¢e se pokrovni zasloni @
¢évrsto usaditi. Na taj nacin izbjegavaju
se pogresna ukljucivanja zbog prola-
ska automobila, prolaznika itd. ili se
ciljano nadziru mjesta opasnosti.

Dimenzije (V x S x D):

90 x 60 x 100 mm

Snaga:

potrosnja svjet. sa zarnom niti /halog. sviet 1000 W
fluorescentne svjetilike EPN-e 1000 W
fluorescentne svijetiljke nekompenzirano 500 VA
fluorescentne svijetiljke serijski kompenzirano 500 VA
fluorescentne svijet. paralelno kompenzirano 500 VA
niskonaponske halogene svijetilike 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
kapacitivno opterecenje 132 uF

Mrezni prikljucak:

230-240V, 50 Hz

Kut detekcije: 240° sa 180° kuta otvora

Zakretno podrucje

senzora: fino podesavanije + 80°

Domet: maks. 12 m (elektronicki stabiliziran)

Podesavanje vremena:

10 sek. — 15 min.

Podesavanje svjetlosnog
praga:

2-2000 luksa

Vrsta zastite:

IP 54
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Smetnje u radu

Smetnja Uzrok Pomo¢é
Bez napona M neispravan osigura¢, M staviti novi osigurac,
nije uklju¢en ukljugiti mreznu
sklopku; provjeriti vod
ispitivatem napona
W kratki spoj W provijeriti priklju¢ke
Ne ukljuéuje W tijlekom dana se pode- M ponovno podesiti
Savanje svjetlosnog
praga nalazi u noénom
rezimu rada
W neispravna Zarulja W zamijeniti Zarulje
W mreZna sklopka W ukljuciti
ISKLJUCENA
M neispravni osigurac M staviti novi osigurac;
eventualno
provijeriti prikljuc¢ak
W podrucje detekcije nije M iznova justirati
ciliano podeseno
Ne iskljuuje M stalno kretanje u M provjeriti podrucje i
podrucju detekcije eventualno ga pono-
vno podesiti odnosno
prekriti
W uklju€eno svjetlo nalazi M promijeniti odnosno
se u podrudju detek- prekriti podrucje
cije i uvijek iznova se
ukljuéuje zbog pro-
mjene temperature
M zbog interne kuéne M serijska sklopka u
serijske sklopke u stal-  automatskom rezimu
nom pogonu rada
B WLAN uredaj smjesten B povecati razmak
vrlo blizu senzora izmedu WLAN uredaja
i senzora
Uvijek se W uklju€ena svjetilika W premjestiti odnosno
UKLJUCUJE/ nalazi se u podrucju prekriti podrucje,
ISKLJUCUJE detekcije povecati razmak

M Zivotinje se kre¢u u
podrucju detekcije

M premjestiti odnosno
prekriti podrucje
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Smetnja Uzrok

Pomo¢é

Nezeljeno se ukljucuje

detekcije

M detektiranje
automobila na ulici
M iznenadna promjena
temperature zbog
nevremena (vjetar,

M vjetar njiSe drveca i
grmlje u podrucju

M premjestiti odnosno
prekriti podrucje

M premjestiti odnosno
prekriti podrucje

W promijeniti podrucje,
premjestiti mjesto
montaze

kisa, snijeg) ili zraka

koji izlazi

iz ventilatora,

otvorenih prozora
B WLAN uredaj smjeSten M povecati razmak

vrlo blizu

senzora izmedu WLAN uredaja

i senzora

Rad/Njega

Dojavnik pokreta namijenjen je za
ukljucivanje svijetla i alarma. Uredaj
nije prikladan za specijalne protupro-
valne alarmne uredaje jer nema za to
propisanu sigurnost od sabotaze.
Vremenski utjecaji mogu djelovati na
funkcioniranje dojavnika pokreta, kod

Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin odvo-
zom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne
uredaje u kuéni otpad!

jakog vjetra, snijega, kise ili tuée moze
dodi do pogresnog aktiviranja jer se
nagla kolebanja temperature ne mogu
razlikovati od izvora topline. Leéa za
detekciju l moze se u slu€aju zaprlja-
nosti obrisati viaznom krpom (bez
sredstva za Ciséenje).

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢im europskim direktivama
za stare elektri¢ne i elektronicke ure-
daje i njihovoj implementaciji u nacio-
nalno pravo, elektricni uredaji koji se
vise ne mogu koristiti moraju se pose-
bno sakupiti i zbrinuti na ekoloski na-
¢in odvozom na reciklazu.
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Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s naj-
vecom paznjom, njegovo funkcionira-
nje i sigurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proiz-
vod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel
preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s da-
nom prodaje potrosacu.

Uklanjamo nedostatke koji su poslje-
dica greSaka na materijalu ili tvornicke
greske, realizacija jamstva izvrSava se
popravkom ili zamjenom dijela s gre-
$kom po nasem izboru. Jamstvo ne
dajemo u slucaju ostecenja na potro-
$nim dijelovima, kao i $teta i nedosta-
taka koji nastanu zbog nestrué¢nog
rukovanja ili odrzavanja, ili pak koriste-
njem dijelova drugih proizvodaca. Po-
sljedi¢ne Stete na drugim predmetima
su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nera-
stavljeni, dobro zapakiran uredaj
posaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnije i
pecat trgovine), nadleznoj servisnoj
sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva,
raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi
o moguénosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

76

EE - Montaazijuhend

A Ohutusjuhised

W Katkestage enne kdiki toid liikumi-
sanduri kallal pingetoide!

M Monteerimisel peab olema kiilge-
Uhendatav elektrijuhe pingevaba.
Selleks ltlitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

Pohimote
Liikumine lllitab valgustust, alarmi ja

palju muud. Teie mugavuse ja ohutuse
huvides.

Ukskaik, kas majauks, garaaz, terrass,
auto varikatus, trepikoda, laoruum véi
kelder, infrapuna-liikumisandur on kii-
resti kdikjale monteeritav ja kasutus-
valmis.

IS 240 DUO on varustatud kahe 120°
plirosensoriga, mis tuvastavad liiku-
vate kehade (inimesed, loomad jne)
nahtamatut soojuskiirgust. Nii tuvasta-
tud soojuskiirgus muundatakse elekt-
rooniliselt ning kiilge thendatud
tarbija (nt valgusti) lilitatakse sisse.

M Liikumisanduri installeerimisel on te-
gemist td6ga vorgupingel. Seetdttu
tuleb seda teostada riigis kehtivate
installatsioonieeskirjade ja Gihenda-
mistingimuste kohaselt (nt. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Labi takistuste nagu nt midride ja
klaasitahvlite soojuskiirgust ei tuvas-
tata, mistottu ei jargne lllitust. Kahe
plirosensori abil saavutatakse 240°
tuvastusnurk avatusnurgaga 180°.

Tahtis: Lilkumise usaldusvaarseima
tuvastamise saavutate siis, kui seade
monteeritakse voi joondatakse vélja
kdndimise suunas kdljele ja takistused
(nagu nt puud, mudirid) ei piira vaadet.
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Installatsioon

1) Vérgutoitejuhe

2) Tarbija toitejuhe

3) Kaitsejuht

4) Toitejuhtme aastad
pind-paigalduseks

M Kinnitamine seinale
Tahelepanu: Montaaz tdhendab
vorgulihenduse loomist.
230 V on eluohtlik! Selleks lulitage
esmalt elektrivool vélja ja kontrollige
pingetestri abil pingevabadust. Sen-
sori installeerimisel on tegemist
t66ga vorgupingel: seda tuleb see-
tOttu teostada vastavalt VDE 0100.
Palun pidage silmas, et likumisan-
dur tuleb kaitsta vahemalt 10 A juht-
mekaitselilitiga. MontaaZikoht
peaks olema teisest valgustist vahe-
malt 50 cm eemal, sest soojuskiir-
gus vdib pdhjustada slisteemi
too6lerakendumist. Montaazikdrgus
peaks olema u 2 m. Keerake kruvi-
keerajaga vastupéeva keerates
korpusekruvi 5 lahti, llikake montaa-
Ziplaat alla ja tbmmake maha.
Arge vabastage sisemist juhtmes-
tust ridaklemmi kilge, vaid votke
klemm kerge tdmbega vélja. Pange
kaasasolevad kummikorgid montaa-
Ziplaadi sisse.

Hoidke montaaziplaati vastu seina ja
markige puuravad; pddrake téhele-
panu juhtmete vedamisele seinas,
puurige avad, paigaldage ttiblid.
Lulitustoimingute voimaldamiseks
tuleb vérguiihendus vahemalt kahe-
soonelise kaabliga sisse ja teine
kaabel tarbija juurde vélja vedada.
Selleks saab kummikorgid kruvikee-
rajaga labi torgata.
Pindpaigaldusega juhtmestiku jaoks
on seinahoidiku alaosas nahtud ette
kaks aasa.

Neid on voimalik kergesti painutada.
Kui kaablid on labi viidud, siis saab
montaaziplaadi kilge kruvida.

M Vorgutoitejuhtme Gihendamine
Vorgutoitejuhe koosneb 2- kuni 3-
soonelisest kaablist.

L = voolu juhtiv juht
(enamasti must, pruun véi hall)
N = nulljuht (enamasti sinine)
PE = vdimalik kaitsejuht
(roheline/kollane)
Kahtluse korral tuleb kaablid pinge-
testriga identifitseerida; seejarel IUli-
tage taas pingevabaks.
Rida-klemmid on vérgutoitejuhtme
jaoks. Voolu juhtiv juht (L) 1aheb dlalt
esimesse (vt noolt) ja nulljuht (N)
teise klemmi kiilge. Kui on olemas
roheline/kollane kaitsejuht, siis
Uihendage ta selleks ettenahtud alu-
mise klemmi kiilge.

H Tarbija toitejuhtme Glhendamine
Tarbija toitejuhe (nt valgusti juurde)
koosneb samuti 2- kuni 3-sooneli-
sest kaablist. See Uihendatakse
klemmidega N ja L. Tarbija voolu
juhtiv juht (must, pruun véi hall kaa-
bel) monteeritakse L'-ga tahistatud
klemmi kiilge. Nulljuht (sinine kaa-
bel) ihendatakse koos vorgutoite-
juhtme nulljuhiga N-ga tahistatud
klemmi kiilge. Véimalik olemasolev
roheline/kollane kaitsejuht monteeri-
takse alumise klemmi kiilge.
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Tahtis: Uhenduste omavaheline
aravahetamine pohjustab seadmes
voi kaitsmekarbis IUhise. Sel juhul
peate Uksikud kaablid veelkord
identifitseerima ja uuesti kiilge
Ulhendama. Vérgutoitejuhtmesse
Vvoib olla iseenesestmdistetavalt
monteeritud SISSE- ja VALJA
lulitamiseks vorguldliti.



Uhendamise niited

Lo
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2. Olemasoleva nulljuhiga valgusti

5 3 2

3. Uhendus jadaliiliti kaudu kasi- ja 4. Uhendus vekselliiliti kaudu piisi-
automaatreziimi jaoks valgustus- ja automaatreziimi jaoks
Asend I:
automaatreziim
Asend II:
kasireziim pidev valgustus

Tahelepanu!

Seadme valjaliilitamine pole véimalik,
Uksnes valikreziim asendi | ja asendi Il
vahel.

1) Nt 1-4 x 100 W hadglambid

2) Tarbija, valgustus max 1000 W (vt Tehnilised andmed)
3) IS 240 DUO Uihendusklemmid

4) Majasisene lliti

5) Majasisene jadalliliti, kasitsi, automaatika

6) Majasisene vekselllliti, automaatika, pusivalgustus
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Funktsioonid

Parast likumisanduri kiilgeiihendamist  Seadmel on pérast réngassirmide
ja seinahoidikuga kinnitamist saate mahatombamist saadaval kaks sisse-
seadme sisse lilitada. ltlitamisvaimalust.

Viljaliilitamise viivitus (kellaaja seadmine)
(tet distus: 10 s)

Sujuvalt seatav valgustuskestus u
10 sek — max 15 min.
Seaderegulaator (1) peale seatud =
IGhim aeg (10 sek)

Seaderegulaator (6) peale seatud =
pikim aeg (15 min)
A Liikumisanduri tuvastuspiirkonna ja talitlus-

testi seadistamisel soovitatakse seadistada
IGhim aeg.

u 10 sek - max 15 min

Hamaruse seadmine

(Teh distus: 2000 Ix)

Sujuvalt seatav sensori rakendumislavi
2-2000 Ix.

Seaderegulaator (1) peale seatud =
péevavalgusreziim u 2000 Ix.
Seaderegulaator (6) peale seatud =
hamarusreziim u 2 Ix.

Liikumisanduri tuvastuspiirkonna ja paeva-
valguses talitlustesti seadistamisel peab

seadekruvi vasakus I6ppasendis paiknema.

2-2000 Ix
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Tooraadiuse seadmine/hdélestamine

Eeldatava 2 m montaazikdrguse korral
on sensori maksimaalne té6raadius
kuni 12 m. Tuvastuspiirkonda on voi-
malik vastavalt vajadusele optimaal-
selt seadistada. Kaasasolevad
kattesirmid B on ette nahtud suvalise
arvu laatsesegmentide drakatmiseks,
et té6raadiust individuaalselt Iihen-
dada. Sensori korpust + H (80) vdrra
pdorates on peale selle vdimalik peen-
haélestust teostada. Kattesirme B on
voimalik méoda eelsoonitud jaotisi
vertikaalselt ja horisontaalselt eral-
dada voi kaaridega I6igata.

Tehnilised andmed

Pérast rongassirmi A mahatdmbamist
tuleb need sensorildétse llemisse piir-
konda kinnitada. Seejérel tuleb ron-
gassirm H taas peale pista, millega
ankurdatakse kattesirmid B pusivalt.
Seeldbi vilistatakse nt autodest, méo-
dakaijatest vms tingitud vaarlilitusi
vOi teostatakse ohukohtade suunatud
jarelevalvet.

Talitlusrikked
Rike

Pohjus

Koérvaldamine

Pinge puudub

M Kaitse defektne,
sisse lllitamata

W Uus kaitse, lllitage
vorgullliti sisse,
kontrollige juhet
pingetestriga

Mooétmed (K x L x S):

90 x 60 x 100 mm

Véimsus: . .
Hb6g-/halogeenlampide koormus 1000 W
Luminofoortorud EVG 1000 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 500 VA
Jadakompensat. luminofoorlambid 500 VA
Paralleelkompensat. luminofoorlambid 500 VA
Madalpinge-halogeenlambid 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Mahtuvuslik koormus 132 pF

Voérgutihendus: 230-240V, 50 Hz

Tuvastusnurk: 240° avatusnurgaga 180°

Sensori poéramispiirkond:

peenhaalestus + 80°

W Lihis M Kontrollige Ghendusi
Ei lUlitu sisse W Paevareziimi puhul, W Seadistage uuesti
hamaruseseadistus
paikneb 66reziimil
W Hodglamp defektne W Vahetage hédglambid
vélja
M Vérguliiliti VALJIAS M Lilitage sisse
M Kaitse defektne W Uus kaitse, vajaduse
korral kontrollige
Uhendust
W Tuvastuspiirkond pole M Haélestage uuesti
suunatult seadistatud
Ei lUlitu vélja W Pidev liilkumine W Kontrollige piirkonda ja
tuvastuspiirkonnas héélestage vajadusel
uuesti voi katke kinni
W Lulitatav valgusti paik- B Muutke voi katke piir-
neb tuvastuspiirkonnas  kond kinni
ja lulitub temperatuuri-
muutuse tttu uuesti
W Majasisese jadalliliti W Jadaluliti
tottu kestevreziim automaatikale
W Wifi seade on sensorile M Suurendage vahemaad
véaga lahedal wifi seadme ja sensori
vahel
Lilitub alati M Lulitatav valgusti paik- B Seadke piirkond
SISSE/VALJA neb tuvastuspiirkonnas  Umber v6i katke kinni,

suurendage vahemaad
B Seadke piirkond
tmber voi katke kinni

W Loomad liiguvad
tuvastuspiirkonnas

Tooraadius:

max 12 m (elektrooniliselt stabiliseeritud)

Aja seadmine:

10 sek — 15 min

Hamaruse seadmine:

2-2000 Ix

Kaitseliik:

IP 54
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Rike Pohjus

Koérvaldamine

Lilitub soovimatult sisse M Tuul liigutab tuvastus-
piirkonnas puid ja

podsaid

M Seade registreerib
autosid tanaval

W Akiline temperatuuri-
muutus ilmastiku tottu

B Seadke piirkond
uUmber voi katke kinni

W Seadke piirkond
Umber voi katke kinni

W Muutke piirkonda,
muutke montaaZzikohta

(tuul, vihm, lumi) voi
ventilaatoritest, avatud
akendest parit heitohk
W Wifi seade on sensorile M Suurendage vahemaad

véaga lahedal

wifi seadme ja sensori
vahel

Kaitamine/hoolitsus

Liikumisandur sobib valgustuse ja
alarmi lilitamiseks. Seade ei sobi ka-
sutamiseks spetsiaalsetes sissemurd-
misvastastes alarmseadmetes, sest
tal puudub selleks néutav sabotaaZi-
kaitse. llmastikutingimused voivad
mojutada liikumisanduri talitlust, tuge-

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja paken-
did tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

vad tuulepuhangud, lumi, vihm ja rahe
voivad pohjustada vaarlilitusi, sest
jarske temperatuurikdikumisi pole voi-
malik soojusallikatest eristada. Tuvas-
tuslaétse B voib maardumise korral
niiske lapiga (ilma puhastusvahendita)
puhastada.

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonika-
seadmeid puudutavale kehtivale Euro-
opa méaérusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskdlbmatud elektriseadmed koguda
eraldi ning suunata keskkonnatead-
likku taaskasutusse.
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Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohutu-
salaselt kehtivate eeskirjade alusel
kontrollitud ning seejérel labinud pis-
telise kontrolli. Steinel annab garantii
toote laitmatu kvaliteedi ja téokorras
oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud
ja see algab tarbijale toote ostmise
péevast.

Meie remondime materjalist voi
tootmisvigadest tulenevad puudused,
garantiijuhtumi korral seade kas
remonditakse voi puudulik osa asen-
datakse uuega, valiku Ule otsustame
meie. Garantii ei kehti kuluosade
kahjustuste ja kahjude ning puuduste
kohta, mis on tekkinud asjatundmatu
imberkéimise, hoolduse voi voorde-
tailide kasutamise tottu. Edasised
vooresemetele pohjustatud jargkahjud
on vélistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult
siis, kui osandamata seade saade-
takse koos vea luhikirjelduse, kassat-
Seki voi arvega (ostukuupédev ja milja
tempel) ja korralikult pakituna vasta-
vasse teeninduspunkti.

Remonditeenindus:

Parast garantiiaja [dppu voi puuduste
korral, millele garantii ei kehti, kiisige

parandamisvéimaluste kohta l&himast
teenindusjaamast jarele.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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LT - Montavimo instrukcija

A Saugumo nurodymai

M Prie$ pradédami bet kokius darbus
su judesio sensoriumi, atjunkite
elektros energijos tiekima!

M Montuojant prijungiamajame elekt-
ros laide neturi buti jtampos. Todél
visy pirma atjunkite elektros srove ir
itampos rodytuvu patikrinkite, ar
néra jtampos.

Principas

Uzfiksavus judesj jjungiama Sviesa,
signalizacija ir pan. Jusy patogumui,
Jusy saugumui.

Namuy durys, garazas, terasa ar sto-
giné automobiliui, laiptiné, sandélys
arba rusys — visur galite greitai sumon-
tuoti §j infraraudonuyju spinduliy sen-
soriy.

Prietaise IS 240 DUO yra sumontuoti
du 120° piroelektriniai jutikliai, kurie
fiksuoja judanciy kany (Zmoniy, gy-
viny ir t. t.) skleidZiamg nematoma
Silumine spinduliuote. Si uzfiksuota
skleidZiama Siluma paveréiama elekt-
roniniais signalais, kurie jjungia pri-
jungta vartotoja (pvz., Sviestuva).

M Judesio sensoriaus jrengimas — tai
darbas, susijes su elektros maiti-
nimo tinklo jtampa. Todél jj reikia
prijungti tinkamai, vadovaujantis $a-
lyje galiojanc¢iomis jrengimo taisyklé-
mis ir prijungimo reikalavimais
(pvz., DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

Kliatys, pvz., sienos ar langai, trukdo
uzfiksuoti skleidziama $iluma, tokiu
atveju Sviesa nejsijungia. Naudojant
du piroelektrinius jutiklius, uztikrina-
mas 240° apimties kampas, esant
180° atverties kampui.

Svarbu: sensorius uztikrintai reaguos
i judesj, jeigu prietaisa sumontuosite
judéjimo zonos Sone arba taip jj nu-
kreipsite bei matomumo neuzstos
jokios klititys (pvz., medziai, marinés
sienos ir t. t.).
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Prijungimas

1) Tinklo laidas
2) Prietaiso laidas

3) |zeminimo laidas
4) Virstinkinio jvado
antdékliai

M Tvirtinimas prie sienos
Démesio! Prietaisas jungiamas prie
elektros tinklo.
230 V kelia pavojy gyvybei! Todél
visy pirma atjunkite elektros srove
ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar
néra jtampos. Sensoriaus jrengimas
— tai darbas, susijes su elektros
maitinimo tinklo jtampa. Todél jj
reikia atlikti tinkamai, vadovaujantis
VDE 0100 taisyklémis. Atkreipkite
démes;j | tai, kad prijungiant judesio
daviklj reikia jrengti 10 A saugiklj.
Montavimo vieta turéty bati nutolusi
nuo kito Zibinto bent 50 cm, nes jo
skleidziama Siluma gali jjungti pa-
stargjj. Montavimo aukstis turéty
siekti mazdaug 2 m. Atsuktuvu
atsukite fiksavimo varzta B sukdami
pries laikrodZio rodykle, montavimo
plokstele stumkite Zemyn ir nutrau-
kite. Nenutraukite vidiniy gnybto
laidy, o lengvai traukdami iSimkite
visg gnybta. | montavimo plokste
istatykite pridedamus guminius
kaiscius.

Montavimo plokstele laikykite pri-
spausta prie sienos ir pazymeékite
grezimo skyles; atsizvelkite j sienoje
iSvedziotus laidus, pragrezkite sky-
les, jstatykite murvines. Kad buty
galima jjungti / iSjungti, turi bati pri-
jungta prie tinklo maziausiai dviejy
poliy kabeliu, kitas kabelis turi buti
prijungtas prie prietaiso. Du gumi-
nius kaiscius galima perdurti atsuk-
tuvu.

Virstinkiniam jvadui tvirtinimo prie
sienos laikiklyje yra numatyti du
antdékliai.

Juos galima Siek tiek atlenkti.
Praki$us kabelj, montavimo ploks-
tele galima prisukti.
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H Tinklo jvado prijungimas

Tinklo jvada sudaro 2-3 gysly

kabelis.

L = laidas, kuriuo teka srové
(daZniausiai juodas, rudas
arba pilkas)

N = nulinis laidas
(dazniausiai mélynas)

PE = jzeminimo laidas
(zalias ar geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite

jtampos indikatoriumi; po to atjun-

kite srove. Sviestuvo gnybtai skirti
tinklo jvadui. Laidas, kuriuo teka
srove (L) j pirma gnybta (Zr. rodykle)
jkiSamas i$ virSaus, nulinis laidas jki-

Samas | antra gnybta. Jeigu yra za-

lias / geltonas apsauginis laidas,

ikiskite §j laidg j tam numatytg apa-
tinj gnybta.

M Vartotojo laido jungtis
Vartotojo laidas, jungiamas prie
Sviestuvo, taip pat yra 2-3 gysly ka-
belis. Jungiama prie gnybty N ir L.
Vartotojo srovinis laidas (juodas, ru-
das arba pilkas kabelis) prijungia-
mas prie kontakto, pazyméto L'.
Nulinis laidas (mélynas kabelis)
gnybte N sujungiamas su nuliniu
tinklo jvado laidu. Jeigu yra, zalias /
geltonas apsauginis laidas jungia-
mas su apatiniu gnybtu.
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Svarbu! Neteisingai sujungti laidai
sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo spintoje. Tokiu at-
veju reikia dar karta identifikuoti at-
skirus kabelius ir prijungti i$ naujo.
Be abejo, j tinklo jvada galima jmon-
tuoti tinklo jungiklj, kuris atliks jjun-
gimo ir iSjungimo funkcijas.

Prijungimo pavyzdziai

Lo

1. Sviestuvas be nulinio laido

2. Sviestuvas su nuliniu laidu

+zr

5 2

1
i

3. Prijungimas per nuoseklyjj jun-
giklj, norint jjungti rankinio ir auto-
matinio valdymo rezima

1) Pvz., 1-4 x 100 W lemputés

4. Prijungimas naudojant perjun-
giklj, skirta jjungti pastovy svietima
arba automatinj rezima

| padétis:

Automatinis rezimas

Il padétis:

Rankinis rezimas, pastovus Svietimas

Démesio:
|renginio negalima i§jungti, galima pa-
sirinkti tik reZzima tarp | ir Il padéties.

2) Vartotojas, apsvietimas maks. 1000 W (zr. ,, Techniniai duomenys*)

3) IS 240 DUO gnybtai
4) Vidinis sistemos jungiklis

5) Vidinis nuoseklusis sistemos jungiklis, rankinis, automatinis
6) Vidinis sistemos rezimo perjungiklis, automatinis, pastovus Svietimas




Funkcijos

Prijungus judesio detektoriy ir pritvirti-  Nuémus ant prietaiso esantj Ziedinj

nus sieniniu laikikliu, sistema galima

jjungti.

2-2000 liuksy

dangtelj B, ji galima jungti dviem
bidais.

ISjungimo vélinimas
(svietimo trukmés nustatymas)
(Gamyklos nustatymas: 10 sek.)

Tolygiai nustatoma $vietimo trukmé nuo
mazdaug 10 s iki maks. 15 min.

Nustatymo reguliatorius ties (1) =
trumpiausias laikas (10 s)

Nustatymo reguliatorius ties (6) =

ilgiausias laikas (15 min.)

Norint nustatyti judesio sensoriy, jautrumo
zong ir patikrinti funkcijas rekomenduojama
pasirinkti trumpiausia laika.

Prieblandos lygio nustatymas
(Gamyklos nustatymas: 2000 liuksy)

Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo
slenkstis nuo 2 iki 2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties (1) =

dienos $viesos rezimas mazdaug

2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties (6) =
prieblandos rezimas mazdaug 2 liuksy.
Nustatant judesio sensoriaus jautrumo zong
ir atliekant funkcijy patikrinima dienos rezimu
reguliavimo varztas turi biti pasuktas iki galo
i kaire.
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Jautrumo zonos nustatymas (reguliavimas)

Jei montavimo aukstis 2 m, tai maksi-
malus sensoriaus jautrumo zonos ilgis
yra 12 m. Pagal poreikj jautrumo zona
gali bati apribota. Pridedamos uz-
sklandos B skirtos uzdengti pagei-
daujama kiekj linzés segmenty bei
individualiai sutrumpinti jautrumo zo-
nos ilgj. Pasuke sensoriaus korpusa +
80°, tiksliai sureguliuosite jautrumo
zong norima kryptimi. Dengiamasias
uzsklandas B galima atskirti arba
kirpti zirklémis iSilgai pagal islietas lini-
jas vertikaliai ir horizontaliai.

Techniniai duomenys

Nutraukus Ziedinj dangtelj B jas reikia
uzkabinti virSutinéje sensoriaus linzés
dalyje. Po to reikia vél uzdéti Ziedinj
dangtelj B, tokiu budu tvirtai uZfiksuo-
jant uzsklandas. Taip iSvengiama zi-
binto jsijungimo nepageidaujamu
metu, pvz., dél pravaziuojanciy auto-
mobiliy, praeiviy ir t. t., arba tikslingai
stebimos pavojingos vietos.

Matmenys (A x P x G):

90 x 60 x 100 mm

Galingumas:

Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova 1000 W
Liuminescencinés lempos elekt. paleid. jrenginiai (EVG) 1000 W
Liuminescencinés lempos, nekompensuotos 500 VA
Liuminescencinés lempos, iSilginé kompensacija 500 VA
Liuminescencinés lempos, komp. lygiagreciuoju budu 500 VA
Zemos jtampos halogeninés lempos 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Talpiné apkrova 132 pyF

Tinklo jungtis: 230-240V, 50 Hz

Apimties kampas:

240° esant 180° atverties kampui

Jutiklio sukimo zona:

tikslus nustatymas + 80°

Jautrumo zonos ilgis:

maks. 12 m (elektroninis stabilizavimas)

Svietimo trukmés

nustatymas: 10 sek. — 15 min.
Prieblandos lygio
nustatymas: 2-2000 liuksy
Apsaugos tipas: IP 54
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Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Neéra elektros srovés

W Sugedes, nejjungtas
saugiklis

B Trumpasis jungimas

W Pakeisti saugiklj, jjungti
tinklo jungiklj, patikrinti
elektros laidus jtampos
indikatoriumi

W Patikrinkite jvada

Nejsijungia W Veikiant dienos Sviesos M Nustatykite i$ naujo
rezimu, prieblandos
nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu
W Perdegusi lemputé W Pakeiskite lemputes
M Tinklo jungiklis M |junkite
ISUUNGTAS
W Perdegé saugiklis M Reikia naujo saugiklio,
jei reikia, patikrinkite
jungtis
W Jautrumo zona W Nustatykite i$ naujo
nustatyta neteisingai
NeiSsijungia M Jautrumo zonoje M Patikrinkite jautrumo

fiksuojamas nuolatinis
judesys

M |sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone
ir dél temperaturos
kitimo vél jsijungia

M Sistemos vidiniu nuo-
sekliuoju jungikliu
jjungtas pastovaus
Svietimo rezimas

B WLAN jrenginys yra
labai arti jutiklio

zona ir, jei reikia, i$
naujo sureguliuokite
ar nustatykite

M Pakeiskite arba nusta-
tykite kita diapazona

W Nuoseklusis jungiklis
veikia automatiniu
rezimu

W Padidinkite atstuma
tarp WLAN jrenginio ir
jutiklio

Nuolat jsijungia ir
iSsijungia

M |sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone

W Aptikimo zonoje
vaiksto gyvanai

M I$ naujo nustatykite
arba uzdenkite zona,
padidinkite atstuma

M I$ naujo nustatykite
arba uzdenkite zong
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Gedimas Priezastis

Pagalba

Isijungia nepageidaujamu M Jautrumo zonoje véjas M IS naujo nustatykite

metu
krimus
W UZfiksuoj

Ziuojantys automobiliai
M StaigUs temperatiros

svyravimai dél oro

salygu (véjo, lietaus,

linguoja medzius ir

arba uzdenkite zong

ami gatve va- M IS naujo nustatykite
arba uzdenkite zong

W Pakeiskite jautrumo
zong, pakeiskite
montavimo vieta

sniego) arba ventiliato-

riy ar atvi
sukelto o

W WLAN jrenginys yra
labai arti jutiklio

ry langy

ro judéjimo

W Padidinkite atstumg
tarp WLAN jrenginio ir
jutiklio

Naudojimas / priezitra

Sis judesio detektorius skirtas &viesai
ir signalizacijai jjungti. Specialioms jsi-
lauzimo pavojaus signalizacijoms jis
netinka, nes jame néra tam reikalingos
apsaugos nuo sabotazo. Oro salygos
gali jtakoti judesio detektoriaus vei-
kima; esant stipriems véjo gusiams,

Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés
turi buti perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.

NeiSmeskite elektros prie-
taisy kartu su buitinémis
atliekomis!

sningant, lyjant, kruSos metu prietai-
sas gali jsijungti nepageidaujamu
metu, nes staigiy temperaturos poky-
¢iy nejmanoma atskirti nuo Silumos
Saltiniy. UzsiterSusia linze @ galima
nuvalyti drégnu skuduréliu (be valiklio).

Tik ES $alims

Remiantis galiojancia Europos Sajun-
gos Direktyva dél elektros ir elektroni-
kos jrangos atlieky ir jos perkélimo j
nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami at-
skirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.
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Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas
itin kruop$¢iai, pagal galiojancias nor-
mas patikrintos jo funkcijos ir saugu-
mas bei papildomai atlikta pasirinkty
prietaisy patikra. ,,Steinel“ suteikia
prietaisui garantija. Garantinis laikotar-
pis — 36 ménesiai. Jis skaiciuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos.

Mes pasalinsime defektus, susijusius
su medziagy arba gamybos broku;
garantiniu laikotarpiu, miisy nuozidra,
prietaisas nemokamai remontuojamas
arba kei¢iamos sugedusios dalys.
Garantija netaikoma susidévinioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo arba netin-
kamos priezidros arba naudojant ne
originalias atsargines dalis. Kitiems
daiktams padaryta zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei
neiSardytas prietaisas kartu su trumpu
gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba
saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiungiamas j atitinkama techninés
priezidros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams,
kuriems garantiné priezitra negalioja,
dél remonto galimybiy teiraukités arti-
miausiame aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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LV - Montazas pamaciba

A Noradijumi drosibai

M Pirms veikt jebkadus darbus ar kus-
tibu zinotaju, japartrauc stravas pa-
deve tam!

W Montazas laika pievienojamais elek-
tribas vads nedrikst atrasties zem
sprieguma. Tadé| vispirms atsledziet
stravas padevi un ar sprieguma me-
rfitaju parbaudiet, vai vads neatrodas
zem sprieguma.

Princips

Kustiba ieslédz gaismu, signalu un
daudz ko citu. Jusu komfortam, Jisu
droSibai.

Gan pie maju durvim, garazam, tera-
sém vai automasinu novietném, gan
kapnu telpas, noliktavas vai pagrabos,
it visur Sis infrasarkano staru zinotajs ir
atri uzmontéjams un gatavs darbam.

IS 240 DUO ir aprikots ar diviem

120° piroelektriskajiem sensoriem,
kas uztver kustigu kermenu (cilvéku,
dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma
starojumu. Sadi uztvertais siltuma
starojums tiek elektroniski parveidots,
un pieslégtais patérétajs (pieméram,
lampa) tiek ieslégts.

M Kustibu zinotaja instalé$ana nozimé
darbu ar elektrotikla spriegumu. Ta-
dé| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaléSanas un pieslégsa-
nas tehnisko prieksrakstu prasibam
(piem., DE-VDE 0100, AT-OVE-EN1,
CH-SEV 1000).

Caur 8keérsliem, tadiem ka sienas vai
loga stikls, $is siltuma starojums ne-
tiek atpazits, tadejadi gaismeklis neie-
slédzas. Ar divu piroelektrisko sensoru
palidzibu tiek nodrosinats 240° uztve-
res lenkis ar 180° atvéruma lenki.

Svarigi! Sensors visefektivak uztvers
kustibu, ja uzstadisiet ierici kustibas
virziena un ja sensora redzamibu
neierobezos Skeérsli (pieméram, koki,
sienas u. tml.).
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Instalésana

1) Pievadvads

2) Patérétaja pievadvads

3) Zeméjums

4) Cilpas virsapmetuma pie-
vadvadiem

M Sienas stiprinajums
Uzmanibu: Montaza nozimé tikla
piesléegumu.
230 V nozimé dzivibas briesmas!
Tadeé| vispirms atsledziet stravas pa-
devi un ar sprieguma meritaju par-
baudiet, vai vads neatrodas zem
sprieguma. Sensora instaléSana
nozimé darbu ar elektrotikla sprie-
gumu; ta jaizpilda profesionali, sa-
skana ar VDE 0100. W Ludzam
ievérot, ka kustibas zinotajs ir janod-
rosina ar 10 A drosinataju. lerice
montéjama vismaz 50 cm attaluma
no kada cita gaismekla, jo ta termis-
kais starojums var izraisit neplanotu
sistémas ieslégSanos. Montazas
augstumam butu jasasniedz apm.
2m. Ar skravgriezi pretéji pulksten-
raditaja virzienam atskravéjiet stipri-
najuma skravi B, montazas plati
pastumiet uz leju un nonemiet to.
Neatvienojiet spailu bloka iek$&jo
elektroinstalaciju, bet gan iznemiet
visu spaili, viegli velkot uz aru.
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MontaZzas platé ievietojiet komplek-
tacija esoSos gumijas aizbaznus.
Montazas plati turiet pie sienas un
atzZimejiet urbuma vietas. Pieversiet
uzmanibu kabelu izkartojumam
siena. Izurbiet caurumus; ielieciet di-
belus. Lai butu iespéjama slégsana,
tikla pieslegumam ar vismaz divu
dzislu kabelim jaieiet patérétaja un
otram kabeli ir jaiziet no paterétaja.
Saja noluka ar skravgriezi iespéjams
izdurt caurumus abos gumijas aiz-
baznos.

Virsapmetuma vadu izlik§anai ir pa-
redzetas abas cilpas sienas stiprina-
juma apaks$puse.

Tas iespejams viegli nolocit. Kad
kabeli ir izvilkti cauri, montazas plati
var pieskruvet.

M Elektrotikla pievadvada

pieslegums

Tikla pievadvadu veido 2 - 3 polu

kabelis:

L =vados3ais elektribas vads (pa-
rasti melns, brins vai peléks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = iespéjamais zeméjums

. (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma kabela dzislas

Jums janosaka ar sprieguma meri-

taju; péc tam kabelis jaatsledz no

stravas tikla. Savienotajkopnes ir

paredzétas tikla pievadvadam. Va-

dosais elektribas vads (L) no augsas

tiek pievienots pirmajai (skat. bul-
tinu) un nulles vads (N) tiek pievie-
nots otrajai spailei. Ja iericei ir
aizsargvads, pievienojiet $o vadu
tam paredzétajam apakséjam stipri-
najumam.

M Patéeretaja pievadvada
pieslegums
Patérétaja pievadvads (piem., uz
gaismekli) arT sastav no 2 vai 3
polu kabela. Japieslédz pie spailem
N un L. Patérétaja stravas vadu
(melns, brlins vai peléks kabelis)
piestipriniet spailei, kas apziméta ar
L’. Nulles vaditajs (zils kabelis) kopa
ar stravas piedvadvada nulles dzislu
ir japieskruve ar N apzimétai spalei.
lespéjamais dzeltenais/zalais zemeé-
juma vads tiek pievienots pie apak-
$éjas spailes.

Svarigi! Pieslegumu sajaukSana ve-
lak izraisa Tssavienojumu ierice vai
Jisu sadales skapl. Sada gadijuma
atkartoti jaidentificé un no jauna ja-
savieno visi kabeli. Protams, fikla
pievadvada var iemontét tikla slédzi
IESLEGSANAI/IZSLEGSANAI.



Pieslegumu piemeri

Lo

1

a
@

\
4

@
N

1. Gaismeklis bez neitrala vada

2. Gaismeklis ar neitralo vadu

5 3 2

3. Pieslegums ar divdaligo slédzi
manualam un automatiskam
reZimam

1) piem., 1-4 x 100 W kvélspuldzes

4. Pieslegums ar mainas slédzi
ilgstosa apgaismojuma un
automatikas rezZimam

Pozicija I:

automatiskais rezZims

Pozicija II:

ilgstosa apgaismojuma manualais
rezZims

Uzmanibu:
Sistému izslégt nav iespéjams,
tikai | un Il pozicijas izvéles rezimi.

2) patéretaji, apgaismojums maks. 1000 W (skat. Tehniskie dati)

3) IS 240 DUO piesleguma spailes
4) iek$é&jais €kas sledzis

5) ieks€jais iek$gjais €kas dubultslédzis, manualais un automatikas rezims

6) ieks€jais ekas mainas slédzis, automatikas un ilgstosa apgaismojuma rezims
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Funkcijas

Péc tam, kad kustibu zinotajs ir pie-
slégts un piestiprinats ar sienas ture-

taja palidzibu, iekartu var ieslégt.

2-2000 luksi

Péc gredzena blendes B nonemsanas
iekarta piedava divas ieslégsanas ie-
spéjas.

IzslegSanas aizture (laika iestatiSana)
(Rupnicas iestafijums: 10 s)

Bez pakapéem iestatams apgaismos$anas
ilgums no apm. 10 s lidz maks. 15 min.
lestatijumu regulators uz (1) =

Tsakais laiks (apm. 10 s)

lestatijumu regulators uz (6) =

ilgakais laiks (apm. 15 min)

lestatot kustibas zinotaja uztveres lauku
un parbaudot ta darbibu, ieteicams iestatit
Tsako laiku.

Kréslas slieksSna iestatiSana
(Rupnicas iestatijums: 2000 luksi)

Bez pakapém iestatams sensora reakcijas
slieksnis no 2 lidz 2000 luksiem.
lestatijumu regulators uz (1) =
dienasgaismas rezims apm. 2000 luksi.
lestatijumu regulators uz (6) =

kréslas reZims apm. 2 luksi.

lestatot kustibu zinotaja uztveres lauku un
parbaudot darbibu dienasgaisma, iestati-
jumu regulatoram jabut pagrieztam lidz
atdurei pa kreisi.
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Sniedzamibas iestatiSana/justesana

Ja gaismeklis tiek montéts 2 m aug-
stuma, tiek sasniegta maksimala sen-
sora sniedzamiba - 12 m. Ja
nepiecieSams, uztveres lauku iespé-
jams optimizet. Komplektacija ietilp-
sto$as nosegblendes B kalpo
nenoteikta skaita Iécas segmentu
nosegsanai, t. i., individualai sniedza-
mibas samazinasanai. Turklat, pagrie-
zot sensora korpusu H par + 80°,
iespéjama vel precizaka uztveres
lauka iestatiSana.

Tehniskie dati

Nosegblendes B iespéjams atdalit pa
marketajam horizontalajam un vertika-
lajam linijam vai ar izgriezt ar Skérém.
Tas, péc gredzena blendes H nonem-
$anas, iekarinamas sensora lécas
augs$éja dala. Péc tam gredzena
blende B jauzsprauz atpakal, ka rezul-
tata nosegblendes B ir nostiprinatas.
Tadejadi tiek novérsta kludaina, auto-
masinu, gajéju u. c. izraisita ieslegsa-
nas vai mérktiecigi parraudzitas riska
zonas.

Darbibas traucejumi

Traucéjums Célonis

Risinajums

W bojats drosinatajs,
sensors nav ieslégts

Nav sprieguma

M issavienojums

M jauns drosinatajs,
iesledziet tikla sledzi;
parbaudiet vadu ar
sprieguma testeri

M parbaudiet pieslégu-
mus

Izméri (A x P x Dz):

90 x 60 x 100 mm

Jauda:

Kvélspuldzu/ halogéno spuldzu slodze

Dienasgaismas spuldzes EVG

Nekompenseétas dienasgaismas spuldzes
Rindas kompenseétas dienasgaismas spuldzes
Paraléli kompensétas dienasgaismas spuldzes

Zema sprieguma halogénu lampas
LED<2 W

2W<LED<8W

LED >8 W

Kapacitativa slodze

1000 W
1000 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
16 W
64 W
64 W
132 yF

Barosanas jauda:

230-240V, 50 Hz

Uztveres lenkis:

240° ar 180° atveruma lenki

Sensora grozamibas
amplitdda:

detalizéta justé$ana + 80°

Neiesledzas W dienas gaismas re- M iestatiet no jauna
Zima, kréslas slieksnis
iestatits nakts rezima
M bojata kvélspuldze M nomainiet
_ kvélspuldzes
M IZSLEGTS tikla sledzis M iesledziet
W bojats drosinatajs M jauns droSinatajs,
iespéjams japarbauda
pieslégums
W nav mérktiecigi iesta- M justéjiet atkartoti
fits uztveres lauks
Neizsledzas M nepartraukta kustiba M parbaudiet lauku un

uztveres lauka

W kads cits gaismas

avots atrodas uztveres
lauka un temperattras

izmainu dé| ieslédz
gaismekli

M ar dubulto sledzi
ieslegts ilgstosa

apgaismojuma rezims

M bezvadu interneta

ierice ir pozicionéta loti

tuvu sensoram

pEc nepiecieSamibas
justéjiet atkartoti, t. i.,
nosedziet

W izmainiet lauku, t.i.,
nosedziet

M dubulto slédzi
ieslédziet automatikas
reZima

M palieliniet atstatumu
starp bezvadu interneta
ierici un sensoru

Sniedzamiba:

maks. 12 m (elektroniski stabilizéta)

Laika iestatiSana: 10 s - 15 min
Kréslas slieksna

iestati$ana: 2-2000 luksi
Aizsardzibas klase: IP 54

Pastavigi ieslédzas un
izsledzas

M pieslégts gaismeklis

W dZivnieki kustas

uztver$anas diapazona

atrodas uztveres lauka

M izmainiet diapazonu
vai nosedziet sensoru,
palieliniet atstatumu

M izmainiet diapazonu
vai nosedziet sensoru
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Traucéjums Célonis

Risinajums

Sensorlampa iesledzas,
kad tai nebutu jaiesle-
dzas. krimus

M tiek uztvertas uz ielas
eso$as automasinas

W vEj$ uztveres lauka
kustina kokus un

M izmainiet diapazonu
jeb nosedziet sensoru

W izmainiet diapazonu
jeb nosedziet sensoru

M negaiditas temperatd- M izmainiet lauku, izmai-

ras izmainas, kuras

niet montazas vietu

izraisa negaiss (v€ja,
lietus, sniega) vai gaisa
plusmas no ventilato-
riem, atvertiem logiem

M bezvadu interneta
ierice ir pozicionéta loti
tuvu sensoram

M palieliniet atstatumu
starp bezvadu interneta
ierici un sensoru

LietoSana/kopSana

Kustibas zinotajs ir piemérots gaismas
un signalizacijas slégsanai. lerice nav
piemérota specialam pretielausanas
signalizacijam, jo ta nav aprikota ar
prieksrakstos noteikto aizsardzibu pret
apzinatu bojasanu. Laika apstakli var
ietekmeét kustibu zinotaja funkciju —

Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepako-

jumi janodod dabai draudzigai atkar-
totai parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

spécigas véja brazmas, sniegs, lietus
un krusa var izraisit kludainu ieslég$a-
nos, jo peksnas temperatiiras mainas
nav iespéjams atskirt no siltuma avo-
tiem. Ja uztver$anas |eca Bl ir netira,
noslaukiet to ar mitru dranu (nelietojot
tirisanas Nidzek|us).

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par ve-
cam elektroiericém un elektroniskam
ieficém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai

draudzigai atkartotai parstradei.
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Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar
vislielako rtpibu, ta darbiba un dro-
Siba ir parbaudita saskana ar speka
esosajiem prieksrakstiem, un noslé-
guma tas paklauts izlases veida par-
baudei. Steinel garanté nevainojamas
produkta Tpasibas un darbibu. Garan-
tijas termins ir 36 ménesi no dienas,
kad preci iegadajies gala pateretajs.
Garantijas saistibas paredz bojato de-
talu remontu vai mainu péc razotaja
izvéles, ja bojajums radies materiala
vai razo$anas procesa dé|. Garantijas
serviss neattiecas uz nodilumam pa-
klauto daju bojajumiem, ka ari uz bo-
jajumiem un trakumiem, kuri radusies
nelietpratigas lietoSanas vai apkopes,
vai ari svesu detalu izmantoS$anas re-
zultata. Garantijas saistibas neattiecas
uz citiem objektiem, kas varétu tikt
bojati ierices darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neiz-
jaukta ierice kopa ar isu problémas
aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar
pirk§anas datumu un tirgotaja zi-
mogu), labi iepakota, tiek nosutita
attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neattie-
cas garantijas pieprasijums, vérsieties
tuvakaja klientu apkalpo$anas centra,
lai noveérstu bojajumu.

RAZOTAJA
GARANTIJA



RU - MHCTpYKUMA NO MOHTaXy

A YKasaHMA no TexHuKe 6e3onacHocTn

M Mepep Hayanom npoBeaeHNs
no6oro poaa pabot Ha AaTumke
ABWXKEHVA CnefyeT OTKIoUNTb
nofjauy HanpsxeHns!

M [pu npoBeAeHNI MOHTaXa NOAKIO-
YaeMmblii SN1EKTPONPOBOA AOMKEH ObITh
obecToueH. Mo3atomy, B nepayio ove-
peap, cnefyeTt OTKI0YUTL NoAaYy TOKa
N NpoBepuUTb OTCYTCTBUE HaNpAXeHua
C NOMOLLbIO NHAMKATOPA HanpsaXXeHuA.

MpuHuMn peiicTBNA

JIB/XKEeHVe Bbi3blBaeT BKIIOYEHME CBETa,
curHan v T.n. [ina Bawero ygo6cTsa u
6e3onacHoCTy.

ITOT MHPPAKPACHDIN AATYNK ABUKEHUA
MO>XHO YCTaHOBUTb 1 3KCMN1yaTupoBaTb B
nio6om mecTe, byab TO BXOAHAA ABEPD,
rapax, Teppaca W HaBec s aBTOMO-
6uns, capai unu nogsan.

IS 240 DUO ocHalweH AByMA NNPOCEHCO-
pamu, BCTPOeHHbIMU nopa yrnom 120°,
KOTOpble PerncTpupyloT HeBuanmoe
TEeNNon3nyyYeHne ABMKYLLNXCA 06beKkToB
(niopeit, 38epent 1 T.4.). Pernctpupyemoe
Takmum o6pa30M TennounsnyyeHue npe-
06pasyeTcs 3N1eKTPOHHbBIM YCTPONCTBOM
B CUrHan, KOTOprVI BblI3blBaeT BKOYEHNE

B MoHTaXHble pPaboTbl MO NOAKMIOYEHNIO
AaTyunKa ABMXKEHWA OTHOCATCA K KaTe-

ropun pa601 C CETEBbIM HaNpAXeHneMm.

MosTomy, Npu MOHTaxe, cneayeT co-
6nt0aaTb YKazaHUA N0 MOHTaXy 1
YCNOBUSA, YKa3aHHble B UHCTPYKLUW MO
nogkntoyeHnio (Hanpumep:

DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,

CH-SEV 1000).

3NeKTPONPUEMHIKa (HaNnpUMep, lamnbl).
B TOM cnyuae, ecnu Ha nyTn nMetoTca
NPenaTCcTBUA, HaNpyMep, CTeHbI UK
OKOHHble CTeKNa, PervcTpaLum Tenno-
V3NyYeHNA He NPOVCXOANT, @ CNefloBa-
TeNbHO He MPOUCXOAUT U BKIIOYEHNA.
Bnaropapsa asym nupoceHcopam foctu-
raeTcs yron o6HapyXxeHus pasHbiii 240°
npw yrne oTKpbITUA B 180°.

BaxHo: /1A 06ecneyeHuns HafiexHom pa-
60Tbl CEHCOpa ero cieflyeT yCTaHOBUTb
Tak1UM 06pa3om, 4To6bl NPoun3BOAMNaCL
perncrpayma ABMXYLLMXCA MUMO CeH-
copa OﬁbeKTOB, a TakXKe NCKNYUTb BCe
3arpaxpatouue 06BbEKTbI (TaKVIE, Hanpu-
Mep, KaK AepeBbs, CTEHbI 1 T.N.).
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MoHTax

L —
NI

L —

1) CeteBoii kabenb

2) Kabenb nutaHus
notpe6utens

L — 1 h' 3) MpoBsop 3a3emneHna
T 2 4) Haknagku Ans oTkpbITON
| npoBOAKM

wzz2 3

4

B MoHTaX K cTeHe
BHuMaHue: MoHTaXHble paboTbl 03Ha-
YaloT paboTbl MO NOAKNIOUEHMIO K CETH.
HanpsaxeHwne B 230 B onacHo gna
XunsHu! Moatomy, B nepsyto ouepefb,
cnepyeT OTKNYMTb nogady Toka n
NPOBEPUTb OTCYTCTBMNE HANPAXEHNA C
NOMOLLbIO MHANKATOPA HaNpAXeHnA.
MoHTaXHble paGOTbI no NOAKNKYEHN
CeHCopa OTHOCATCA K KaTeropui pa6ot
C ceTeBbIM HanpAXeHnem; N03ToOMy UX
AOMKHbI BbIMOMHATbL CMIELMaNmCTbl CO-
rnacHo ctangapty VDE 0100. W
Cnepute, 4Tobbl AATUUK ABVKEHUA GbIN
OCHallieH SIMHENHbIM 3aLLMTHBIM Npe-
fnoxpaHutenem 10 A. MecTo, B KOTOpOM
NPOU3BOANTCA MOHTAX, AOJIKHO 6bITb
YAaneHo OT NOCTOPOHHEro CBeTUNb-
HWKa Ha paccToaHne, cocTaBnawllee
He MeHee, ueM 50 cm, YTo6bI Npes-
OoTBpaTUThH oWNBOYHOE BKITIOYEHNE CU-
CTeMmbl B pe3ynbTaTe OTAauu Tenna.
MoHTaxHasn BbICOTa [JO/KHa COCTaB-
NATb NPUMepPHO 2 M. BbiBepHUTE Nput
noMmoLL OTBEPTKY, NOBOpaunBan ee
NPOTVB YaCOBOW CTPENKW, KpenexHbiii
BUHT Bl n cHumuTe MOHTaXHYIO NnaTy
M, cpsuHys ee BHU3.

3aXVMbl BHYyTPEHHEN NPOBOAKN He
packpyumBaiiTe, a OCTOPOXHO MoTA-
HyB, BbIHbTE MPOBO/IKY BMECTe C KNleM-
Mamu. BctaBuTb Npunaraemble
Pe3nHOBbIe 3aryLK1 B MOHTaXHYI0
nnaty. MOHTaXHy!0 nnaty npucioHnTe
K CTEHe 1 HameTbTe OTBEPCTUA ANA
CBepneHuUs; NPoCBepInTe OTBEPCTUA,
np npv 5Tom BO

NpPOXOXAeHUe NPOBOAKM B CTEHE;
BCTaBbTe Alobens. Ana npouecca
BKJIIOYEHNA AOMXKHbI ObITb MOA-
KNOUEHbI KaK MAHUMYM ABYX(hasHbli
kabenb v BTopoii kabenb, BeAyLwmi K
notpebutenio. [lse pe3nHOBbIX 3a-
AYLWKN MOXHO [N 3TOrO NPOTONKHYTb
OTBEPTKON.

[InA noaKnioueHnA OTKPbITON NPOBOJ-
KOl NpeflycMOTPeHb! f1Be HaKnaaKu,
PacnonoXeHHble Ha MOHTaXHO Nnate.
Wx moxHO npocTo oTorHyTb. Mocne
NPOBOAKM NPOBOAA, MOHTaXHY!HO MnaTy
MOXHO NPUKPYTUTB K CTEHE.




H Npuc CeTeBOro NpoBoOJ;

CeTeBOW NPOBOA COCTOUT U3 2-3 XKW,
L = TokoBeAyLMi NTPOBOA

(4aLLe BCEro YepHbIi, KOPUYHEBDII

VN cepbliil)
N = Hynesoii nposog

(uaLle Bcero cuHmi)
PE = npun HeobxoanmMocTn Nposog,

3a3eM/eHsA (3e1EHbIN/XKENTbIiA)

B cnyyae comHeHusa ngeHtudnumnpyinte
Kabenb C NOMOLLbIO MHAVKATOPa, 3a-
TeM CHOBa OTKJIIOYMTE HanpsXXeHNe.
Knemmbl npeaHasHayeHbl Ana cete-
BOTO NpoBoga. TOKOBeAyLWii NPOBOA
(L) nogsoanTCA cBEpPXY K NepBoii
Knemme (CM. CTpesiKy), a Hynesoi
nposog (N) - ko BTopoi knemme. Ecnn
€CTb 3eM1EHbIN/XKENTbI NPOBOA 3a3eM-
NeHunA, TO NOAKNIoUNTE 3TOT NPOBOA B
npeayCMOTPEHHYIO [IN1A 3TOrO KNemmy.

M NpucoeanHeHne Kabena nuraHna
notpe6utens
Kabenb nutaHua notpebutens
(HanpuMmep, Nambl) COCTOUT TaKxe
13 2-3 xun. MNpucoeanHeHne NPonsBo-
ONTCA K Nwu L. Toko Wmin
npoBoA NoTpebuTens (YepHbIi, KOpNY-
HEeBbIV NN cepblil Kabenb) npucoean-
HUTE K 33KMMy, 0603HaYeHHOMY
6ykson L. Hynesoi nposop
(cvHMit Kabenb) BMeCTe C HyneBbIM
ceTeBbIM MPOBOAIOM NpUcoeaNHUTE
K Knemme, 0603HaueHHow bykson N.
Bo3MOXHO nmetowninca 3eneHblin/
XKENTbli NPOBOJ, 3a3eMNeHUs NPUCo-
e[VHTE K HXKHEN Knemme.

BcnepcTBre HenpaBunbHOro
npricoeiHeHna NPOBOAOB B Npuéope
W B pacnpeaenuTeNbHOM ALLVKE C
NpeAoXpaHNTENAMI MOXET MPOU30NTN
KOpPOTKOe 3amblKaHue. B Takom cnyvae
peKomeHAayeTcA ellje pa3 NPoOBEPUTL
NpPOBO/a U 3aHOBO MOAKMIOUNTb WX.
Mpy HeO6XOANMOCTY K CETEBOMY NPO-
BOJly MOXeT ObITb MPUCOEANHEH Bbl-
KnlouaTenb ceTeBoro Toka.

pyMepbI noaK

Lo

2.Ceer 4 a
HyN1eBbIM NPOBOAOM

3. MopknioueHne yepes nepeknioya- 4.NMopk yepes nep

TeNb Ha HECKONbKO HanNpaBNeHnin ana  Tenb " BbIK

PY4HOrO 1 aBTOMaTN4eCKoro p AnA p noc o
OCBelEeHNA N aBTOMATM4eCKOro
pexunma
Monoxenwue I:
ABTOMaTUYECKNI PEXUM
Monoxenue II:

Py‘-lHOVI PeXnM NOCTOAHHOrO OCBeLeHnA

BHumaHue:

He MoXeT Npon3BoANTLCA BbIKIIOYEHE
CBETUNbHIKA, MOXHO NLLb NepeKioyaTb
c pexxuma | B pexkum Il

1) Hanpumep, 1-4 namnbl HakanneaHus no 100 BT

2) Motpebutens, ocselyeHne Makc. 1000 BT (cm. "TexHuueckne faHHble")

3) CoeguHuTenbHble 3axmmbl IS 240 DUO

4) BbikntoyaTenb BHyTPY AoMa

5) Nepekntoyatenb Ha HECKObKO HanpaBeHW BHYTPY AOMa, PY4YHOIA,
aBTOMATUYECKUIN PEXUM

6) MepeKntoyaTtenb BKIOUEHNA 1 BbIKMIOYEHNA NTaMIbl C HECKONbKNX MECT BHYTPYW
[I0Ma, aBTOMATNYECKWIA PEXNM, PEXIM NMOCTOAHHOIO OCBELLEHNA
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SKcnnyatauma

Mocne BbiNONHeHMsA pa60T no nogknwye- Ha np|/|6ope MMeKTCA BE BO3MOXHOCTU

HUIO U MOHTaXy AaTynKa ABUKEHUA Ha
CTeHe, CUCTeMY MOXKHO 3anyCTUTb B 3KC-

nnyataumio.

ok. 10 cek. - makc. 15 MuH.

BK/IIOYEHMA NOC/e CHATUA [eKOPaTUBHOM
6nenab H.

Mp Tb
(perynupoBka BpemeHu)
(3aBopcKasn ycTaHoBKa: 10 cek.)

Bpems ocBellieHnA MOXeT ObITb NNaBHO
yCTaHOBJIEHO B AnanasoHe oT npum. 10 cek.

A0 MaKcC. 15 MuH.

PerynsaTop, yctaHoBneHHbIN Ha (1) =
MUHUManbHasA NPoJoMKMTENbHOCTD (10 ceK.)
PerynaTop, ycTaHOB/EHHbI Ha (6) =
MaKcrManbHaa NPOAOKUTENbHOCTL (15 MUH.)
Mpu perynupoBske aaTumnKka ABUKEHNA [N1A 30HbI
06Hapy»KeHVA 1 NPy NPOBeAeHN SKCNnyaTa-
LIMOHHOTO TecTa peKOMeH/lyeTCA yCTaHaBNMBaTb
Havbonee KOpoTKoe Bpems.

YcTaHOBKa cymepeyHoro nopora

(3aBopckas HacTpoiika: 2000 nk)

Mopor cpabaTbiBaHUA CEHCOPa MOXET bbiTb
YCTaHOBJIEH M1aBHO B Avana3oHe 2-2000 Sk,
PerynaTop, yctaHoBNeHHbIN Ha (1) =

PeXu1m JHeBHOro ocBelleHna npum. 2000 fk.
PerynaTop, ycTaHOBNEHHbIN Ha (6) =

PEeXMM CyMepeyHOro ocBelleHUsa OK. 2 JK.

Mpw ycTaHOBKe AaTuMKa ABUXEHNA ANA 30HbI
obHapy»KeHUs 1 iNA NpoBeAeHUA SKCnyaTa-
LIMOHHOTO TecTa Npu JHEBHOM CBeTe perynatop
peKoMeHAayeTCA NoBOpauVBaTh A0 Ynopa Bieso.

YcTaHOBKa pagmnyca AeiicTBusA/perynupoBKa

Mpw ycTaHOBNIEHHOW MOHTaXXHO BbICOTE
2 M MaKCMManbHbI paaunyc AencTena
ceHcopa cocTaBnAeT 12 m. Mpu Heobxo-
J[MMOCTN MOXHO NPON3BECTU ONTUMasb-
HYI0 YCTaHOBKY pajinyca AeicTBuA.
Mmelowveca B KomnnekTte nonycdepuye-
CKMe 3aC/IoHKM 6 NpeiHa3HavaloTca Ana
orpaHUYeHNs 30HbI OXBaTa U Ana
YMeHbLUeHUA pajnyca feiCTBIA AaTunKa
niBvxeHuA. MyTem NOBOpOTa CEHCOPHOTO
kopnyca Bl Ha + 80° c MOXHO Takxe npo-
V3BOAIUTL TOUHYIO HAacTPOIiKy. Tpebyemasn
bopma npugaeTca nonychepuyecknm 3a-
cnonkam B 6narogaps ropusoHTanbHbiM
1 BEPTUKaNbHbBIM NephOpaLIMOHHbIM -

TexHuyeckne faHHble

HUAM, MO KOTOPbIM MOXHO OTAENUTb WK
0Tpe3aTb HOKHULEAMM JILIHVE CETMEHTbI.
Mocne cHaTua pekopatneHon 6neqabl H,
3aC/IOHKU KPEnATCA B BEPXHEN 30He CeH-
COpPHOI IH3bI. Mocne 3Toro cHoBa ycTa-
HaBnvBaeTcA AekopatvsHas 6nenaa H,
KoTopas puKcnpyeT nonychepuyeckme
3acnonku Bl Takum 06pasom MoxHO uc-
KJIIOUNTb HEHY)KHOE BKJTIOUEeHNE CBETWSIb-
HUKa, BbI3BaHHOE Hanpumep,
Npoe3XatoLyy My MaLIMHAMI W NPOXO-
AALYMI NELIeXOAamMm 1 LiefieHanpas-
JIEHHO KOHTPOJIMPOBATb YYacTKM, Ha
KOTOPbIX BK/TIOUYEHIE OCBELLEHNS MPpr
[BVXKEHWM HEOBXOANMO.

la6apuTHble pasmepbl

(Bx LW xT): 90 x 60 x 100 Mm

MowyHOoCTb:

Harpy3ka namn HakanvBaHWA/ranoreHHbIX namn 1000 Bt
JliommHecueHTHble iamnbl MM 1000 Bt
JIOMVHVCLIEHTHbIE NaMIbl, HEKOMMEHCMPOBaHHble 500 BA
JIIOMVHICLIEHTHbIE NTaMrbl, NPOA,. KOMMeHcaums 500 BA
JIIoMUHeCLIEHTHbIE laMMbl C NapanneNbHON KoMMeHcauve 500 BA
HU3KOBONBTHbBIE ranoreHHbIe Namrbl 1000 BA
A <28t 16 Br
2Br<CNO<8BT 64 Br
cva>8BT 64 Bt
EMKocTHas Harpyska 132 Mk®

CeTeBoe nofKioyeHve:

230-240B,50 My

Yron obHapy»keHuA:

240° c yrnom pacTteopa 180°

[Jnana3oH nepemetyeHna
CceHcopa:

TOYHaA perynmposka + 80°

Papguyc pencraus:

MaKc. 12 M (3NeKTPOHHOE ynpasneHue)

PerynupoBska BpemeHu:

10 cek. — 15 MuH.

YctaHoBKa cymepeyHoro

nopora:

2-2000 nk

Bua 3awuTbl:

IP 54




Henonaakun npun 3KcnayaTayum

Henonapka Mpuunna

YcTpaHeHne

HeT HanpsaxeHns W MpegoxpaHuTenb Heuc-

npaBeH, He BK/lOYeH

M KopoTKoe 3ambikaHue

W 3ameHnTb NpeaoxpaHn-
Tenb, BKAIOUNTL CETeBO
BbIK/IOYaTeNb, NPoBe-
pUTb NPOBOJ NHANKATO-
POM HanpsXeHnA

M MpoBepuTb coeanHeHUA

He Bknioyaetca M lNpu AHEBHOM pexume,
YCTaHOBKa CyMepeyHOro
nopora ycTaHoB/eHa B
HOYHOI pexnm

M Jlamna HakanusaHna
HencnpasHa

M CeteBoii BblkNtouaTenb
BbIKJ1.

W lNpepoxpaxuTens
HencnpaseH

B HenpaBunbHO yCTaHOB-
feHa 30Ha O6HapyXeHua

M YcTaHOBWTb 3aHOBO

M 3ameHWTb namnbl
HaKanneaHua
M Bxniountb

W 3ameHuTb NpefoxpaHn-
Tenb, NPU HeoBXoAVMO-
CTW, NPOBEPUTL
coefinHeHne

W OtperynnposaTtb 3aHOBO

B VimeeTca noctoaHHoe
ABMXKEHME B 30HE
obHapyxeHus

He Bbikniouaetca

M B 30He 06HapyxeHus
HaXOAMTCA BKIIOYEHHbIN
CBETU/bHUK, MOCTOAHHO
BK/II04AETCA BHOBb B
pesynbTate 3MeHeHus
Temneparypbl

M MocpepacTeom nepe-
KrtouaTens Ha He-
CKOMbKO HanpasfieHnin
BHYTPY JOMa yCTaHOB-
NIeH Ha PeXMM NocTo-
AHHOrO OCBELLEHNA

W WLAN-ycTpoicTBO pas-
MeLLEeHO OuYeHb 6I13KO K
ceHcopy

W MpoBepuTb 30HY U, NpU
HeobXoAMMOCTY, NPo-
V3BECTW HOBYIO perynu-
POBKY USIN YCTaHOBKY
3aC/IOHOK

W V13mMeHUTb 30Hy 06Hapy-
KEHUA NN NONOXeHne
3aCNIOHOK

W YcTaHOBUTB Nepekntoya-
TeNb Ha HECKONbKO Ha-
npasneHni B
ABTOMaTUYECKUI Pexnm
BK/lOYEHUA

M YBennuutb pacctoaHue
mexay WLAN-ycTpoit-
CTBOM 1 CEHCOPOM

Henonapka

Mpuunna

YcTpaHeHue

MocTtoAHHO
nepeknioyaetcs BKJ1/BbIKN

M B 30He 06HapyxeHNA
HaXoAUTCA BKIIOYEHHbIN
CBETUIHUK

M B 30He 06HapyxeHNA
HaXoAATCA XKMBOTHblE

M V3meHnTb 30Hy 0bHapy-
KEHNA VNI NOMOXKeHNe
3aC/IOHOK, yBENINUNTL
paccTosAHue A0 AaTunka

M V13meHnTb 30Hy 0bHapy-
KEHNA UNN NOJOXKeHNe
3aC/IOHOK

HexenatenbHoe M B 30He 06HapyeHua M /3meHuTb 30HY O6Hapy-
BKJIIOUEHVe NPOUCXOAUT MOCTO- KEHUA UNK NONoXeHne
AHHOE ABWXeHue fe- 3aCIOHOK
peBbeB U KyCTOB
M Bxniouaetca B pesynb- M VI3meHUTb 30HY 06Hapy-
TaTe ABUXXEHUA aBTOMa- KEHUA UNK NONoXeHne
LWVH Ha flopore 3aCNIOHOK
M Bxniouaetca B pesynb- M VI3MeHUTB 30HY, MecTo
TaTe HEOXNAAHHOTO Nne- MOHTaa nepeHecT Ha
penaja Temnepatyp npu  Apyroe Mecto
V3MeHeHUu norogbl (Be-
Tep, AOX[Ab, CHer) nnn
NoTOKa BO3/lyXa 13 BEeH-
TUNALNOHHON CUCTEMBI,
OTKPbITbIX OKOH
B WLAN-ycTpoiicTeo pas- M YBenuuntb pacctosHue
MellieHo oueHb 6nmsko Kk mexay WLAN-ycTpoii-
ceHcopy CTBOM 11 CEHCOPOM
dkcnnyartauyuna/yxon
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JlaTumk [BUXKEHWA NpeaHa3HavaeTca ana
aBTOMaTNUYECKOro BK/IOYEHNA OCBellje-
HUA 1 CUrHanusaumn. Msgenve He npep-
Ha3HaueHOo [N1A NPYMEHEHNA B KauecTae
OXPaHHOW CUTHaNN3aLWK, TK. He UMeeT
Tpebyemon rapaHTUK UCKNoYeHNA cabo-
Taxa. nOI’O,U,HbIE YCNoBUA MOTYT B/INATb
Ha paboTy aaTumnka aukeHws. Mpu cunb-
HbIX NOPbIBaxX BETPa, MeTenun, noxae,

rpajie MOXeT NPON30iTH OWNGOYHOE
BKJ/TIOYEHVe, MOCKONbKY aTuuK BUXKeE-
HUA He CNoCcobeH OTINYaTL Pe3Koe U3me-
HeHwe TemnepaTypbl OT UCTOYHMKA
Tenna. 3arpA3HeHNA Ha PerucTpUpyo-
el N1H3e 4 MOXHO YAanATb BNaXHbIM
CYKHOM (He 1UCnonb3ysa moloLmne cpeg-
cTBa).
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Yrunusauyuma

SneKTponpuéopbl, KOMNEKTYOLME 1
YNaKoBKy CfleflyeT HanpaBATb Ha SKOO-
FVYHYI0 BTOPUYHYIO NepepaBoTKy.

He BbiGpacbiBaTh 3neKTponpu-
60pbl B GbITOBbIE OTXOABI!

FapaHTuUiiHble 06a3aTeNnbCcTBa

JlaHHOe v3aenue npomsBofcTea Steinel
6b1710 C 0CO6bIM BHUMaHNEM U3TOTOB-
NeHO 1 UCMbITaHO Ha paboToCnoco6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb SKCMTyaTaLun
COOTBETCTBEHHO AENCTBYIOLUM NHCTPYK-
LmMAM, a NOTOM NMOABEPTHYTO BbIGOPOY-
HOMY KOHTpOJIIo KauecTBa. Dupma
STEINEL rapaHTVpyeT BbICOKOE KauecTBO
M HafiexHyto paboTy nsaenus. fapaHTuii-
HbI CPOK 3KCMyaTaLumn coctaBnaeT 36
MecALeB CO JHA NPOAaXN U3aenua.
Dupma 06s3yeTca ycTpaHUTL Hefo-
CTaTKK, KOTOpble BO3HUKAV B pe3ynbraTe
Hefl06pOKayYeCTBEHHOCTU MaTepurana
Vnu BCneacTarie AepeKToB KOHCTPYKLUM.
JNledeKTbl yCTPaHAIOTCA MyTemM PeMOHTa
n3nenua nnbo 3aMeHOoN HeMCrPaBHbIX
[ieTanen no ycmoTtpeHuto Gprpmbl. lapan-
TWA He PacnPOCTPaHAETCA Ha AedeKTHble
M3HalWVBAIOWMECH YacTu, Ha NoBpeX/e-
HUA 1 fedeKTbl, BO3HUKLIKE B pe3ynbTaTe
HeHaanexalleil SKCrnyaTaLum 1 yxoaa, a
TaKxe Ha NoBpeX/eHuns, NocNefoBaB-
WKe B pesynbraTe UCMONb30BaHUA fleTa-
nei ppyrvx pupm. Grpma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTV 3a NOBPEX/AeHNA Npea-
MeTOB TPETbUX UL, BbI3BaHHbIX IKCMTya-
Tauuen nsgenus.

Tonbko ana ctpax EC:

CornacHo aeiicTBytolwein EBponeiickon
[MPEKTVBE No 0TPaboTaHHOMY SNEKTPY-
UeCKOMY 11 3NeKTPOHHOMY 060py/aoBa-
HUIO 1 ee peanun3aLni B HaLMOHasbHbIX
3aKOHOaTeNbCTBaX OTPaboTaHHbIE 31eK-
TPONprHOpPbI AOMKHBI COBMPaTLCA
OTAeNIbHO U HanNpPaBAATbCA Ha 3KONOrny-
HYI0 BTOPUYHYIO NepepaboTky.

lapaHTVA NpeaoCTaBAAeTCA TONbKO B TOM
cnyyae, ecnv Uspenvie B CO6paHHOM 1
yNakoBaHHOM BUJie C KPaTKUM onvca-
HVEM HeMCNPaBHOCTY BbIIO OTNPaBNEHO
BMeCTe C MPUNOXKEHHBIM KaCCOBbIM Ye-
KOM Unv KBUTaHLMeN (c AaTol npofau
1 NeyaTblo TOProBoro NpeAnpuATMA), No
ajipecy cepBUCHON MacTepPCKOWA.

PeMOHTHbII cepBUC:

Mo ncreyeHnn rapaHTUNHOTO CPOKa UNn
NPV HaNN4YNKU HeNONMAA0K, NCKNoYaoLWMX
rapaHTuio, obpatuTech B bnvxaree
CepBUCHOE NpeanpuATHe, YTobbI Nony-
YnTb |/|H¢opmauvn0 0 BO3MOXHOCTU pe-
MOHTa.

rogA
TAPAHTUY

NPOU3BOAUTENS
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BG - UHCTpYKUMA 3a MOHTaX

A&' 3a6

M MNpeau KakeMTo 1 Aa e paboTu Mo ceH-
30pa, NPeKbCHETe eNeKTPUYeCcKoTO 3a-
XpaHBaHe!

M Mpy MOHTaX eneKTpuyecKaTa cuctema
TpAbBa Aa e 6e3 HanpexeHve. MbpBo
cnpeTe eNeKTPUYECKUA TOK, ceq
KOeTO npoBepeTte cucremara C ypeq 3a
npoBepKa Ha HanpeXxeHneTo.

MpuHUMn Ha geicTBUe

[iBVXeHVeTo BKNIOUBA CBETANHA, anap-
MeHa cucTema 1 MHOTO Apyru. 3a Balua
KomdopT, 3a BaLLaTa CUrypHOCT.

To3u uHOpauepBeH AaTuVK 3a IBVKEHVE
ce MOHTMpa 6bP30 1 BeJjHara e rotos 3a
eKCrnoarawya, He3aBUCUMO AAnK Le ro
rnon3eaTe 3a BXOAHa BpaTa, rapax, Tepaca
VNV HaBec, CTHbGULLE, CKNaj| Uim Kunep.

IS 240 DUO e o6opyasaH ¢ aBa 120-rpa-
[lyCOBM NMPOENEKTPUNYHM CEH30pa,
KOWUTO 3aCnyaT HeBMAMMaTa TOMNUHA, U3-
N'bYBaHa OT fABUXKELLM Ce Tena (Xopa, Xu-
BOTHU N T.H.). Taka OTY4ETEHOTO TOMINHHO
n3nbuBaHe ce Npeobpasysa eNeKTPOHHO,
CBbP3aHUAT NoTpebuten (Hanp. namna)

B MoHTaXbT Ha ceH3opa 13ncKea pabota
C eNeKTpnYecTBo. 3aToBa TpAGBa fa
Ce U3BBLPLIN NPodeCcMoHanHo, cnopep
CbOTBETHUTE AbPXKABHYW NPeANUcaHNA
1 n3mnckeaHua (Hanp.: DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

ce BKntouBa. Mpe3 NpenAaTcTBuMA, KaTo Ha-
npyMep CTEeHW U NPO30PLM, TONNH-
HOTO M3/TbYBaHe He Ce 3ackya,
CbOTBETHO He CnefiBa BKNtousaHe. C no-
MolLTa Ha ABaTa NpoCeH3opa ce noc-
TVra broa Ha o6xBaT 240° 1 bIb Ha
pasTteop 180°.

BaxHo: Hail-curypHoTo 3acuyaHe nony-
YaBaTe, KOraTo MOHTMpaTe WN HacounTe
ypepaa CTPaHUYHO CNPAMO NOCcoKaTa Ha
NBIXKEHVE U HULLO He NPeun Ha BUAK-
MOCTTa Ha ceH3opa (KaTo Hanp. AbpBeTa,
CTEHU U T.H.).
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MoHnTax
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1) CBbp3BaHe KbM MpexaTa
2) Kaben Ha notpebuten

3) 3a3emABally NPOBOAHUK
4) MapKnpoBKM 3a OTKPUTN
Kabenu
1209
3

4

B MoHTax Ha cTeHa
BHMMaHMe: MOHTaXbT 03HauyaBa CBbp-
3BaHe KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa.
230V 03HayaBa XM3HeHa onacHoCT!
MbpBO CNpeTe eneKTPUUECKMA TOK,
e/} KOETO NpoBepeTe cucTemMara ¢
ypea 3a NnpoBepKa Ha HanpexeHneTo.
MOHTaXXbT Ha CeH30pa n3nckea pa60'ra
C eNeKTpu4eCcTBO: NO Tasn NpuyYnHa
To TpA6Ba Aa ce M3BbPLIN Npodecro-
HanHo, cnopea VDE 0100. Mons aa
vMaTe NpefiBnA, Ye CeH30p BT TpAGBa
na 6bae nogcurypeH ¢ npegnasuten
10A. MACTOTO Ha MOHTaX TpAbBa Aa
6bae n3bpaHo Ha pa3CToAHME NoHe
50 cM OT Apyru namnu, 3aLoTo Tonam-
HaTa um 61 morna Aa goseae Ao
BKJIIOUYBaHe Ha cucTemara. BucounHara
Ha MOHTax 61 TpsbBano fa 6bae
okono 2 m. Oukcnpawwmat suHT Bl ce
OTBbpPTa C BUHTOBEPT MO NOCOKa 06-
paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika,
MOHTa)xKHaTa nnaTtka II Ce nnb3ra Hag-
ony 1 ce U3pbPNBa. BbTpelHoTo oKa-
6enABaHe KbM NlycTep Knemara fja He
ce 0cBO6GOX/aBa, a LiAnaTa Knema fieko
fa ce u3gbpna.
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an/IJ'IO)KeHI/lTe TYMEeHU yNibTHeHNA ce
NOCTaBAT B MOHTaXKHaTa nnatka. MoH-
TaXkHaTa nniaTka ce /bPXKU Ha CTeHaTa,
KbJleTo ce 0TGeNA3BaT OTBOPUTE 33
npo6uBaHe, BHUMAaBa ce OTKb/e M Ha-
BaT Kabenute B CTeHaTa, Aynkute ce
npo6vBeaT; nocTasAT ce Aobenw. 3a aa
Ce OChbLecTBN BKNIDYBaHE, MPeXOBOTO
3axpaHBaHe TpA6Ba fja ce BKapa C
NoHe ABYNONICEH Kabenn Aa ce n3-
Kapa c sBTopu Kaben KkbM I'IOTpeGI/ITeJ'IﬂA
3a uenta ABeTe ryMeHun ynnbTHeHnAa
Morat ja 6bAaT NpobuTU C OTBEPTKa.
3a cBbp3BaHe C OTKPUTU Kabenu, oT-
[0y Ha MOHTaXKHaTa nnaTka ca npef-
BUJIEHV [1BE MaPKVPOBKN.

Te moraTt necHo Aa 6bAaT oTuyneHu.
Korato kaGenuTte ca npokapaHu, MOH-
TaxkHaTa nnaTka moxe Aa 6bae Gukcmn-
paHa.

H CeBbp3BaHe KbM Mpexarta

KabenbT cbabpa 2 40 3 NPOBOAHNKA.

L = ¢dasa (06vKHOBEHO YepeH, kadas
Wnn cuB)

N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = eBeHTyaneH 3a3emsBall NpoOBOA-
HUK (3eneH/)bnT)

Mpy cCbMHeHVe, NpoBoAHNLMTE TPAGBa

fa 6baaT naeHTUGUUMpPaHK € ypea 3a

npoBepKa Ha HanpexeH1eTo, cep

KOETO OTHOBO Aa 6bAaT cBbp3aHy, 6e3

HanpexeHue. Jlyctep KnemuTe ca 3a

MPEXOBOTO CBbp3BaHe. TOKOBUAT Ka-

6en (L) ce nocTaes oTrope B MbpBaTa

Knema (Bux cTpenkara), a Hynata (N)

ce nocTaBsA BbB BToparta. Mpu Hanunuve

Ha 3a3emsABall Kaben (3eneH/KbT),

nocTaseTe ro B Npe/iBM/ieHaTa 3a LenTta

N0NHa Knema.

M CBbp3BaHe Ha Kabena Ha
notpe6utens
Kabenbt kbM noTpebutens (Hanp.
namna) CbLo CbabpiKa 2 10 3 Nposoa-
HuKa. CBbp3BaHETO CTaBa Ha Knemu
N v L. TokoBunAT Kaben Ha noTpebu-
Tens (uepeH, KadpsAB UM cuB Kaben)
Ce MocTaBsA BbB BXOAA Ha Knemara,
o603HaueH ¢ L'. Hynara (cvH Kaben)
ce CBbp3Ba KbM 0603HaueHaTa ¢ N
Kfiema 3aeflHO C HyflaTa KbM MpexaTa.
EBeHTyanHuAT 3a3emuteneH kaben
(3eneH/XbAT) Ce NOCTaBA B AONHaTa
Knema.
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BaxxHo: Pa3mAHa Ha npoBogHMLUMTE
BOAN A0 KbCO CbeunHeHne B ypeaa
nnm TabnoTo ¢ npeanasurtenn. I'Ipm Ta-
KbB Cﬂyl{aﬁ oTAeNnHUTe NpoBOAHUUN
TpA6Ba OlLe BeAHbX Aa 6bAaT UAEHTU-
duLmpaHy, cnes KOETo HaHOBO CBBP-
3aHK. KbM cuctemata, paséupa ce,
Moxe f1a 6bie Jo6aBeH NpeKkbcBay, 3a
BKJ/IIOUBAHE 1 U3K/IIOUBaHe.



Mpumepn 3a cBbp3BaHe
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1.Jlamna 6e3 Hyna 2.Jlamna c Hyna
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3.CBbp3BaHe CbC cepueH NpekbcBay 4. CBbp3BaHe ¢ ;eBMaTOPEH KNioy 3a
3a pbYeH U aBTOMaTM4EH PeXnm PeXuMm NoCToAHHA CBET/INHA U aBTOMa-
TUYEH PeXNM
MNo3unuwa I:
aBTOMATUYEH PEXM
MNo3uuws II:
PbYeH peXxmMm NoCToOAHHA CBET/INHA

BHumaHue:

He e Bb3MOXHO U3K/IOUYBaHE Ha CbOPb-
KEHMETO, CaMo N360p MeX/y NONoXKeHne
| v nonoxeHue Il.

1) Hanp. 1-4 x 100 W KpyLuKun

2) Motpebuten, ocseTneHne makc. 1000 W (BMX TeXHUYECKN AaHHW)
3) Knemu Ha IS 240 DUO

4) BbTpelueH npekbcsay

5) BbTpelueH cepueH npekbcBaY, pbyeH, aBToMaTnyeH

G) B'prELIJEH AEBUATOPEH KoY, aBTOMAaTnyeH, NOCTOAHHA CBET/INHA
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DyHKUNN

Cne‘:\ KaTo AaTyuKa 3a ABNXKeHne e CBbp- Cne,q n3abpneaHe Ha Kpbrnarta 6neHna
3aHn d)l/lKCVIpaH Ha CTeHaTa, cucTemaTta , ypeasT OTKpKMBa ABe Bb3MOXXHOCTHU 3a
MOXe aa 6'bFL€ BKNoOYeHa. BK/OYBaHe.

HacTpoiika Ha BpemeTo 3a N3KN0YBaHe
(3aBoacka HacTpolika: 10 cek.)

BescTeneHHo perynupaHe Ha BpeMeTo OT OKOO
10 cek. — MaKc. 15 M1H.
Perynatop Ha (1) = Haii-KpaTbK UHTepBan
(10 cek.)
Perynatop Ha (6) = Haii-AbAbr UHTepBan
(15 MuH.)
A lMpw HacTpoiika Ha 06xBaTa Ha AaTuuKa 3a AB-
KeHue 1 Npu GYHKLIVOHaNEH TecT, ce npeno-
pbuBa Aa 6bAe U3GPaH Haii-KpaTKnA MHTepBan.

okono 10 cek. - Makc. 15 MUH.

HacTpoiika Ha cBETNOUYYBCTBUTENIHOCTTa
(3aBopcka HacTpoiika: 2000 nykca)

Be3cteneHHo perynnpaHe Ha npara Ha SEHQVI*
CTBaHe Ha ceH3opa Mexay 2 — 2000 nykca.
Perynatop B no3uyus (1) = AHeBHa CBETIMHA
oKoso 2000 nykca.

Perynatop B nosuuus (6) = cnaba ceeTnnHa
OKOJ10 2 flyKca.

Mpu HacTpoiika Ha o6xBaTa Ha AaTuMKa 3a f1BuU-
KeHne 1 Npy GYHKLMOHaNEH TeCT Ha AHEBHA
CBETNMHa, PerynaTtopbT Tpabsa Aa e BAABO.

2-2000 nykca
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Hactpoiika Ha o6xBaTa

Mpu MOHTaX Ha BUCOUMHA 2 M. MaKcu-
ManHuAT 06xBaT Ha ceHsopa e 12 M.
Cnopepa HyAauTe, 06XBaTbT MOXeE fia
6bae perynmpatx ontrmanto. Mpunoxe-
HuTe nokpueawy 6nenan B cnyxat za
3aKpuBaHe Ha xenaHusa 6poi cermeHTn
OT 06€eKTIBa, CbOTBETHO Ab/KMHATa Ha
obxsaTa fla 6bfe ckbeeHa. MocpeacTeom
BbpTeHe Ha Kopriyca Ha censopa Bl ¢

+ 80° e Bb3MOXHa PpUHA HACTpOVIKa.
NMokpusawmTe 6neHan B morat ga 6baat
OTKbCHATU UM OTPA3aHU C HOXMLIA MO
[bKMHATa Ha NpefiBapUTeNIHO oT6ens-
3aHUTE XOPW3OHTaHU 1 BEPTUKaNHN
KaHanw.

TexHUYeCcKn paHHN

Cne,q OTCTpaHABaHe Ha KpbriaTta 6J1€HF[a
, nokpueawunTte 6J'IQHJ:\I/I Ce 3aKayaTt B
ropHaTta 4acT Ha CeH30pHUA 06eKTMB.
Kpbrnata 6nexaa B ce noctassa otHOBO,
3a na dukcpa octaHanute 6nerav B.
TaKa ce NnpemaxsaT MorpeLHm BK/IoYBa-
HUA HaNpumep oT aBTOMO6UN, Nelue-
XOAUW 1 T.H. UNK LieneBo ce Habnloaasat
M3TOYHUUWM Ha ONACHOCT.

Mpo6nemn npun ekcnnoaraums

Mpo6nem Mpuunna

PeweHne

be3 HanpexeHne

M Kbco cbepnHeHne

W [edekreH npepnasuten,
He e BK/loYeH

M Hos npepnaswuTen, aa ce
BKJ/TIOUM, NPOBOAHULUTE
[la ce NpoBepAT C ypep,
3a HanpexeHue

M [la ce nposepAT
BPb3KUTE

He Ce BKK4YBa

fedekTHo

M [MpekbcBaybT €

N3KNoYeH

W Mpepnasuten fgedexreH

W O6XBaTbT He € HaCTPoeH

ueneso

M Mpu gHeBeH pexnm,
HacTpolKaTa Ha CBETNO-
YyBCTBUTENHOCTTa € Ha
HOLLUEH peXxum

B OcBetnTenHoTo TANO €

W Hacrpoliikara pa ce
Harnpasu HaHOBO

W OcBeTnTenHOTO TANO Aa
ce 3ameHn

M MpekbcBaybT Aa ce
BK/OUM

W Hos npepgnaswren,
€BeHTYyasiHO fja ce
nposepu Bpb3KaTa

M [la ce perynupa oTHOBO

Pa3smepwu (B x LW x [1): 90 x 60 x 100 Mmm

MouwHocT:

ToBap KOHBEHLMOHAMHW/XaNoreHH) namnu 1000 W
En. 6anact iyMUHUCLEHTHI Namnu 1000 W
JIYMUHUCLUEHTHN Namni, HEKOMNEHCUpPaHK 500 VA
JIyMUHUCUEHTHM Namnu, NOCiIeA0B. KOMMNEHCMPaHU 500 VA
JIYMUHUCLEHTHM Namnu, Napan. KoMMNeHcpaHu 500 VA
HunckoBoNTOBM XanoreHHK namnu 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
KanauntunseH ToBap 132 pF
3axpaHBaHe: 230-240V, 50 Hz

‘bron Ha obxBat:

240° ¢ 180° bron Ha pa3TBop

JlnanasoH Ha fiBMUKeHNe

He Ce u3Knw4ysa

M BxnioueHa namna ce
Hamupa B 06xBaTa,
TemnepaTypHaTta pas-
NKa A BKINIOYBa OTHOBO

M 3apagu BbTpewWwHNA
cepueH npekbcBay
NOCTOAHHO BKJIIOUEH

W WLAN-ypeg®bT e nocra-
BeH TBbpAe 61130 [0

CeH3opa

M MpoabmkuTenHo
LBUKeHVe B obxBaTa

M [la ce npoBepw o6xBaTa
1 eBEHTYaIHO Aa ce pe-
rynupa oTHOBO, CbOT-
BETHO /1a Ce NoKpue

W O6xBatbT fa ce
NPOMEHMN CbOTBETHO
Nla ce nokpuie

W CepuieH npekbcBay Ha
aBTomar

M PascToaHueTo mexay
WLAN-ypepa n ceHzopa
[ia ce yBennun

Ha ceH3opa: duHa HacTpoiKa + 80°
O6xBart: MaKc. 12 m (enekTp. cTabunmsmpaHo)
HacTpoliika Ha BpemeTo: 10 cek. — 15 MUH.

HacTporika Ha
CBETNIOUYBCTBUTENHOCTTa:  2-2000 nykca

Bupa 3awumTa: IP 54

MocToAHHO ce
BKJI0YBa/M3KNIOYBa

M XK1BOTHY ce ABMXKAT B

obxsata

M BknoueHa namna ce
Hamupa B obxBaTta

W O6xBaTbT fa ce nNpo-
MeHW CbOTBETHO fa ce
NOKpUe, Pa3CcTOAHNETO
nia ce yBenuuu

W O6xBaTbT fla ce Npo-
MEHW CbOTBETHO Aa ce
nokpuve
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Mpo6nem

Mpuunna

PeweHne

BkniouBa ce Npon3BONHO

M BATbp ABWXM AbpBETa
1 xpactv B obxsata

M 3acnuaHe Ha
aBTOMOGWAVN Ha MbTA

W BHe3anHa npomsHa B
TemnepaTypaTa 3apagu
NPOMEHEeHU Knuma-
TUYHU yCnoBuA (BATBP,
ABXKA, CHAT) Unu Teue-
HUe OT BeHTUNaTopu,
OTBOPEHM NPO30pLM

W WLAN-ypeg®sT e nocra-
BeH TBbpAe 61130 [0
ceH3sopa

M O6xBaTbT fa ce
NPOMEHM CbOTBETHO
Aia ce nokpue

M O6xBatbT fa ce
NPOMEHN CbOTBETHO
Nia ce nokpue

W O6xBatbT fa ce
NPOMeHM, MACTOTO Ha
MOHTaX fla C€ CMeHU

W PascToaHueTo mexay
WLAN-ypepa v ceH3opa
[la ce yBenuuu

Excnnoarayuna/noaapuxkKa

lFapaHuuA oT npoussBoanTena

To3wn npogyKT Ha Steinel e npou3segeH

C Hal-ronsimo CTapaHue, NpoBepeH e 3a
bYHKLMOHaNHOCT 1 6e30macHOCT, cnopep
neicTBawuTe pasnopeabu, crea KoeTo

€ MOJIOXKEH Ha KauecTBeH KOHTPOT, Ha
NPUHLMNA Ha CyyYaiiHnA n3bop.
STEINEL rapaHTvpa nepdekTtHa nspa-
60TKa 1 GyHKLMK. FapaHumATa e C Npo-
ABMKUTENHOCT 36 MeceLia 1 3anoysa oT
AeHA Ha NoKynkKaTta.

Hue oTcTpaHaBame AedekTu, npuumHeHn
OT rpeLKku B Npon3soACTBOTO UK Ka-
4eCTBOTO Ha maTepunana, pEMOHTVIpaVIKVI
VNV 3aMeHANKN ned)eKTere yactu, no
Hauwl I/I360p. FapaHumm'a He BaXwu 3a wetn
N0 U3HOCBALLY Ce YacTU, KaKTo 1 3a WeTu
n [Zled)eKTI/I, nony4vyeHun B pesyntaT Ha Hen-
paBunHa ynotpeba unn noaapbxka nnm
u3nonsBaHe Ha yyxau yactu. Mocnen-
BaLLV LLETU Ha YyXan npeameTm ca
WN3KNOYeHN OT rapaHumATa.

[JlaTumKbT 32 ABVKEHME e MOAXOAALL 32
BKJIIOYBaHe Ha CBET/IVHA U anapMupaHe.
3a cneuyantm 3alWmMTHY anapMeHn Cuc-
TEMM ypefbT He € NOAXOAALL, Tbil KaTo
My IMNCBa 3aAbKUTeIHaTa OCUrypoBKa
cpelyy caboTax. KnumaTnuHuTe ycnosus
Morart Aa BIVAAT Ha GpyHKLMMTE Ha AaT-
UKKa 3a IBUXKEHWE, NPY yparaHHu BeT-

OrtcTpaHsaBaHe

EnekTpoypeaw, NpUHaNexxHoCT! 1 ona-
KOBKMU TpsA6Ba fla 6bAaT peLmKnpaHu, ¢
Lien onasBaHe Ha OKOMHaTa cpefa.

He n3xsbpnsiite enekTpo-
ypeaw ¢ obwuTte AoMallHN
otnagbuu!
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POBE, CHAT, AbXA, rPafyLLKa, v Morno aa
Ce CTUrHe 0 HeXelaHo BKKYBaHe, TbiA
KaTo pas3nukuTe B TeMmnepatyparta He Mo-
raT ja 6bAaT OTIMYEHU OT N3TOUHNLIN Ha
TonnuHa. Mpu 3ambpcABaHe, 06eKTUBBLT
MoXe f1a 6b/le NOUNCTeH C BNaxHa
Kbpna (6e3 nouncTsaly npenapar).

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep pevictBawata flupektmsa Ha EC
3a CTapy eNEKTPOHHM 1 eNeKTPOoypeam n
TPaHCMOHNPAHETO 1 B HALMOHaNHO
npaBo, eNeKTpoypeaw, KOMTo NoBeye He
morat Aa 6baat ynotpebasaHnu, TpAbsa
na 6baaT pasgenHo cbbupaHmn 1 peLuk-
NPaHY, C Lien onasBaHe Ha OKOJHaTa
cpepa.

lapaHuMATa e BanugHa camo, ako
HepasrnobeHnAT ypes 6bae nsnpareH
Ha CbOTBETHUA CePBY3, JOBPE OMakoBaH
M NPUAPYXKEH OT KPaTKO ONMCcaHue Ha
nedekTa, KacoBa 6enexka unu dpakTypa
(paTa Ha NoKynKa 1 Neyat Ha Tbprosel).

PemoHTeH cepBu3:

Cnep usTnyaHe Ha rapaHumaTa uam npu
nfedeKTy, HENOKPUTM OT rapaHuuATa,
rnonuTainTe B Han-6IM3KNA 3aBOACKN
CepBu3 3a Bb3MOXHOCTUTE 338 PEMOHT.

rOANHN
TAPAHLMS

OT NPOM3BOAMTEN
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Ihae

T B E R AR B E 2R E
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FRIER B ERERAAMITA AR

AREHIE /AR

RIRE2 mMREBET, BEHEN
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KPR A, AT SE E AR B AT HE
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210 % - 15 28 (§K)

2-2000 Lux
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KTt 8]

BAHEEEE (1) = RErtE (10 %)

BEBREEE (6) = BKHE

(15 434h)

ST 39 % R2SE B AN TH A8 I 18 B E B )

B, BiIURERERE.

REIZE (438 2000 Lux)

AEKIZE 2 Z 2000 Lux AIfEREEM

R &
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HEAENFEEENES. B SEtxittkizERiE.

RERZZR5MNE El+ 80°, B AT HETHE IR
ARMAESERUAEERKES
B (BEREIIEH) ER B

BASH

R+ (BxEXR) 90 x 60 x 100 mm

nE: BT/ R BT 1000 W
RIEKTHEIMBE 1000 W
TRATRIME 500 VA
WRATE BBk HME 500 VA
TRATIHERAME 500 VA
RERRLT 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
BARAH 132 uF

FLRERE: 230-240 V, 50 Hz

B RE: 240° fE F 180° FFOFE

BB E: #5iA = 80°

HHEE: X 12m (BFRE)

i (B 10 # - 15 4344

REIRE: 2-2000 Lux

Ripw: IP 54
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